PREFACE. 


The ancient classic language of Tibet differs as much from the modern 
colloquial as does the English of Chaucer from the English spoken to-day ; but 
whilst English literature has kept pace with the changes of speech that time 
induce, Tibetan literature has stood still for many centuries. This lack of mod- 
ern literature naturally renders doubly difficult the study of a language already 
complicated in itself. Throughout my study of Tibetan, I felt greatly the want 
of an English-Tibetan vocabulary. I have carefully compiled this vocabu- 
lary with the object of savingthe student much of the devious and laborious 
search after words which I experienced, and facilitating the acquirement of a know- 
ledge of the language. As the standard grammars extant are mostly based on 
the ancient classic language they serve somewhat to confuse and impress the 
beginners with the idea that syntax is dreadfully complicated : this is really not 
the case in modern colloquial, so I have preceded the Vocabulary with some 
concise grammatical rules and hints which will be quite sufficient for the beginner. 
After some time, when the student has got a primary grip on the language, he 
should study carefully the more extensive grammars of either Jaescke or 
de Koros, a thorough knowledge of which is indispensable to anyone desirous 
of translating ancient writings. Following the grammatical notes are a series 
of Phrases, or Exercises, which should belearnt by heart and carefully parsed. 
Great trouble has been taken to ensure accuracy and to employ, as far as possi- 
ble, the standard colloquial presently spoken at Lhassa. 

My thanks are due to many Tibetans who patiently taught me under difficul- 
ties, and particularly to Wang Chug Tsering, Tibetan clerk in the Custom House, 
Yatung, Tibet, who assisted me greatly in my work. The whole work has been 
thoroughly revised by Mr. Edward Amundsen of the British and Foreign Bible 
Society—a gentleman of great linguistic attainments, probably the most erudite 
Tibetan scholar in India. Itis by his courtesy that the romanized system adopted 
in this book has been employed, and the whole work has been enhanced by many 
useful hints, additions, and corrections made by him. He devoted time and great 
patience in revising this book at a time when he was himself, in addition to his 
mission work, occupied in bringing out a book of his own. The Exercises I. to- 
XV. are by Mr. Amundsen, and were kindly inserted by him—taken from his Pri- 
mer of Standard Tibetan—as explanatory of the romanized system adopted. 

The Tibetan student should get Mr. Amundsen’s book. Finally, the author 
will be very grateful to anyone bringing any errors in the work to his notice. 

Catcurta : VINCENT C. HENDERSON, 

February 6th. } 


REVISER’S PREFACE. 


A few prefatory words from the Reviser of this work will naturally be 
looked for, and I feel it a duty, as well as a pleasure, to compliment the author 
on the publication of this useful work. 

It will be the humane feeling of all who come into contact with Tibetan 
that Mr. Henderson has made a gigantic effort to supply «a real need. I feel 
also that I am speaking for more than myself when J say that the present work 
is not only a gigantic attempt to supply a pressing need, but a creditable and 
brilliant success. It appears the more so when one considers the very limited 
time the author had for study and preparation of the manuscripts. It must be 
said, however, that he was placed in very favourable circumstances—alone amongst 
Tibetans, inside the Tibetan border, where he had ample opportunities of hear- 
ing Central or Standard Tibetan. This, mainly, is how such happy results can 
be accounted for. & 

The Vocabulary, forming PART TWO, has occupied the author’s attention 
most and gives to the book its special value. PART ONE may be regarded 
only as the key to the Vocabulary. It contains, nevertheless, many useful exer- 
cises on common topics, which will all be extremely useful to beginners. “The 
Grammatical Notes” are, generally speaking, pointed and clear. The whole 
work is characterized by simplicity and clearness, raising it at once above 
previous works of this kind. 

In the revision of this work, Mr. Henderson has given me the utmost free- 
dom. I have revised the manuscript twice aud they have been sanctioned by two 
competent Tibetans from Central Tibet. Orthography, however, is a disputed art 
in Tibet and it is impossible to get two persons to spell alike. This is not to be 
wondered at when one remembers that there are often three silent letters in one 
word. ‘The spelling used in this work is that generally approved of. The collo- 
_quial pronunciation is given in italic throughout ; following the most approved of 
romanized systems as used in the sister book—“ Primer of Standard Tibetan.” 
(Now in the printer’s hands.) 

The careful student will detect a deviation in some places from the general 
rule, the reason for this being inconsistency in the pronunciation of certain 
words. 

With few exceptions, all the words used in this work are current throughout 
the greater part of Tibet. The classical words used are marked cl., the honorary 
words are marked hon. Col. stands for colloquial. Other abbreviations used 
will easily be understood and need no explanation. 

Some useful additions, &c., have necessarily been omitted, but this is due to 
lack of time rather than of interest. 


Guoom, DARJEELING: EDWARD AMUNDSEN, 
January, 1903. Reviser . 
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Part II. Vocabulary. 


Page 129 line 


ERRATA. 


ran gl 
she by you 


Tadd 


yong-nga 
p’ar gyub 

we want, etc. 
sha-she 

yi g’e 

soap 

ts’ong yu 
lo-la 

ngi-ka 
gi-g’e 
log-tso 
zim-ma song 
tr’pag t’pon-pa 
si-kyang 


ay 


rend 


rang g’i. 

The by you. 
Kier" 
yong-wa. 
par gyug. 
want. need, etc. 
sha-ta she. 
yi-g’e. 

soup. 

ts’ong gyu. 
lo la. 

pyi-ka. 
yi-g’e. 
tog-tso. 

zim ma song. 
tr’ag t’On-pa 
sii kyang. 


read ay 
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PREPARATORY SERIES.* 


Lesson 1. (7) 


THE ROMANIZED SYSTEM. 


Like a in father. 
» @in bad, sad, &c. 
Denotes breathing (aspiration), ¢.e., when placed at the upper right- 
hand corner.—b’ almost like p, d’ more like f, g’ like k, &c. 


’ Like b in bad. 


As in chime, child, &c., without breathing. 


~,, in darling. 


Like e in net, let, &c., or the Scandinavian e. 
Not used in Tibetan. 
Like g in God, gad. 
As in ham. 
Like 7 in ink. As the German and Scand. 7. 
» jinjam. 
» kin kalendar, unaspirated. 


. As in English. 


Like o in Scandinavian, or o in note, rose, &c. 

Like the German and Scand. é. Something like z in bird. 

As English p without aspiration. 

Not used in romanizing. - 

As English 7, except in some parts in E.T. where it is rolled like Scotch r. 
As in English. ; 

Like sh in sharp. 

As the English ¢ unaspirated. : 

Like the Ger. and Scand.’u. : Like 00 in loop, or u in supervise. _ - 
Somewhat flatter than uv. (Must be learned from a native). 

Not used. . 

As in English. 

Like English y, or the Scand. 7. 


* Reprinted from Primer of Standard Tibetan. 
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Zz. May be pronounced like s. 


zin Zanzibar. 


Zh. 
Dr, dr’, tr, tr’. 


Sce lesson 5 


Deeper and fuller than sh. 


In E. and W. Tibet it is pronounced like 


Lesson 2. (3) 


DIALOGUE. 


This dialogue is intended to furnish the beginner with a 
few, common sentences, so that teacher and student may ex- 
change thoughts by referring to it. 


T: Good morning! 
S: Good morning.! 
T’ : (Complimenting).’ 
S: Please be seated. 
Are you well ? 


Yes, thank you. 


We will read this book. 


Will read from here. 
“Is that correct ? 
Not so very clear. 


" Speak slowly please. 


“ Please say it again. 


' Say it many times please. { 


That will do. 


What is this called ? 





Zha-denjza yo-pe. 

La yé, ch’a-p’e-nang. 
Ku-zug ts’en-gye. 
La-yo zhu-den-ja. 

Ku k’am zang-pé yo-pe. 
La-yo, Pug-ch’e. 
Pe-ch’a di lo g’t yin. 
Di ne lo g’t yin. 

D’e tr’ig-tr’'ig ve da. 
D’ag-pé rang ma-re. 


ee ga-li sung ro- 


nang. 


REARS ART OS 81 
IRTSTOIS | BETTIE 
PSI AST HS 
AISTAS] AGRTAAA AEA] 
AY RAST SC OIG C81 | 
BIISTHIS | SATS | 
SRS OA APTOS 

AS aa AET AAS 
VETETAS S| 

ROAr ACSA | 


} ay arA ATES SAINTE | 


Yang-kyar sung ro-nang. NAIR A] ac Xara] 50] 


Ts’ar mang-pé sung ro- 
nang. 

; D’a yong, or: d’e ch’o 
gt re. 


Di la ga-re a gi yi. 


; SLAC ANC ANSE 
PSCC or RRATATR | 


a®aray 23 x5 | 


1 “Good morning ” is not the literal meaning, but these phrases are used similarly. 


2 Lit: ‘‘The fame of His Honour is far-reaching.” 


comm. 


Such complimentary terms are 


The romanization in this dialogue is C.T. colloquialism, 
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cn EEE 


"Ra 


ae 
* 


You must learn it well. Yag-pé lab gé-g’t-re. NSP EATS 


Want ; must. Gd-g't-re. RATERS | 
Do not want. Gé-g’t ma-re. Rayer sr x5} 
That is good. — De yag-pé re. A NSVET RS | 
It is late now. Da ch'i-pd re. REF ET RS | 
Please come early. Nga-pé p’e ro-nang. a AYR SC 
Tibetan is difficult. B’i-ke ka-le Vag-pé re. BR SAMA TAT SS | 
Perseverance will be § Tsdn-drii che na ub | ASemeraAe-canne 
crowned with success. i yong. AS4 le a 4 aA Wey 
Da gong-pa zhu g6 g’i-? e-emesrcreravare 
Now I must ask leave. ; a IP go 7% ; RAINS qr} aT aA! 
You may go now. Da p’e ch’o g’i-re. RU RAL ALAS | 
T': Good-bye! Ga-li zhu. "Are NI 
2 i | 
S: Good-bye. Ga-li p’e. ayaa | 


Lesson 3. (3) 2 
THE THIRTY CONSONANTS. #& 
AINA SS ANT AS 4 | 


(The figures refer to the tones) The tones illustrated. 





v 


‘my Ka "gy Wa. Sry Ga. te Nga. 1g Cha. *% Cita, ig Pa. tg Nye. 
1 _ 3 hae 28 a 3 1 Bey Pla. %g Ba. *zy Ma. 
5 Ta q Ta Raed arias zy Pa mio 9 NJ 

*S Tsa. 3 Ts’a. *e Dia. ‘g Wa. ‘@ Zha. °3 Za. a Ah. Wy Ya. 


4 


= Ra, “ay Da. “A Sha. "ay Sa. 5 Ha. “1 A. 


Notes. 


1, The guttural Q has a slight breathing of h. 
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2.° In writing the letters make the top stroke first, then proceed from left 
to right. It is imperative that the student learn to write the letters by heart 


before proceeding further. 
3. After having mastered the pronunciation and tones, cover the romanized 


alphabet with a piece of paper and commence practising the following :— 
yo ER Fas FF & 
¢ 7 5 ve F 8 
oS qa. c 3 3 
4. The “ Sitiisumta,” I find, classifies the letters almost in the same order 
as above, under six names, or tones, viz:— 1. ay (high). 2. ay ac (medium), 


3. RY (low), 4 aya (very low), 5 » AST (lowest), 6. ROHS (name- 
less, i.e., not classified). See “ Primer of Standard Tibetan,’ by Edward 


Amundsen, Lessons 15 and 16. 


Lesson 4. 
THE FIVE VOWELS. 
ASAE 
wh A. RL U. wl E.R OO. 
FOUR VOWEL SIGNS. 
Ey OP. ae 
Their names :— 
OS @i-g’t a Lhab-kyw, or ju. ~ Dreng-Vu. ~~ Na-ro. 
Note.—These four vowel sigus are placed above and below the letters and 


not beside them. To write mo, simply put naro on the top of ma: ay (mo). 


Zhab-kyu alone is written under the letters, the other three above, as:— 


~. 7 : ‘ ~ — xv 
7 Ki. A Ru. ay Ge E° Nyo. (NHN Om. 


a) 
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Lesson 5. (‘) 


The following ‘ Six Reverse-letters” are mostly used in Tibetan books 
when imitating Sanscrit sounds, but some are in common use and the student is 
advised to master them well. 


SIX REVERSE LETTERS. 
—_— ety ” 
AIR WA a1 
¢ Tra. B Tr’a. 7 Dr’a. p Na. Pe Ka. a RK’ ya. 


1. Tr, ?r, dr, &c., are all palatal sounds, and must be uttered like one 
sound, not ¢ and r separately, by curving the tongue-tip up under the roof of 
the mouth. Spare no pains in mastering this as such sounds abound in Tibetan 
and to fail in this is as offensive to the Tibetan ear as a foreigner’s d instead of 
th to the delicate English ear. Avoid betraying yourself. 

2. In ‘spelling’ tra a Tibetan will say :-ta lo tra; i.e., ta inverted (is) 
tra, d&c. 


ASAT ANG & I 
SEVEN “YATAS” OR Y CONSONANTS. 
~ This sign is subjoined to 7 letters thus :— ny’ Kya. Fy K’ya, ay 
GPya. EY Cha. 2 Chia. Cha.’ ay Nya. The three first retain the k sound, 
but the four last are changed. They are pronounced as follows Ef like 


8] x like EB] Ey like &] ay like 3] Master these well! 


Lesson 6. (S) 
ROSIN AS AG | 
FOURTEEN “RATAS,” OR R CONSONANTS. ~ 


~ This sign, called “ rata,” is subjoined to the following 14 letters, and 


not only adds the r sound, but changes the inherent sound of 7 letters, thus :— 


1 Pronounced j"a. 
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my tra. al tra. ay dia. ia} tra. y tra. 4 dr’a. 7 wa. cy tra. a tra. ay 
dra. a ma, 7 sha. Ry" sa. 5 hra. See lesson 5, Note 1. 
BARTS | Similars in sound. 
THC Tra. Rey Tra. qr Dra. 
1. Neither the yata nor the rata affect the “ breathing.” 2. y is not 


used alone. 


Lesson 7. (%) 
COMPOUNDS. 
| 5A5qN SA Six ‘ha-tas” (ha-compounds}. 


‘ay Gha-a. 5° Dha-a. Q Bha-a. & Deha-a. 2 Drha-a. BY Lha. 
S 5 mB B 


1. The “hata” is thus subjoined to these 6 letters to represent similar 
Sanscrit sounds. It lengthens and gives a slight breathing of “ha” (h)- a (a 


god) is in common use, the others are mostly used in the classics. 
Ay ARN Six “latas” (la-compounds). 
[ATARI SS 
ty La. By La. Ry La. a La. ay La. al Da. 
2. These are all in common use. All but the last are sounded la (AJ), the 
‘tone ” alone is affected (lifted). 
(<) WAN ASIN AS S5] Sixteen ‘ wa-corners.’ 
3 ee: ° + we ge me me te ee me Se Ge ° 7 ° 
TEVSTIVSSGQRSIT YS 
3. The ‘wazur’ does not affect the pronunciation, except that it lengthens 
the sound a little. 
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Lesson 8. (4) 
SUPERADDED CONSONANTS. 
RRP ISIN | Twelve ‘ ra-heads.’ 
Ay Ka. ay Ga. &° Nga. €° Ja. 5 Nya. 5 Ta. 
5 Da. x Na. A Ba. Ry Ma. X° Tsa, €c: Dzong. 
1. The student will notice that the “ ra-head ”’ does not affect the pronuncia- 


tion beyond softening the letters: The letters loose their inherent, slight 
aspiration. See “ tone-system ” in Primer of Standard Tibetan. 


QAATAS] Ten ‘la-heads.’ 
4a SS 8 Wg By 
AY SAT ISAS Eleven ‘sa-heads’ 
1 HPP TR ST RAH 


(2) Note 1 applies to the “ la-heads ” and “ sa-heads.” 


Lesson 9. (@) 


ESTRENRS | Ten ‘ affixes,’ or: 


second consonants. 
‘ay CR s q a ay eh 
NF ALY Five prefixes, * 
yy aT AN Al 
1. The affixes, as the word indicates, are added, or form the last letter of 
a word or syllable. ‘They are all pronounced except the 5 and &{ which 


only modify the sound, thus :— 


RRC) De-pa (faith); not dad-pa. ayayny’ Le-ka (work); not las-ka, &c, 
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The others, though often inaudible, are generally pronounced, as: ayay cy 
Lag-pa, (hand), Aer K’ang-pa, (house). AJ’ as second final, or, affix proper, 
is not usually pronounced, f. ex. RAAT k’am; not kams, &e. 

2. The prefixes are never pronounced in standard Tibetan. 

F. ex. RATAN Geg (devil) ; not bgegs. QB" Chu (ten); not behu. 


3. The prefixes modify the breathing, more than the heads, in greater and 
less degree, also the tone. The apparent confusion about prefixes, heads, 
subjuncts and affixes soon disappears by practice. 


ENN STIS TS] Eleven endings. 
SENTRA SETH 


Pronounced G’o, Ngo, D’o, &. They are added to their respective letters 
to give a finishing touch to the sentence. As:— 


aga age Saray || 


‘shall obtain endless life.’ 





Lesson 10. (”) 
ark aR 4 Seven dative signs. 


AY sue Zoorue RA ra. 5 au. a ma, Alla, 5 tu.* 


Fy 


It would simply confuse the beginner to give the rules for the use of theso.. 
When commencing the classics the student will consult the grammar on this 
point, so also regarding the use of the following, hongh their use will be illus- 
trated in the lessons where possible. 


Aaa Ba | Five genitive signs. 
ay g’t. ny kyt. ay g yt. a a Hy yt. 
a5 3 | The agentive signs. | 
Formed simply by adding &’ thus jy" mar Rar (Rat) Hat | 





‘ _* Most of these are also used as locatives. 
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Note.—The sa longthens and deepens the tone, but does not affect the pro- 
nunciation. See “ tone-system,” Lesson 16. (Amundsen’s Tibetan Primer), 


7 ke. A hu. ay y’e. CHA ngont. 
~~ 
Bhi. GQ ch’u. E'j’e. Cr nyOn, 
a s ~ Va 
5 ti. g bu. 5’ de aX" nor, 
zy pr. Ey pu. zy Ve. aay" mo, 
Ss tsi. & ts’u. EF de. aa wots 
a A x ~~ 
eg zht. xu. A’ eh. WA yo. 
Eri. ay lu. 4 she. ac" song. 
s 2 
i he. WY’ om. (0, “ le-hor,” placed on top, ix the same as 


&’ placed after). 


1. aT Spelt thus :~ha g’e-q’u=ki, k’a shab-jug=k’u, &e. Ka and g’i-gu= 
Mi. ER8 thus:—nga na-ro=ngo, ngo ma sa=ngom. The sa being a final 
is not pronounced, 


2. 5" x ay as second consonants, though not pronounced, modify the 


sound, thus Hal" mo ; not mos ; aS yo ; not yod, aA. de not dad, Qs 
li; not lud. O becomes 6, a becomes e, u becomes ti, &c. Keep this in mind ! 


3. 5; and Al’ are audible and affect the vowel sounds in somewhat the 


same way. See next lesson. 


Lesson 11. (7) 
More about spelling.—Prefixes and Affixes. 

AMA’ ka. ATBY kag. IIR ken. AMS ke. INR kar. HAVA IY hug. 
ANS kur. aier ko. Oz" tse. AHIN drab. I tra. NY ta. 
nas kye. ASAIN teg. YA gyal. ay" hye. AA th age give 
AMAT te. Say nyal. ays kur, QRYN tag. YTS drag. 
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an ky’. QML Kal. ager hyd. QRS tin. Alay gryie 
aq kai, RATAN hyang. ASAIN tsug. RIN’ se. ATA Hae 
Peculiarities. 

(1) 4 is generally pronounced wa when it is the initial letter of 2nd, 3rd or 
4th syllable, as the case may be ; also after vowels generally, and after AY as pre- 
fix, thus : ASIC” wang, RAN war, yaar o-wa, AQ" ra-wa, qe sha-wa, q 
Vu-wa. 2. When 4’, in such connections, has yata, rata, or a vowel sign, it is 
dropped out of pronunciation altogether, thus : 

a ye. Ay yo. ag yu. gaa ytd, aan yang. Aga ue AQ Ue 
AS a" tso-o. VAN TAU. ASAI: T0g. AS ral. AY ra. Ey j'o-0, &e. 
3. al da, not la. 


Lesson 12. (22) 
THE NUMERALS. 


In figures. In words. Romanized. English. 
a mSay chig. 8 
~ 
2° ISAT nyt. 2, 
3" AANA" sum, 3. 
is 
o Ag zhi, 4. 
sad a nga. 5. 
Ss : dvug. . 6. 
+ 
uv AA din. 7, 
~ 
A" AR gye. 8. 
Ce Ray’ gu. 9, 
) ° 
a" Ag (QEr) ’ chu-(t’am-pa). 10. 


! OHI" is added to full numbers like 10, 20, 40, 50, 100, &e., and sometimes when 


naming a number below 10 as: gye-t'am-pa, 8., &e, 


a AAS chu-chig. 1}. 
92° » ay3ar yy Yt. 12. 
2» ” AINA’ chug-sum. 13. 
qe » Iq chubezhi. 14, 
av ase ché-nga. 15. 
rs" RSay _chudr'ug. 16. 
WV ” aRs; chub-diin. 17. 
Ik qe aH chob-gye. 18. 
Ie ASNy chu-gu. 19, 
ae a9 ‘(RBVEL ) nyi-shu (Vam-pa). 20. 
47 , Bx AISA i aks "BY SAy nyer-chig or nyi-shu tsa chig. 21, 
32" BX TBA Myth 22, 
a (ANA (MAA) sum-chu (Uamepa.) 30. 
a7" RAST so-chig. 31, 
33" RFaTBar oy nyt. 32. 
=e AAS (HH!) zhib-chu (Yam-pa.) 40. 
Lesson 14. (7) 
The Numerals (cont.) 
7y Qasr che-chig. 4). 
22 napper : 42. 


2 In counting one simply says -efsa-chig, tsa-nyi, tsa-sum isab-q 
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Lesson 13. (73) 


The Numerals (cont.) 


ye, &e. 


1 


re 


vr 


Sr 
Sz 
i) 

vr 


Le 


geo 


907" 


v WO oA op 
a a a £ 
Pa @ 


11 6m 
a 3 
oe 
a A 


AST 
AAAS 
TAA 
138 
ayaa 
agyaercr 
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ngab-chu. 


nga-chig. 


dr'ug-chu. 


re-chig 

yy NYt. 
diin-chu, 
d’on-chiy. 
gye-chu, 
gya-nyt. 
gub-chu. 


g’o-ny?t. 


gya Pam-pa. 


Lesson 15. 


THAR ST 
BN 

oO RCSA 
QAR 
FONT (AS) 


» 9» ABST SC AEE yy nyt Vang gya-Vant-pa. 
7” » TIARA IS i a sum dang chib-gya. 


FS CA}35) 
AIAN ( ny SA ) 
ae 


gya d’ang chig. 


nyt gya. 


9» 9) Wang chig. 


sum gya. 


tong-tr’a. 


bya, 


bom. 


sa-ya, (million) 


50. 
51. 
60. 
61. 


62. 


71. 
80. 
82. 
90. 
92. 


100. 


101. 
200. 
201. 
800. 
1,000. 
2,100, 
3,400. 
10,000. 


100,000. 


1,000,000, 
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Jo 000 090° ga je-wa. 10 mill. 
geo soo ccc” C'aux: x" d’éng-ch’ar, or, d’6ng-gyur. 100 mill. 
FFARR (ATS) : 
g oce coc coc’ aN nam. 1,000 mill. 
Note 1. The ordinal numbers are formed simply by adding &' (pa) to the 
‘é : : aay. Sei pas “pee 
cardinals, with the exception of Rq"d| first, thus —ASNq 2nd, mA 
8rd, &c. 
2. It will be noticed that SgA}SIa] ASAG| AAAS] &c., are pro- 
nounced chug-sum, chub-zhi, zhib-chu, &c. The prefix of the second syllable is 


added to the preceding syllable. This is very common in C. Tibetan and 


throughout Tibet generally. 


SE 


*Grammatical Notes. 
THE ARTICLE. 


Properly speaking, there is in ‘Tibetan no word which corresponds with the 
English Definite Article the, but the Demonstrative Pronouns az di this, and 
5 d’e that, are used where we in English would use the article the. Natur- 
ally therefore 5 is used in reference to an object already mentioned, (or dis- 
tant), and can always be translated that as well as the. xcept in cases 
Bpere az and 5 can with equal scnse be rendered this and that in 
“English, they are seldom used colloquially, and still more seldom in print, and 
it is never (?) wrong to omit them, although on some occasions I have heard 
them used. When used they immediately follow the noun. 


The following examples will show clearly their use, and when they can be 


omitted :— 

The sun is hot. FNS LAS | Nyi-ma ts’a-pd re. 
Fire the gun! ARRAS  Men-da gyab. 
The fire is out. AAC Me shi song. 

Go to the top of the hill. RAF ONAN Ri-i tse la gyuy. 


Tell an soldier to aaa ls Mag-mi la di-ru sho. 
come here. ee tab Gaia. 
HepB Aa) | 2 led hig 


He has left the place. Rare ar gees a5 | Io sa-cl’a ne Von-pa re. 


* The Reviser docs not hold himself respousible for all that is said under this heading. 


As the examples in this work ave mainly colloquial strictly grammatical spelling cannot 
always be adhered to. And where grammar is followed in the Tibetan. the romanization ix 
still colloquial in some instances. —REVISER, 
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Sheep’s skin. QSAR LTS CI | Lug-g'i pag-pa. 
The king’s minister. HAVEIA EET | Gyil-pii len-pé. 7 


In the above examples the definite article is omitted. Now :— 


‘The man is old; array RR] MMi We fe pé ve, referring to a man 
already mentioned, 7.e., that man. 

Where has the soldier gone? sae or aye] 
Mag-mi d’e g’u-pa song, or ga-ru song. The soldier previously referred to, ir., 
that soldier, &c. -In such cases the must be rendered by 5 and must not be 


omitted. Also: Fetch the ladder, can be rendered, either NBS Fay 


~~ Ne 


or AIS SAR HS A5] the Qs being éfien omitted. 
Note to Definite Article. 


The plural of as is abs di-ts’0, sometimes pronounced din-ts’o, the 
plural of Bi 8 > < sometimes pronounced d’en-ts’o. 

The indefinite article is colloquially rendered by mse] chiy, one (or 
rather Say chig a,an,some). It is often used and often not used, with no 


apparent grammatical reason either way. See examples. 


Bring an answer. NOVAS OL Ag 7; es 
Gamtteny } WA] ANF BA 4 Vig-len k’yer-sho. 


ona a good L Rarosy er separ ss | Ko mt yag-76 chig ma-re, 


Ihave both amule Nga-la dre Vang ta nyi- 
and a horse. cars an 2 aval st a5 I ha yé. 


A begger has come. XC AAS say AIS Rc I( (Afi) long-k’en chig leb sang, 
[have bought a yak. CAP NSY SAT SANT AS | Nye ya chig nyd-pa yin. 


Note 1. aysay in (old) literary Tibetan is written ay when the word 
preceding it ends in aya It is written Gay when the preceding word 
“ends in N’ and @ay in other cases. In this work say is the only word used 
and such is the custom now often used in letter-writing in Tibet. 


Note 2, When anything full or complete is to be expressed by the in- 
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definite article ac g’ang, lit: full, is used instead of 37 thus: “a cup of 
° ee . oY 
tea ” is RANA AA AIC’ ya ka-yo gang. 
Where g’ang is used instead of sy a, an, x d’o, a couple, is used in- 
stead of maar nyt, two. 
; NOUNS. 


Gender.—There are three genders; inanimate objects are all common 
gender; male objects are naturally masculine, female objects feminine. 


When a masculine noun ends in Ey" or rag pa, or po, the feminine is 
often formed by changing the affix to N" or a" ma, or mo. 

Examples. ayerey gyal-po, a king: aay gyal-mo, queen; (X"<{" a-p’a, 
father; (NR a-ma, mother. 

But it must be noted that the simple fact of a noun ending with any of 


the above affixes does not necessarily determine it to be of any particular 
gender, many common nouns end with these affixes. 


With regard to animals the different genders can in some cases be formed 
by prefixing or affixing ay po, lit: male, and a mo, female, to the root of 
the noun. 

i ; —me = mem - 

Thus: 5 yi, a dog; Qe po’-k’yi, & male dog. NS mo-k’yt, @ 
bitch ; but aa is also heard. 

Grammatically speaking, gender is not very important in Tibetan, the 


declension of all nouns is the same, and in the colloquial language of to-day 


the governing adjective of a noun is usually unaffected by the gender of 
that noun. 


Thus: a fat woman NANT AAA Sy kye-men gyag-pa chig. 
a good girl TTA Say bu-mo yag-pé chig. 
and one even hears such sentences as: 


she is a Tibetan BAR ERS . mo po-pa re. 


Declension.—The declension of all nouns is regular. The different 


cases are expressed by means of post-positions. These post-positions vary 


slightly in their spelling and pronunciation in the written language, according 
to the termination of the noun for the sake of euphony. But in the colloquial 


language the declension of nouns can be broadly divided under two heads— 
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nouns ending with a vowel, and nouns ending with a congonant. 
Two examples under each of these heads are given. (See N ote). 


A Monk. Aya luma. 


Singular. 
Nom. and Acc. Ey” la-ma, a monk. 

Genitive.! ayaa la-muti, or lama-i, of a monk, 
Dat. and Loe. ary la-ma la, to, or on, a monk, 
Agentive. BAS or araraisr la-me, or la-may?, by a monk. 
Ablative. ANS tacts ne, from a monk. 


The plural is formed by adding rs ts’o to the root and affixing the post-- 


positions after the x 


Plural. 
Nom. and Acc. aae la-ma ts’o, monks. 
Genitive. aaa la-ma ts’é-i, of monks. 
Dative and Loc. gear la-ma ts’o la, to (or in) monks. 
Ageutive. aay Say or easy la-ma ts’é, or ts’oyi, by monks, 
Ablative. aS aa la-ma ts’e ne, from monks. 


Note.—The object of this work is to simplify grammar as far as possible, 
the method of declension adopted above is quite sufficient for colloquial pur-- 
poses; but the student may here note that the genitive case is made also 
i Tm rT A Sy . ~ &~ ~ C 
in mT | 5} | Al Wy, the agentive case in MAT] aS | IN | Qa | 
N s . - 

WAY’ and | affixed to the noun, the dative in ay] 5] 5] 5] 5] and A] 
the locative in NY 5| and the ablative in GN] day ie, in literary 


Tibetan (for correct use see Csoma de Koris’ grammar). 





1 Although in the genitive and agentive cases, when the noun ends with a vowel, 


“w “NN ~~ ~ ‘ 
a or WA", respectively, should be used, Ay and AN are generally heard collo- 


quially. 
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Singular. 


Nom. and Acc. 
Genitive. 

Dat. and Loc. 
Agentive. 
Ablative. 


Plural. 


Nom. and Axe. 
Genitive. 

Dat. and Loc. 
Agentive. 


Ablative. 


DA) BA) BA) BA) RBA) 


A Basket ayy" lepo. 


2? 


{oR ay DY 
B 


9 


me J 
a 
A. 
xX 
4 


x AX 
an 


\ 
) 


RA 
4 


PA) A) DA) 
a 


{ 2 
O4 
pap PP 


a 
<3 
9 
Ok 
zB 


{ 


BDA) PA) 


"Ay Fat" 


le-po, a basket. 

le-pd-i, or le-po-i, of a basket. 
le-po la, to, or in, a basket. 
le-pd, or le-po yi, by a basket. 


le-po ne, from a basket. 


le-po ts’o, baskets. 

le-po ts’6-i, of baskets. 

le-po ts’o la, to, or in, baskets. 
le-po ts’6, or ts’o-yi, by baskets. 


le-po ts’o ne, from baskets. 


Two examples of the declension of nouns ending in a consonant are 


given below. 


Singular. 
Nom. and Acc. 


Genitive, 
“Dat. and Loc. 

Agentive. 

Ablative. 


Plural. 
Nom. and Ace. 


Genitive. 








A Chair ao ub- hye. 


aro 
aD 

AT DTS 
FATT AN 


AND TS 
” ” Ba 


hub-kya, a chair. 

kub-kya gt, of a clrair. 
kub-Ahya la, to, or in, a chair. 
kub-hya gt, by a chair. 


Aub-hya ne, from a chair. 


hub-Aya ts’o, chairs. 


kub-hya ts’o-%, or t9’d, of chairs. 


Note—In literary Tibetan the plural is also formed by the affixes BAN | 


eT 3A] and others, 
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ww 
Dat. and Loc. Aya kub-kya ts’o la, to, or in, chairs. 
2 v aw MX 
Agentive. » 9 A&R or BNA’ kub-kya ts’6, or ts’o-t, by chairs. 
Ablative. ”» oO” BSR kub-hya ts’o ne, from chairs. 


It will be seen that the declension of nouns ending in vowels, and of nouns 
ending in consonants differ only in the genitive and agentive affixes in the 
singular mood, and this only for the sake of euphony. 


A House or Home fF’ nany. 


Singular. 
Nom. and Acc. ae" nang, a house. 
Genitive: an ay nang g’t, of a house. 
Dat. and Loc. ana nang la, to, or in, shoes: 
Ageutive. aCaisr nang g’t, by a house. 
Ablative. ara nang ne, from a house. 
Plural. ; 
(L) Nom. and Acc. as nang ts’o, houses. 
Genitive. Eine cl nang ts’6-i, or ts’o-i, of houses. 
Dat. and Loc. area nang ts’o la, to, or in, houses. 
Agentive, 5xSN or x NEr nangtsd-1, or ts’o-i, by houses. 
Ablative. SOB AN nang ts’o ne, from houses. 


The agentive case should be used instead of the nominative with all tran- 
sitive verbs, thus :— 


an 
The lama beat the child AANA ELTA or JECA AWG | la-me 
ww wi “HE 

tr’u-g’u déng wa re. 

This rule is not always adhered to in the colloquial, but it is better always 
to regard it. 

We now come to the case of a noun governed either by the indefinite 
article sy chig, or by one of the demonstrative pronouns as this, 5" that. 


Note.—When the plural of a noun ts apparent, the singular is almost in- 


variably used for the plural, Ex : ayaeey mi many-pd, Many men. 
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Both the article and the demonstrative pronouns immediatcly follow the 
nown they refer to, and in declension they, and nor tle noun, take the case 
signs, as :— 


Nom. and Acc. ay Say me chig, a man. 
bat On N . . . . 
Genitive. RSW AY mu chig gt, of a man. 
aN ; y ‘ 
Dat. and Loe. A Say Ay ave chig la, to, or in, a man. 
. NS Ss . . »” 
Agentive. HSA ANAT mi chig g’t, by a man. 
amR . , 
Ablative. ASAT AIA mi chig ne, from a man. 


Also in the case of a noun governed by an adjective which follows the 
noun, as is usual, the adjective, not the noun, takes the case signs, as :— 


Nom. and Acc. aay arey eer le-lo, the lazy girl. 
Genitive. TAGS b’u-mo le-lé-d, of the lazy girl. 
Dat. and Loc. qsfararer l’u-mo le-lo la, to ov in lazy girl, 
Agentive. yey ayaa b’umo le-lds, by the den ee 
Ablative. garararasr L’umo le-lo ne, from ge 


If, as it sometimes does, the adjective precedes the noun the adjective is 
always in the genitive case and then the noun takes the case-signs. 


Ex; AJNC'Q” private. 
Private affairs. RING 'AG A'S" sang-wi-t ke-ch’a. 
in private affairs. ANC AA NS Sor suny-wa-t ke-ch’a la. 


Lastly, when a noun is governed both by an article, or a demonstrative 
pronoun, and an adjective, and the adjective immediately follows the noun, 


then the article or demonstrative pronoun imunediately follows the adjective 
and takes the case-signs. 
na Se . 
Ex: RAR ear this yellow dog. 
- AN wm KW ne 
to this yellow dog. BAN aAR Whyt ser-pé di la. 
Form .—Nouns ure monosyllabic, dissyllabic and polysyllabic. Compound 


verbal nouns can be formed by affixing ART hen (often run together in 
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= 


pronunciation) to the root of the verb. Wherever in Maglish a verbal noun can 


be formed, the same noun can be formed in Tibetan by this means, Ex :— 
A dweller HY RAT de Ren, B54) to dwe)). 
A beater CRS. dung-Wen. zea oto heat. 
ara 5 


~ 
A worker ASPTHLART le-ka che-ken. a5c1 to do, 


NUMERALS. 


The ordinal numbers are formed by adding &{" to the cardinal numbers. 








ao ey @ang-pé, first, being the only exception to the rule, and aoe 


is only used when it stands alone, 


Thus :—11th is FSS TAN chuechig-pa. 


2lst . FT SISA A nyt-shu tsa-chig-pa. 
i 31st ANT SATS sum-chu so-chig-pa. 


but, this is the first month is ah avac Hay Ui da-wa C@ang-pd re. 
2nd aster nyi-pa, 8rd MANA 4th Neer zhi-pa, ete., etc. 

A redupligated numeral such as TSN TS may mean cither two by 
two, or two each, or two at a time, according to the context. 

Cardinal adverbs, once, twice, thrice, etc., are expressed by placing 
before them either of the words als len; BAN tsar; gc" (eng, all meaning 
time, thus :— Reratayye ag (35°) 9 INTE | ké men-da_ len 
(ts'ar) (Peng) sum gyab-pa re, he fired the gun thrice. 

Ordinal adverbs, firstly, secondly, thirdly, are formed by affixing 
=: to tho 4! of the ordinals, thus: ROR’ Vang-por, Lstly ; APRA 
nyi-par, andly; ANNAN sum par, ardly, etc. 


Alternative numbers such as 3 or 4,5 or 6, ctc., are expressed by 
both numbers being mentioned without any connecting word, thus :— 


Bring 3 or 4 AWA G AAS Ry sum che k’yer-eho. 


x ~ rl ee 
AYRAWA AAS nga Arug youd re, 
There are 5 or 6. a a W4) 4 4 gy} 
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EXERCISE ON NUMERALS. 
Kill two fowls. SS ABSCAIAS SI] (or TANG’) Cha-te nyt so chig. 


He is fifteen years Rraras ar anagaasyAs | K’o lo ché-nga(la) leb pa re. 
old. lds oes 

Buy acouple of sacks AINA ATA 9A 471) Dre prego do nyo. 
of rice. 

He bought one bottle sry qarsaraye Ser IG num shel-Vam gang nyo 
of oil. ~ 


= pa re, 
AAI 
5 times 10 is 50. PAC PAIT IN | Nga chu ngab-chu Vam-pa. 


. ns —~ 
1 from 7 leaves 6. ARV SA ASA IA SATA Diin ne chig Ven na dr’uy re. 
ay Tay ST wl 
3 and 8 are 11. MAIN AS RASS (A4) Sum dang gye chu-chig re. 
Who arrived first ? ARCA QAR AG | Su @ang-pé chor( jor) song. 


I will first settle your Rargnda BS aa RAS Nge Vang-por k?yo-ra-0 k’am- 
case. Meh ch’u ta che gt yin. 
aes OA 
To-day is the first Re TIAV AA Se D'e-ring da-wa gye-pai ts’e 
day of the 8th eee chig re. 
month (moon). ASN AS | 


Firstly, you stole, se- ROTR BATAAN AIS] Dang-por k’ y6 kii-ma kw song, 
condly, you have mG eo nyt-par kyo kyag-dziin she- 
told a lie.” MNS BY DSEF pa yur. 

. es “~ 
agg] 


He hit the mule Rarare aI] EUAN "HR KG dv’e lata-chag @its’ar nyt 


twice with his & a zhii-pu re. 
whip. appers|Qarsr 8a | | 
te « se nn Pee ape: Kong Vang nyam-du k’or- 
vente eee ye =x ‘asegaigar 99 diin qye tsam leb-pa re. 
him. AAA aa, NAA : 
ars | 


Note : aC" gang, lit: full, and x do, a couple, are used respectively 
for one and two in certain cases denoting anything full, or complete. Practise 
will teach this. 
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In that place over LY AVA AA 8] ay" 35 Pragi aa-chW’a @e la mi gya 
there are about ee ee rs 
100 men. WA AAA | 

The 6th time he fired svat aiga go sayeray KG men-da teng drug-pa 
he hit the target. setae Ped as gyab-pat t’o la, ben la p’oy 

RA Raparadgarazey ving, 


AC 


fvam yo-wa re. 


Give each man 2 PR Rayo AIBN ABST Mi rve-ve la tram-ka nyt nyi 


tram-kas. (tram-ka ter (ig). 
is about 6 annas), S545] 
Then they took an 5" SAP SA“ }SO] AA" D’e ne h’o-ts’o chiy yi chiy la 


oath to each other. a ey = na kyel-pa re. 
epeeyaraiga Barer 3a 


ADJECTIVES. 


The position of the adjective with regard to its noun, and the declension of 
adjectives has already been explained in the chapter on Nouns. 


Comparison of adjectives. 

Few adjectives have a comparative degree. The method of expressing the 
comparative degree is to place the object with which comparison is being made 
at the beginning of the sentence followed by the conjunction ay’ /e, than, 
which is better translated more than. Nochange is made in the adjective 


itself, 
ce Examples :— 


The boy is lazier than the girl, aya le-lo, lazy, gamayyaray 
x5] b’u mo le b’u le-lo re, lit: more thau the girl, the boy is lazy. 

Summer is hotter than winter. St)" tsa-pé, hot, RMA UST 
ROR MT SEAS | gun-ka le yer-ka ta'a-pé re, lit: more than winter, corning is 
hot. 

This man is worse than that man. C44)’ 1gen-pa, bad, ayy ay 
BAS CHARS | mi de le mi di ngen-pa re. lit: more than that man, this man 
is bad. 


When adjectives have a comparative degree, such as wayay ya-g’a, better. 
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ao che-wa, greater, and a few others, the same method is still adopted, 
Ex: give me a better one than this :— 

QF aise AST Ay SCAN AIC] di le ya-y’a chiy nga la nang. Locally the 
comparative of way ey gocd and BET big is often heard ya-g’i, ch’e-g’; 
also gen-g’i, Older, shdng-g’i, younger ; and some others. 

The Superlative degree is formed either by a universal comparison, 
or by affixing Gat sho, or ST AISA, t’ag-ch’d to the, root of the adjective. 


When the Superlative Degree is expressed by means of a universal com- 
parison the Tibetan equivalents for “ more than all” “among all” are employed. 


These are :— 
BCAA | ts’ang ma le, more than all. 


KORA SSA ts’ang mit nang ne, from among all. 

JAN SSAA | ?am-che le, (more) than all. 

QUIN SS NARS | am-che hyi nang ne, from among all. 

| AR AT AN | g’ang-y’a le, (more) than all. 

AIC AIA ALIS [| g’ang-g’a nang ne, among all. 

MANA | hit le, (more) than all. 
Examples. That man is the cleverest. BRA AINA S ATH S 
aN Le Ns J se ) ” 
ATA] ts’ang-mir nang ne mt de yin-den ch’e-y’t re. 

This is the whitest. MANTAS ATA ATR A | hiin le di kar-péd re. 

No \ 

(“ Kiin” is rather book language). 

This is the best. QA WAP GSAS | di yag-shd re. 

Excellent. (AWTS SS’RS |) di yay Pug-cl’é re. 

To express intensity, viz.: very, quite, absolutely, etc., cither the 
adjective is repeated twice with a tone inflexion, as riny-pé ring-7.0, very long, 
Pung-Vuny, Very Short; or thewords SSE" hachany, very ; TIN lsa-ne, 


quite; absolutely a Aa 5. oa, HAY shin tu, very, specially; are 


placed before the adjective. 
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Ex; It’s quite useless (absurd). FINALS WS TAS | tsa-ne Ko-ch’e 


yo-wa ma-re. 





METHOD OF RECKONING TIME. 


Tibetans are very hazy in their estimates of time. ‘lime is reckoned by a 
cycle of 60 years, and the cycles are not named or numbered, so it is difficult 
to determine in what particular cycle ancient events occurred. 


This cycle when expired is re-commenced. The cycle is called the 
aya pax: Lo-k’ or, 


The names of the successive years are formed by the names of 12 animals, 
governed by five adjectives, or elements. Thus in every cycle the animals’ names 
are repeated five times, governed each time by a different element, or adjective. 

A different animal’s name is used each year for fhe 12 years, but the ad- 
jectives are used for two years in succession. For example :— 

1902 is the Water Tiger year. 
1903 is the Water Hare year. 


The 12 names, arama ag sa Lo-k’or chu-nyt, are :— 


1. Bq" chi-wa, the mouse. 7. & ta, the horse. 
2. AIC’ lang, the bull. 8. Qay lug, the sheep. 
3. oy ta, the tiger. 9. zy tre or peu, the monkey. 
4. Kal 76, the hare. 10. 3° j’a, the bird. 
5. AQSy drug, the dragon. 11. er k’yi, the dog. 
6. sa dri, the serpent. 12. Ray 7’ag, the pig. 
S 


The five elements, or governing adjectives, are :— 

(1) AR shing, Wood; (2) ay me, fire ;: (3) 4 sa,earth; (4) aaqar 
chag, iron; (5) & ch’u, water. 

The first year of a cycle is, therefore, the Arye shing chi lo. The 
second the Aner shing lang lo, the third is the arya me ta lo, 
the fourth is the AOIS"ay me yi Lo, and so on. 


When the 12 names of animals are finished, begin again at the Mouse-year ; 
when the five adjectives, each used for two years in succession, are finished begin 


again with the ae shing and run through them as before. 
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Appended is a table of Tibetan years for the next twenty years —— 


1900 Iron-Mouse Year. 


1901 ,, -Bull 

1902 Water-Tiger 

1903 ,, -Hare 

1904. Wood-Dragon 

1905 ,, -Snake 
. 1906 Fire-Horse. 


1907 ,, -Sheep 


) 


a) 


” 


+) 


+”? 


» 


” 


1908 Earth-Monkey ,, 


1909 ,, -Bird 


' The year is divided into 12 lunar months, each month beginning with tho 


7 


1910 Iron-Dog 
1911 ,, -Pig 
1912 Water-Mouse 
1913 ,, -Bull 
1914 Wood-Tiger 
1915 ,, -Hare 
1916 Fire-Dragon 
1917 ,, -Snake 
1918 Earth-Horse 
1919 


Year. 
” 
a”) 
3) 
” 
” 
” 
a” 


3? 


» Sheep ,, 


new moon. The months are numbered Ist, 2nd, 3rd, etc. 


Almanac, 
Yoar, 
Month, — 
Day, 

. Moon, 
Date, 
Monday, 
Tuesday, 
Wednesday, 
Thursday, 
Friday, 
Saturday, 


Sunday, 


Vocabulary. 


ay 

ny 

at 
Bar on GR 
a 

BA Ey 
aaa 


Z ay sais: 


35 Bayer 
” Qx"4) 
” ZYAIC’ 


” Hager 
RAST 


Day, of the Week, SIE Cy 


Sun, 


Stars, 


aa 
ANE 


da-t’o. 

lo. 

da-wa. 

nyt ma or shag-pé. 
da-wa, acy da-g’a. 
ts’e-pa. 7 
za da-wa. 

yy) Mig-ma, 

», Uhag-pa. 

» pur-vu 

y» pa-sang. 

yy pen-pa. 

» nytma. 

” 

nyt-ma. 


kar-ma. 
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This year, nor Malo oy in 

Next year, Boy hielo. . 

Last year, aC | FEC na-wing. 
PRONOUNS. 


Pronouns are declined like nouns. 
: Personal Pronouns. 

I. general term €° nga, ORC’ nga-rang ; humble term Q&A dag. 

Thou, you. By kyo ; Bysc Ryo-rang ; hon. BR hye ; cat xe 
hk’ ye-rang and Bs 
‘He. Ke k’o, wc o-rang ; hon. fac kong. 

She. ay mo. 

The plural of all the above, except ay she, is formed in the usual way, as 
C plural ox oftenheard ngan-ts’o ; we often heard k’on-ts’o ; ave often 
heard, K’yen-ts’o. 


In conversation personal pronouns are frequently omitted in cases where 
their omission will cause no ambiguity. 


Possessive Pronouns. 


These are naturally formed from the genitive case of personal pronouns 
according to the general method of declension, but in addition to this Bs) Ay 
and ay form the possessive by affixing xa" re, thus: your, yours 553° 
yd-re, etc., or i) rang-g't. 


The possessive pronouns can either precede, or follow the noun to which 
they refer. 


2 . , > x“ ea! = . xe ) 
This is my book. As Caacy BRA | Di ngai pe-ch’a re. 
. . Ne a ay ’ : wa 
This book is mine. qq BAL CAAA | Pe-ch’a di ngat re. 
xCay rang-g’t is also used as a possessive pronoun, aud according to the 
context may mean your, yours ; bis ; her, hers ; their, theirs. My, mine ; our, 


ours are more usually expressed by ca } Racy CK] cxcaa 
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Ex: They have gone back to their own country, we achace 
araiaysIcy Kon-ts’o rang-g’t lung-pa la log song. 

In our native land, rare ey aaray nga-rang ts’6-¢ p’a-yiil la. 

Bring your own gun, SEs aA AB SAS ran gt men-da 
k’yer-sho. 

Demonstrative Pronouns are ae di, this ; emphatic any ain 
this very; 5 de, that; ny pa-g’i, that, yonder; 55 Ay ma-g’t 
that down there ; way ya-g’t, that up there. 

Of these only ar and 5 are declinable, making their plural in the 
usual way: ans di-ts’o, these, often heard din-ts’o ; and RS d’e-ts’o, 


those, often heard den-ts’o. 


Relative Pronouns. ‘The only relative pronouns in colloquial use are 
an gang, what, and ays" which. 

Ex: Can you read what I have written ‘ capac Rares ga 50" 
Aa reer ay Rx AR] nge g’ang dr i-pa de k’yd-rang lo Vub g’t re d’a. 

‘But this sentence can also be rendered in the manner explained below 
Ray ay ay Sarcys Bs SC AAy STARS SA | nge yi-g’e dy'i-pe de k’yé-rang lo 
ub gi re da. ~ 

The general method of expressing relative sentences is to merge the rela- 
tive pronoun into the verb, and either by adding AIRS k’en to the root of the 


verb form a verbal noun, or else to use the participle of the verb as a verbal 
adjective. | . | 
We will fir st give some examples of the use of RAS 
The man who killed the Lama, BY AAG’ NRTH ary la-ma_ se-k’en 
mi d’e, which may be translated the Lama-killer. 
. Now note how the order of the words must be preserved to give the sense 
required, for, the Lama who killed the man, is AVSTQNK'SRa'5 la-ma se-k’en 


Ve, which may. be translated the Lama man-killer. - ~~ 
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The people who dwell in that house are wicked, OKRA scary 
ag ~ 
APRA BCE AS. ang-pa d’e-t nang-lu de-l’en ts’v ngen-pa re, 
The man who stole my hat bas run away, ca: a SV ORI RIC: 
y ys BA g Bram (RN ECR | 
nga-t zha-mo ku-k’en (mi) d’e dr’é song. 


We will now give some examples of the Participle used adjectively 
to express relativeness. 


This is the house that Ts’ering built, Qe ee Ro Ajay ASR ria: RAC RR | 
di ts’ering g’t 20-pe k’ang-pa re. 

Note, qaaycia’ used as an adjective and preceding the noun it qualifies 
is in the genitive case, according to the rule of adjectives preceding nouns, and 
the sentence may be translated This is Ts’ering’s built house, “ built” 
being turned into an adjective. 

Again : This is the cat that killed the rat that lived in the house that Ts’ering 
built: FReAarqzergs POA geo aa FFs gay MTA Agree 
ts’e ring g’t z6-par k’ang-pai nang-la yo-pai tsi-tsi d’e eon zhi mi di re. 


Which may be translated: This is the killer-cat of the dweller-mouse i in 
Ts’ering’s built-house. 

Or, as Rev. G. Sandberg states, the whole sentence may be regarded as a 
gigantic adjective qualifying “ cat.” 


More Examples. The man who was killed is my brother, SANSA 
Rasa 55 | mt se-pa de ngat piin re. 

a) 

NAA. se-pa, here used as an adjective, follows its noun and so is in the 
nominative case = the killed-man was my brother. 

The husband of the woman whom you saw is the head-man of this place.= 
She by you seen-woman’s husband is head-man of this place, BS Sar avec" 

a5, See swe Din pe ae > s: 7 
RAHA RRS nA 5 ors 5 QAQ Qay ERS | h’yo-re Vong-wat kye-men d’e-t k’yo-g'a 
sa-ch’a di-t go-pa re. 
. . — n Negi wd xa 
The ring which you bought, BARC SATE STA FT Wyo-rang 9’i 


nyd-pa-v ts’1g-k’og. 
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The boy to whom you gave a present. By ajar ayaal aa" AAR ai vaT Raye: 
k’yen-g’yt s0-re nang-wai-tr’u-g’u d’e. . 

‘The letter which I received. Rarags qa aay s nga la jor-wai yi-g’e d’e, 

Interrogative Pronouns, are Al" su, who, which; a g’ang, ars 
g’a-re, or & chi, what which. (See chapter on interrogatives in general). 

Definite and Indefinite Pronouns, the more common are :— 

All, whole, SCH" ts’ang-ma ; Qa ay Pam-che ; AI ay g’ang-g’a. 

“Each, every, x re; x = re-1e. . 
- Some, Raga Warshe. . 

Other, aay zhen ; and zhen-pa, zhem-ma. ; WF yen-pa. 


_ Any one, ar @ay su-shig ; AVA’ su-yang ; with verb in negative= 
no-one. 
« Anything, AIRWE" g’ang-yang, with verb in oeeee ae 


” Same,. aR ZC" di-rang, or ea Ve-rang. 


THE AUXILIARY VERB “TO BE.” 
There are four more auxiliary verbs “ to be,” viz:—- ager yin-pa ; R5't' 
re-pa; ‘Re yO-pa, or was yo-wa, and ASAT" dug-pa. 
) ; 


' . These verbs are auxiliary to each other, and it is by combinations of them 
that the past tenses are formed. Without the help of other verbs these 
auxiliary verbs can only be very inadequately conjugated. . 

The present tense indicative mood of all the above verbs are siinply 
the root of the verb, with its personal pronoun, Ex: 


Singular. ' Plural. 
; Bergen . ee mC 
qe RY Tam. C'S NR’ we are. 


Bat thou art. Ra Sase you are. 
Re Prassy he is. FSaqq they are. 


Note. —re ay is seldom heard for ihe: 1st person. 


1 Note.—There are other verbs for “to be” used in literary Tibetan, but thoy do nut 
come into the scope of this work. . 
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The Past Tense is— 


Singular. Singular. 

ria Ws = Iwas. or RWG EPAS —(pron.) nga yin-pa yin. 
Byyay. “Boewek Bas 

prot Ra: ce pray wey x 

Plural. Plural. 


won, x“ LE wep tay oS 
CB WR AAS we were. or (6 Wa) Wa’ 
a one = ie oes at, SY awe > 
BRERA G you were, — FRR VRerRS 
re a MS ee 
R SMG TRS they were. awa AS 
Note.—As the auxiliary verbs come last in the sentence in Tibetan, these 


examples must not be taken as they stand, but as suggestions of their use 
at the end of sentences. R. 


In both these forms the final syllable is sometimes heard ag for all 


persons. 

The beer was good. arRwayeaan | ch’ang d’e yag-pé dug. 
~~. 

Who was it? A HFLIAS | $u yin-pa re. 


At that time I was a child. RR aararcry ays | Cad Mtisunga terug yin. 
“ \ 


I was at Phari. Rengey args crag | Nga p’a-ri la-yd-pa yin. 


He has brought these from Sikhim. Rerak Sagarae asrags der Ray 
’6 din-ts’o dren-jong ne k’yer yong-nga re. 

The future Tense is rendered by WCQ" yong-wa, to come, viz: OC 
acy for lst person, and aes Rs for the 2nd and 3rd persons. 


. Te a 
I will be a merchant. ; Rae gay wg | nga ts’ong-pa che g’i yin. 
4 ue Oe wre No ee 
He will be my servant. Fea SASy ey WC 5 x5 Ro ngti yog-pé yong g’t re. 
The Imperative mood is seldom used except as an auxiliary, but when 
it is used alone, may be rendered by 55 che, or “jhe,” meaning “ do.” 


Don’t be wicked. carcass” ngen-pa ma che. 


co 
~~ 
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CONJUGATION OF VERBS. 
InpicativE Moop. 


Present Tense. gaa ter-wa, to give. 


Singular. 
I give Car gsR ays | nge ter g’i yo. 
You give Byrn yas hyo 9° ter g’t dug. 
ad ~~ 

He gives Berea gpaayy 6 ter g’i dug. 

) 
She gives. RAT PR AAT mé ter g’i dug. 
Plural. = 
We give Karas OK | nga-ts’d ter g’t yo. 
You give BR Sar esGpasq k’y6-ts’6 ter g’t dug. 

‘ marl ND as : sé 2 
They give. Raye ayanay| Ko-ts’6 ter g’t dug. 
~ 


It will be seen that only the 1st person is expressed by as, and in many 
verbs AA] is used in the lst person also, Ex: 
“ 


I am sick raspaany nga na g’t dug. 

T am hungry cmarsyaamy nga to g’t dug. 

I am thirsty eS ‘Rigs nga k’a kom g’t dug. 
RATA 

T am cold RAC AAR] nga drang g’t dug, etc. 


In the colloquial in such sentences, as :— 

Such dogs are scare in Tibet, one sometimes hears “pd lung-pa la Ryt 
din-dra kim-pé yong” ; ‘yong’ being the future, but this is pure loose slang 
and not correct. 

Imperfect Tense. acy dé-pa, to sit, live, dwell, etc. 


Singular. 


I was sitting CARS OS | nga de-pa yin. 

You were sitting Bray anla | h’yo de-pa yin, or re. 
He was sitting roe 216 | h’o de song. 

Plural. 


We were sitting Rea cas | nga-ts’o de-pa yin. 
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wiht — ~ 

You were sitting. Bye S85 4755] k’yé tx’o de pa re. 
They were sitting. Sager ke | l’on-ts’o de-pa re. 

Past Tense ayer che-pa. to do, to act. 
Singular. 
I did. CASAS | nge che-pa yin. 
You did.! BA Margarerss | Ie yé-kyi che pa re. 
He did. Rargercrss | ’6 che pa-re, 
Pural. 
We did. rSagarcrais | nga: ts’6 che-pa yin. 
You did. BFSNONe RS | l?yé tO che-pa re. 
They did. Bar gererRs | k’on-tsd che-pa re, 


The Past Tense can also be rendered by affixing Rc" song to the root of 
the verb for all persons “nge che song,” I did; “ k’on-tsd che song,”’ they did. 
Some verbs take JE" chung or ch’ung, instead of song ; practise will teac 
) 


this. os is very seldom used with the Ist person. One hears carga FI 


nga la tob ch’ung, I ‘got, or obtained; Cay AGC: a] I have seen, a i 


In some cases AAT dug, affixed to the root expresses the Past Tense, as :— 

He has arrived e asigay QAAT ko leb dug. 

One also hears Ric’ ’ fas’ ARC * shi song duy, is, or are dead. 
: AaRy ‘as’ ARERR 

When Completion of an action is to be expressed the verb BNA" 


to finish, to complete, is affixed to the root of the verb referred to, and a 


sort of compound verb is thus formed, Ex.: 
When I have eaten my food RanpaN as aay Wa-la ze ts’ar ne. 
Now it is done SOV ANAC da che tsar song. 


aS" affixed the root of verbs is also heard for Past Tense. Ex.: 


7 ya, is also heard with 2nd and 3rd persons sometimes. 


E 
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Which gun have vou brought ? BRAC aN STA ARS OR | i? yo=rang 


men-da g’a-gt k’yer yo. 


Future Tense. ang’ dung-wa, to beat. 


Singular. Plural. 
aN ws aS 5d Tr 
I shall beat CASCS WS | CBS ECA NA nga: ts’o dung g’t yin, 
N ~~ 


ua an ~~ AZ CA es . 
You will beat GSH& ZS S "BAEC SA fh’ yi-ts’0 dung ga re. 
Brgy) BARR ARS Hse 
~—_ aN ~ aS - 
He will beat Mapzcayrs ‘RAVER’ k’on-ts’d dung g’i re. 
Pa Ta Pore) 
The Future Tense is also made by affixing uc’ yong, to the root of the verb 
for all persons ; marenXcy he will beat; Rapec Oc) I will beat. 
N ~ 
Imperative Mood. Ree kor-a gyab-pa, to turn round. aR 
TAY kor-a gyab shig. (colloquial). 
Any and Say are the imperative signs denoting an order, but except in 
emphatic orders may be omitted. Kx. : 
Get up WE 'AIC’ yar-long ; don’t go ayaay man-dro; Aon’t do it 
~ 
NDS ma che. 


35 to do, is sometimes used as an imperative sign. Ex:—don’t 


forget ay Ex crs ma je-pa che. 
Some verbs form irregular Imperative Mood.. For example :— 


To bring amass Tmp. Mood. ARs aay I? yer-sho. 


To getup WAI, ,, wIndicy yar long. 


‘l'o come cS) 7 5 OF sho. 
To go Qaysy ”» ” ay or RIC’ gyng, or song. 


Nn? 


Using the Imperative Mood politely the Ary is naturally omitted and an. 
honorific verb used. ‘The words SAAC! ro-nang and Ag g 5, ro-che, 
both meaning please are in use. RANTS | peb ro-nang, please come. 


The affix tJ" @, is used with the Imperative among familiars, and must be 
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translated do, “do wait a little,” or “wait a bit will you.” Sears gery 
tog-tso gu a. SiGhes Ah aaess = 
The Potential, or Conditional Mood may be said to be lacking. 


Such sentences as “I may give” are turned to “perhaps I shall give.” 
MSY SV ACA Gs 5) Os | chig che na (perhaps) nge ter g’i yin, or the sen- 
tence is rendered conditional by the insertion of other words denoting uncertainty 
or probability. 

In conditional clause dependant on subjunctive sentences the verb in the 


conditional clauses is simply expressed by the Past Tense. Ex. : 

If it were white I would have bought it. AMR AWA Ce Sa ANS 
AIC} de kar-pé yin-na nga nyo gd sam song. 

If you had not told lies I would have forgiven you. RYSCA DES sr 
WA F CArBA SAIC IGS AOS | Wyd-rang g’t kyag-dzin ma she na nge 
kyo la ‘gong-pa ter-wa yo. | , 

Under this heading come such sentences, as: If I had acquaintances here 


I should be happy. In such sentences the conditional clause is best expressed 


by the Future Tense of Uc'a" to come. 

MHARS TGA TNT FANS HS TACHA | sa-ch’a di-ru ngo she 
pu mi y6 na sem hyi-pd yong gt re, or even in sentences such as: that would 
be good. BNP APOE} RS" d’e yag-pé yong g’t re. 

Where the English “should” can be altered to “ ought,” “need,” etc., 
the Tibetan verb RBA ET go-pa, meaning must, ought, need, etc., is em- 
ployed in Tibetan. 

You should give him 5 Rupees. BARC Rang Cees 55a | k’yd-rang ho 
la gya-tram nga ter go. : 

What should be done? AI'GR'AMAN g’ang che ga. 

Where “could” can be altered to “are able” the Tibetan verb 9a"a) 


~ 
Pub-pa (or other verbs meaning ‘to be able”) is employed in Tibetan. Ex.; 
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__ If you tried hard you could do it, Sic arg x yas. " nying-ré che 
Seger Sq qgaeyFq 
na ub gi re. 
Sentences expressing a wish, or hope, do not properly come under this 


mood, but such sentences are expressed by affixing aay come, to the Infini- 
tive Mood of the verb. 

May you obtain happiness By Vaya grels 457 k’y6 la de-wa t’ob-par 
sho. 

Subjunctive Mood is very simple. Affix J na, if, to every tense as 


required. The Present Tense is the root of the verb alone with 5 affixed. Ex.: 
If you give BSAC S57 k’yo-rang g’t ter na. 
Future Tense, If I shall come cue nga yong-na. 
Past Tense, If he had done FAY Sarey Nas 16 che-pa yin na. 
Infinitive Mood 9c) lab-pa, to speak, say. 


Participles. Participial sentences are expressed in many ways. Ex- 
amples are here given :— 


— “GN 


A man dying of hunger will eat anything. Margar Garay 
gs Bay HarsyR Vergac’ aye 5 | 
_ A stone rolling from the sky. SAT RIRA AAT AHA AA EO] nam-k’a 
ne dril-wat do chig. 


In the above two examples the Present Participle is used adjectively, is 
placed before the noun it qualifies and is in the Genitive Case. 


- No one will believe a lyi ‘ER OLOR SSA STACAR SN 
ying man N} ESR ARAM ACA S 
HAC] kyag-dziin she-h’en mi la su-yang yi ch’e mi yong. 
A barking dog awoke me. BSTNRS SpA CTBT NS ACY yi 
hab-k’en chig g’t nga nyt se song. 
In the above two examples the Present Participle, which in English is used 
as an adjective, is rendered in Tibetan by affixing ART i’en, to the root of the 


verb and joining the subject to the verb, so forming a sort. of compound 


verbal noun. 
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Where in English we use the Present Participle as a noun, Tibetans more 
properly use a Supine. Ex.: 


Begeing is wrong NC NATE SRS long-ya yag-pd ma-re, 

The Infinite is used for the Present Participle in sentences like I saw the 
soldier throwing stones CAT SSIT RANE TEASE nye mag-mi do 
gyab-pa t’ong chung. 

The Present Participle is formed very frequently by aftixing AY" ne, to the 
root of the verb, this is one of the most commonly recurring uses of the Parti- 
ciple, and is used in all sentences which in English commence with the Present 
Participle. Ex.:. 

Thinking the man would beat me I ran away. TAN COEC AC ANN SST 
RRS ONs | mi de nga la dung yony sam ne, nga dr’o-pa yin. ~ 

Roaring loudly the tiger charged down the hill PTA ASAT HT aay 
R FN AR HATA ta de ke ch’em-pé gyab-ne ri ne mar gyug song. 

: This Parbeiple in aay is also largely used in connecting clauses where in 
English we would use conjunctions, the Tibetan language being very poor in 
conjunctions. Ex.: 

Saddle the mule and bring him here ForgayTAvagy Fy 

For the use of the Participle in relative sentences, see Relative Pronouns. 
There is very little difference in form, or use, between the Past Participle and 
the Present Participle. Examples: Use of Past Participle :— 

A book printed in gold letters JHXGNINATIA ATS SO er- 
chs par gyab-par pe-ch’a chig. 


sey 


The woman, frightened at his words, cried NARA TA ny 
HAALITGN AC] kye-men d’e k’-0 ke-ch’a la zhe ne ngti song. 
The official having summoned the head-men consulted with them. Roa clay 


aay Va SOT aa aN a AIC] pon-pé go-pa ts’o kug ne dr’6 che song. 
_ Then the merchant having made a good profit departed. x aa ¥c: Re! aa Et 
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AER APT ASAD NC] de-ne ts’ong-pon de Keb-zung yag-pd lob ue 
lang song. 
A well written letter RANT A Aer s3q] yi-g’e yag-pd dri-pa chig. 


Gerunds.— (By, in, on, while, with Present Participle). Their form will 
be seen from the examples given. 


On seeing me he took off his hat. RACING AAAS nga Vong ne 
zha-mo ipi sony. 

In dismounting from bis horse he fell to the ground. BAe Ns 
arasjaraic’y ta ne mar Liab Wu sa la gyel song. 

By working hard you will have finished by midday. ASI RR ASR ASR 
ACY A OC le-ka hur-pé che na nyin-g’ung la ts’ar yong. : 

_ While eating your meal you can tell me the news, (col.) Rays = aR 
Rarer sj2 ayaa QS | ha-la za-gi za-gi nga la lab-gi lab-gi che. 

Supines are formed by affixing AY la; W ya; (waTar ya-la) or ay 
gyw to the root of the verb. : 

It is a sin to drink wine BRAGS UA YC RS ch’ang t’ung-ya de 

~ 
dig-pa re. 

He has gone to get the milk A Cayaearaicy Kio o-ma len-la song. 

In sentences such as “tell him to come” the supine is not employed. A 
Tibetan says “ tell him come”’ ray gaya (colloquial, otherwise aa") k’o la 
sho lab. 

Notes on different aids to conjugation. ‘'o express imminence, 
where in English we aa “just,” “ going,” or “ just going.” aay’ dro wa “to 
gO” is attached to the root of the verb qualified. 

He is going to die Gaayarn shi-dro dug. 

\ 
He 1s just coming ART AAAS leb-dro dug. 


NEGATIVES. 
. ‘The particles” Ri] a aS | 515 employed with a verb express negation. 
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ay is generally employed with the Present Tense and is the only particle used with 
agers 
= away ON ON 
He is not coming RB nayaangy ko yong g’t min-dug. 
we 
You are not working Raxco gs iy sragm k’yé-rang le-ka che 
ws 


ww 


g’t min-dug. 
~ Tam not sick casas nga na gi min-dug. + 
Sometimes it is heard in front of the verb when an auxiliary is not em- 
Siac ie oe eyneteSt Strat yh ads 

ployed, as: IN mi she, for EN NDNA nga shin-g’i min-dug. I 
don’t know. 

RH is employed with Past Tenses (and with the verb Racy" to be, in 
all tenses). 

He has not come Prasiqgrsy ac Wo leh ma song. 

I have not obtained cargaargc} nga la Pob ma chung. 

She has never been a any a RegRS | mo dvo ma nyung-wa re, 

If I had not given Rasy qeacy Wa a nge ma ter-pa yin na, 

a5 | Na or ais" are employed with the Future Tense. 

I will not give CAQRASH nga fer g’i menor CHYRAKC] 
nga ter mt yong. 

She will not stay ay RIG TANS | mo dé-g’i me. 

“ He will not come OIC | Wa yong-g'i me. 

ay" is also heard with Future Tenses, as :— 

He will not give Rar qgs tC] W6 ter mi yong. 

‘The Imperative Mood is formed by prefixing &" to the root (not to the 
Imperative Mood) of the verb, us a OIC’ don’t come; ay Qay don’t 


go, etc. 


To express the negation in an adjective, which is expressed in English by the 
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initial syllables un, in, im, etc., meaning not, no, the particles hl Bl dite 

in Tibetan placed immediately before the adjective. Ex.: 

Unlike ayasayey mi chig-pa. Unripe Hr ma min-pa. 

Unfit Ray Ey mt O-pa. + Incorrect ATE ma d’ag-pa. 

Unclean ay }SC'N mt tsang-wa. Unaccustomed ay ANRar cy ma g’om-pa. 

Impossible 55/1 Mt St-P. Unbroken NAA ma ch’ag-pa. 
Allsuch adjectives which in English terminate in “less,” meaning “devoid 

of,” land such as have “im,” “in,” “un,” etc., for their initial syllable and 

terminate in “able,” or “ible” conveying the sense of “not having,” are 

formed in Tibetan by placing the Participle RR CY me-pa, “not having” 


immediately after the adjective. aS cI can be contracted into a5 Ex.: 


Profitless Rac We me-pa. 
Lawless arse cr tr’im me-pa. 
Innumerable rarely dy’ang-me. 


Shameless ‘ eager ngo-ts’a me-pa. 
~~ 
Immeasurable AANA pag-me. 


In books the termination “ less” is often expressed by aay drial, meaning 
“separated from,” “devoid of,” as: aiay gar dig-dr’al, sinless ; QEmar ge 
jig-dr’al, fearless ; etc., but this is not heard much in the colloquial. 


‘There is a tendency, where possible, to avoid negative adjectives and to put 
the verb in the negative instead, Idx. : 


It is uncertain BATAAN TARA ten-den yo-wa ma-re. 
It is unimportant. x BHAT TART tsa ch’en-y6 yo-wa ma-re. 
INTERROGATIVES. 


When there is no Interrogative Pronoun in a sentence the query is denoted 
by reduplicating the final letter of the auxiliary, used to form the tense of the 


verb, and affixing to that letter a silent &° ma. Consequently the interrogative 
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sign of RAT is AUR pronounced “g’a” and similarly with the other 
auxiliaries. ~ 

Re" and a5" requiring aN" d’a; ay requiring dR” na, sometimes 
heard nam; ard 5c XC AIC] and ac" requiring CR’ nga. Note that 
Ey nyung is only used in the sense of ever, or with a negative as never. 
ww’ Ex: Have you ever been to Lhasa? APA APIA ROH | Lhasa la peb 
nyung nga. SC’ pron. “ nyung.” 

I have never been to Lhasa SANA AR Sy SIC] Lhasa la dro ma 
nyung. 

Will he come ? or, is he coming ? Pac ap ea sar Wo yong gi re Pu. 

Isn’t it good ? May erasers: yag-pé min-duq-g’a. 


The interrogative sign CJ&\" can be used instead of “d’a,” “na,” “nga” or 


“t g’a.” . 
— Willyoucome? Banca Waal l’yé yong g’t yin pe. 
Will he come? Proayaycisy Wo yong g’t re pe. 


Naturally when there is an interrogative pronoun in a sentence any further 
word or syllable of query can be dispensed with, but the above mentioned 
interrogative signs are often employed even when an interrogative pronoun ts 
present. (?) 


Ex: “Where are you going” can be rendered in common talk 


pra SDs SS ene ane 
aperaRGay Aas] MTETAATA| IG] or even sperARys] or ATETABPAI| 
with an interrogative tone of voice. 
In the colloquial one hears the interrogation expressed by inserting “ eh” 
before the verb, or 


Ex: Is it good yag-pé eh yd, or yag-pé ei yd. (Kham talk, sometimes 
heard even in C, T.) 


ADVERBS. 


Adverbs need very little explanation. As they will be found in the voca- 
bulary there is no need to enumerate them here. 


In the colloquial adjectives are used as adverbs. Ex: 

Yag-p6. ware} good, Doing well STEPS Sa yaq-pd che-ne. 

Gyog-pé aaa fast. Come quickly! aR ET Gay gyog-péo 
sho. , 


F 


42 GRAMMATICAL NOTES, 


The correct grammatical way to form such adverbs is to affix 4 “7” to 
the final particle of the adjcctive, as: RIAN NX" gyag-por, quickly, ete., 


but in the colloquial this rule is not adhered to. 


CONJUNCTIONS. 
he Tibetan language is very poor in conjunctions, and adopts a gerundial 
or participial formation to obviate the difficulty, thus, such a sentence, as “The 
child was afraid because it was dark” would be rendered in Tibetan “Tt being 
ee Nw 
dark the child was afraid”’ "LYSOL ANR LP ACLUAy@A AIC) or again “ As 
m aeray HOR ascY TET RE] or ag 
you did not obey me I shall dismiss you.” Would be rendered “ You not 
having obeyed me I shall dismiss you.” BARRA ara ga Caren gs a 
oe ° ie = i 
SARS AgR HG 
The following conjunctions are in common use. 
aC" dang = and Biya e or dfAt yin-na-yang = nevertheless. 
_ WE" yang, mc kyang = also, although, WE’ yang-na = or. 
— WE AI yang-na ... yang-na = either...or. 
Saat d’e-ne = then, after that. 
~~ a ‘ 
As’ o-na = then, well. RIVA’ .g’al-st = if. 


é na ~~ mw A 
Ex: 


Many men and animals have died NAD NAAN BYALA TANG] mi 


dang sem-chen mang-pé shi song. 
Although it was raining heavily nevertheless he set out ARCA AY ATS 
we ae J aq) : 
AIR A'RaANC] cWar-pa mang-pé ab na yang k’o Pin song. 
Hither you must pay me or you must go to prison WE’ 5 By RE" RE AT" gs Ray 
ay RX Wg S57 aay Ray ay 55] yang na k’yo-rang ngiil ter gd-g’i-re, yang na 


tsin la dro gé-gi-re. 


NN ON Ne ee eee 


Exercises 


on 


Colloquial Tibetan. 


Brief 


To come. nIe'S| 
: (hon) RIVE] 
To go. QaTa| 
‘. (hon.) IVE] 


To do, or make. 


qe 


To tell, or speak. Aygrszy" 
To sit, or dwell. S15'C 
Here. Qas" 
Away. zx" 

Inside. acer 


Orders, etc. 
WORDS. 


‘ ~ae 
yong-wa. Imperative mood AA sho, 


peb-pu. 


dro-wa. (2) Imperative mood Ac’ song or 


HAY yyry. 
v7] 


p’eb-pa, ANN AY AAR'A | cleib-gyu nang-wa. 
~~ 
che-pa ; (hon.) age" nang-wa ; ERE) 


dze-pa. 


lab-pa; (hon.) ANCA" sutig- wad. 


dd-pa ; NAS de-pa ; (hon.) 
zhug-pa. 


di-ru, colloquially de. 


aga 


par, to-day ig te-ring, (@e-ring.) 


nany-la, Outside Ear ch’i-la. 


SENTENCES. 


Come here! 


” ” 


Go away! RAAF] 
Please go now. 
Go outside! 


Do not go inside. 


ahs a) 
(hon.) Qa S29 | 


RS SORT ROP AAC 
Bars 
SCA SY ART 


di-ru peb, 


par gyub. 


Wr la gyuy. 


nang la man dro. 


li-ru sho, (col.) de sho. 


Ca kye-ranyg peb rv nang. 
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Tell him to come Paras sqayas | Wo lu di-ru sho lab. 
a aot come to-day. 40a KIC} Vesring mu yong. 
What did he say ? sraye sy 55 | W6 yang lub-pe re. 
yoy og Chon) BESTS R QOS RS | Cony y'éy'a-re sunng-pa re, 
Iwillgotoday. = CA ROA aya AS] nyu We-ving dro-y’s yin. 
Seems mimes Jd . en h 
api gore you AYA SA MWS | hyd yang che gt yd. sage 


" . , . epyap ° 
Note— (1) The Negative Imperative vf youg-wa is KANE’ ma yong ; not 
‘Se (2) The Nevative I tative of dro-wa is 3!QHP pron ed In 
aA] (2) The Negative hnperative of dro-wa is AAA] pronounced man dru 
~~ 
not A'NE’ or al 
~ 


WORDS. 

To get up. WAC] Top. ey yer lang-was Imp. long. 
Speach, talk. WAYS | (lioa.) TAO A | he-cWa ; (hon.) sung-ke. 
To talk. AVY] Con.) ANE] — lub-pas (hon) sung-wa. 
Language. mh | he. 
India. ayy]  gyary’ar. 
Slow, slowly. aya ga-le. 
Quick, quickly. RARST AL qyog-ps. 
Tea. E| (uon.) SRAre ja, cha, (hon.) sé-Pa. 
To call. SAGE | Imp. Fear or Sey he tangewa, Imp. Pong. 
To know. GAVEL] (hon.) RYRYEI] — she-pa (hon.) Myen-pa. 
To understand. GAA] (hon) ARF] — ha-y’o-wa 5 (hon.) Myen-pa. 

SENTENCKHS. 
Get up! WAAC (hou.) WAAR] yar long ; (hon.) yar zhang. 
Sit down! AR | (hon.) RENAN} — dé ; (hon.) zhu. 
epesk in Hindus- Aaa t yya-g’'ar ke la lab. 
eee somuch MV AN ARN A | ke din-dra ma gyab, 


Don’t talk so loud. RATT QR ALAA | he oe din-dra ma 
“ yyy. 


BRIEF OLDERB, ETC, 


Speak very slowly. Apay ayaa | 


Go quickly. 


Make some tea. 


Call (to) him. 


He is calling. 


He is getting up. 


Do you know? 


IT do not know. 


Have you’ under- 


stood ? 


Do you understand. 


To give. 
Pen, or pencil. 
Please. 
Water. 
Hot; cold. 
To carry. 
To throw. 
Thing. 
Meat. 
Pay. 

Box. 


Stone. 


Give me a 
please. 


Bring 
water. 


some 


pen 


hot 


aa ef eal 

eters ‘FES 

Rrarayagc 

Fer se Tay 

FNS are ayn 

esa 

CA Gar aA 

BYsc say Nea | 

BRR SPapaSy 
WORDS. 

SST] (hon.) ABE'S 

ay 

RAITAISC] SAYS | 

&! (hon.) BA] 

Say ICR 


ga-lw yale lub, wie s, 
yg ps gyuy. 
Ja tog: tev 26. 


h’o la he fand, 


“4 
Wo ke tang gi dug. 
I? rl 7 
co yar lung yi dug, 
hk’ yd-rang shin yi dug q’a. 
now shin yi min dug. 
4 y 


A’ y6-rang ha-g’o song nga. 


Wyd-rang he-go gt dug- 
qa. 


ferred (lhon.) nang-ea, 
’ 

NYM-GU, 

ro-narg, vo-che, 

cl’n, (hon.) el’ab, 


ts'a-pd, di’ang-md. 


ames ] Inp. Mood RSF h’yer-wa, Imp. hk’ yer-sho. 


Salas as | 
sayy AVA 
4] (hon.) BRAY ASAIN | 
a! SAIS 
aN | 
= 

SENTENCES. 


Wall sc Xmnay 


aE 
& Bry Say ARS 4a 


yug-pa; gyab-pa, - 
cha-lag, che-lag. 
sha, (hon.) s0-ts’ig. 
la 5 p’og. 

gam. 


do, 


nga la nyueg’ chig nang 
ro-nang. 


ch’ ts’a-pd tog-tse k’yer 
sho. 
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Throw this away. 


Take these things 
away. 


That will do. 


Buy some meat to- 
day. 
Give him his pay. 
Carry these boxes 
upstairs. 


Don’t throw stones! 


Put the meat in the 
pox. 


Give me some cold 
water. 


Come _ to-morrow 
morning. 


In front. 
Behind. 
Care. 
Door. 

To shut. 
To open. 
To wait. 
A little. 


To-morrow. 


Go on in front of me. 


Come on behind. 


ERTER ORDERS, ETC, 


AAAS 
TAPAS SAR ATE | 
ase] SHR] 





xn 1 


FRc gS 5S | 
Prorarss | 


di par yug. ° 


if 
cha-lag din-ts’o par yer, 
da drig song; da yong 


col. often “ta drig-a,’ 
“ta yong-a.” 


Ve-ring sha tog-tse nyo, 


k’o la la ter. 


SQA SPs GayAAGS gam din-ts’o teng-t?og. 


a8] 
Farsgy| FargH9 | 
FATT ENIST 


la k’yer dro. 


do ma yug, do ma gyab. 
sha d’e gam yi nang la. + 
chug. 


RY SICA ES (or age nga la ch’u dr’ang-mé ter, 


A) 
AIST IN A 


WORDS. 


AAR! | eae 

GTA Bary] 
5a 

al 

nie | 

agyall 


(or h’yer-sho). 


sang zhoeg’e sho. 


dong-la, ngen-la. 
zhug-la, je-la. 
ten-po. 

yo. 

gyab-pa, 


che-pa, ch’e-pa. 


AA] (hon.) Das! | gug-pa, (hon.) zhug-pa. 


er ee 
Vislay S| 
S535] SIC 
SENTENCES. 
BAscoe wyarg) 


~~ 


BASS sary ar aay 


tog-tso, tog-tse. 


sang-nyin, sang. 


h’yd-rang — ngat ngen-la 
Gyeg- 


I’ yb-rang zhu-la sho. 


BRIEF ORDERS, RTC. 40 


Make haste. BSc ase gs | Kyé-rang gyog-p6 che. 
Tell him to go away. rare aay aun | Ko la p’ar gyug lab. 
. an n Nn - 
Take care. QBFA'SS | AST ETA | ten-pé che ; rig-pa drim. 
‘Shut the door. aaa] go d’e gyab. 
wa” Anam ~ e 
Open this door a Ax’ ag di tog-tso ch’e. 
little. HAV TTS SI oe ; 
"Wait here. ayaa di-ru gug. oe 
Wait a little. (hon.) By scterSaamarny k’yesrang tog-teo shu a. 
(Wait outside. zy Aimar arse] ch’i lo-la gug. 
Do you live here? Beaks ce Oe 55] kyo di-ru de g’i yé da. 
He wil - RIC aS WUC ATS - enyi Gre. 
ee te- PrAn'sq WO'Ay RA] I’o sang-nyr yong gt re 
The door is shut. RY AER" (2) go gyab ts’ar dug. -- 
A YTSNAS|| 


Note.—(1) AAT Shig is the sign of the imperative mood, which can be used 

or not according to taste ; it is said to be seldom omitted in an order from Lhasa. 
a 

It is perementory and should not be used to an equal, or official. (2) AR 


the or more properly this, is often omitted. 3" ts’ar really means fintshed. 


eid 


Simple Questions and Answers. 


Tuesday. 

Who? 

Man. 

Girl. 

To know, (a person.) 
Idle. 

House. 

Which. 


Country. 


When 
come ? 


I will come 
Tuesday. 


will you 


on 


Who is that man? 

T do not know. 

Do you know that 
girl? 


I do not know her. 


Is that a good 
man? 


WORDS. 


SIS ATARI 
qI 


PKA WY 
{ 4) 2 — 
2 
4 


2 
= 


FAA] (hon.) AGANAI] 


SENTENCES. 
BA aTgs reas 
CoRR Ray ssIR OC Sp 
a5) 


ean Ry 


BR RCRA Kaan Os 


AN] 
carat Reger staam 
BF WSTET R58 | 


za mig-mar, 

su. 

mi. 

bu-mé. 

ngo she-pa. 

le-lo. 

Rang-pa, (hon.) zhag-sa. 
g’ang-g’t. 


lung-pa. 


k’yé g’a-V yong gi yin. 

nga xa mig-mar la yong g’t 
yin. 

mt ae sw re. 

nge shin g’t me. 

k’yé-rang b’u-md d’e. 

ngo-shin g’t yo a’a. 

nge mo ngo shin gt min- 


dug. 
mt de yagepd re da ? 


SIMPLE QUESTIONS AND ANSWERS. ol 
@ 





No, he is a very QIMaywoyeysrxet HR la yag-76 mu re, mi d’e leelo 
idle man. 1 ie a 2 Weené re, i 
BAF RS ERE | 


Which is | your (430° cee ayy hyO-re =Mung-pa —_g’ang- 
house? RS vB "a 7 ‘| 4 gt yin. oy 

That house yonder ray Cope cas pa-g’t k’ang-pa d’e ngai re. 
is mine. ae et : 


Where do you live? RR syarS5 HOI | k’yé y’a-pa dé g’i yi. 
I live in Sikkim. raqgayraiccarccrarsiem nga dren-jong lung-pa la dé 
| AGU GEES vue dremsing tng 
WAI 
WORDS. 


“T'o have,” “to possess,” “to belong,” are expressed in ‘Tibetan by one of 
the verbs “to be;” «e., is there to you=have you; it is of me=it belongs to 
me; the dative or genitive case being used as necessary. 


Umbrella. SIRT | edad 

Letters, or a lettter. Sra) oe 

To write. aaa] dr’i-wa. 

To read. mays | log-pa. 
Tibet. Bey Aen V6, Wo-yiil. ov 
Foreign. ect are aoe leag: also pete, 
India. ays | gya-g’ar. 


Note.—The interrogative signs, AIAN] 55 CN] ete., are generally left out 
when there is an interrogative word in the sentence, such as AY who, Aye" or 
aT 3" what, etc. 

SENTENCES. 
Have you an um- FF Ors IRAN AS CIN | k’y6 la nyi-dug yo pa. 


brella ? -2 is a 
Can you write? Byacusypagaqar N° i’ yo-rang yi-g’e dr’i shin. 


ORs] yi yo d’a. 
Can you read ? ee ROR STAT ANA k’yd-rang pe-ch’a lo shin-g’t 
WS 55 | yo da. 


aw nn 


Who are you? BANANA or RK | hyd su yin. 


By SIMPLE QUESTIONS AND ANSWERS. 


4 


Who was that man? RR PARAS] 


mt @e su ners re. t 


I ee understand Rar ay cy x cas) ay *t 6 she-pa de nge ha-g’o gi 


What does hesay? fAsr my: 3x5} Qa] 

Speak Tibetan. BASH , * 

Can you ee By xe z qe ay AAA 
ANDRA 

I know Hindustani C ay aS AYA Zar my 


English ? 


well. 


What is this called a5 AR ay aray 


in Tibetan ? 


What is the Tibetan ae 
name for this ? 


Bazaar. Bs 

Name. an (hon.) RAY 
Where, = VAI ATS 
ga mere aan AE 
What. PRY AIC 
When. es) 


To say, to call, to aq | 


name. 

How much, how ¥ 
mane AVA | 
Year, or age. ay (hon.) 
Monastery. | RAS | 


Where are you BS syeraayayaia | 


going P 


saan CHES 


min-dug. 
h’6 vans zer gt dug... 
b’6-ke lab. 


ke yo-r ang ch’i- ue gt ke lal 
shin g’t y6 Va 


nga gya- gar ke yag-pé shin 
gt yo. 


* W0-ke la di-la g’a-re zer gt 
re. 


L’6-ke la di-t ming la gaere 
zer g’t yO. 


tr’om. 

ming, (hon.) ts’en. 
g’a-pa, g’a-Tu. 
g’a-ne, g’ang-ne. 


y’a-re, gang. 


.ga-dii. 


zer-wa. 
g’a-ts’d. 
lo; (hon.) géng-lo. 


gon-pa, gom-pa. 


k’yé g’a-pa dro g’t yin. 
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I am going to the cman By nga Urom-la dro g’t yin, 
Bazaar. ERT : 
Where have you Iatal KaNNIcAceeaia cl W’yé g’a-ne yong-wa yin. 


come from P | 

I have come from CBS ANAC TG | — nga lha-sa ne yong-wa yin. 
Lhasa. 

Where are you RS Apes | hye g’a-pa preb gi yin. 
going. (hon.) Pe = 


Where have you aa ey AUEIDAT EI Wye g’a-ne p’vb-pa yin, 
come from ? (hon.) calalh “8 | 


What = is your BR Ac aac arse Seay k'yd-rang g’t ming la 
name ? i ees Gare xer g’t yo pe. 
WA (SIAN) | 


‘7 ; 7 an ae & ra a x eed ‘ is 
My name is Tsering. FY AR AS AC AR AAS | nga ming-la ts’e-ring zer 
gt yd. 


How old are you ? BR Re Aha ha Wag | k’yé-rang lo g’a-ts’6 yin-pa. 
I am twenty-eight. cars.gx TYAS | nga lo nyi-shu tsab gye yin 


here have you : 2B ‘rywyat hyd g’a-pa ch’in=pa yin. 

a evs ep reeenney 

I have been to the C’ “LI AP LAS LY nga gém-pa la ch’in-pa yin. 
aoe SF TA RTA] nga gémep 


Where has he gone ? ear ZAC Ko g’a-ru song. 
WORDS. 

Beyond. ara | yen-la. 

Able, to be. gas} ] aaygy | tub-pa, chog-pa. 


To return, to come aye "WEA Cd lo yong-wa, ts’ ur} yong-wa. 
back. 4 1 i 


Evening (of this Rac’ Pegeugs. Sot 
aay): VARIG] 
We want, need; Raayc! go-pa. 
must. ¥I 
SENTENCES. y? 


Is this your child ? ab RA s9 YTS | di k’yd-rat tr’u-g’u re d’a. 


Have you ever been BASCAIN ACN AIL EA h’yd-rang dren-jong lung- 
to Sikkim ? BAR AES pa la dro nyung nga. 


AAFC CA 
” (hon.) Ryscagarpearargaa Wye-rang dren-jong la p’eb 


pape nyung nga. 
ARCA 


b4 SIMPLE QUESTIONS AND ANSWEKS, 





—_— 


No, I have never Any ayaicayay WNC lu, dren-jony la nam. 
been to Sikkim. ANAS 4 dro ma nyung, see Oy 


aayar sic} 
I havo never been CASA WFAN RATAAG nga diet yen la dr 
beyond this. ea nywirg. oat 


When will you be BRACATSAQR AAMAS e’yi-rany gradi div Cul 
able to go ? BA me ae v \| yt re. i ro be 
When will you mesc rxara(an( ov RR" Wyb-rang gra-@ti lo (oy 
come back? BS ae Tere) ts’u) youy gt yin, : 
ARAVA | 
I will come back Ce aac Als Oca nga d’o-gong lo youg g’t yin, 
this evening. vv" " 4 ‘I 


“What do you want? BRR Aayay ss! k’yd g’a-ve gé=g’i re. 
I want a book. Rapa eS SAL ATO | nga la pe-ch’a gb-g'i yo. 


(Hon.) Whatever you rm ‘ay mx Mal ZR CS i’ye la y’a-re gb-pa d’e, nge 
want I will give Salelal vi \ pit g’t yin. 


you. Rasy | 
WORDS. 

Price. Ra | aC ReAC| os run, g’ong, rin-g’ong, 
Dear, expensive. marvel] MAHA Og ti-pd, g’ony ch’'en-pé. 
Lie, a falsehood. mye kyagpdain, 
Truth. ST SRC| ke-ch’a dy’ang-p0. 
Body, or health. ASATAN A] |(hon-) va zug-pd, (hon.) ku-zug. 
Sir, or gentleman. STOLARIA | ku-zhog. 
Kindness. ama'Rs | ha-dr’in. 
Well, happy. AA] de-pé. 
Well, clear. ROA] AOA] @ang-pé, Pang-pé. 
Middling, also WaR| WAS] anu-tse. | - 

“never mind.” ~ 
mas (Lit: new ALS NAS | ke-ch’a sar-pa. 

SENTENCES. 

What is that ? Ra S55 | We gare re. 
What is the price of QRA Ra crHa'Rs | di-i rin g’a-ts0 re. 


this ? 


SIMPLE QUESTIONS AND ANSWEKS. 


on 
Ee 








That is very dear. RAERReRe) Ve gong eWenep6 re 
Is he speaking the Bsray asc elas: WG ke-cla drang-36 lab gi 
truth? a dug-q'a. 
ANT 
No, he is not speak- ANNVS RCA 6 he-ch’a dr’ang-3d lad 
She the truth. F » 4 z yi min-dug. ‘ 
Sraaq 
ww an 
He is telling awful RarNyEF FETA GY Ve hyagedetin shacshe gi 
lies or, only lies. Pept dy dug. . 
al 


Is your health 
good P 


(Hon.) do. do. 


By your honour’s 
kindness my 
health is good. 


My health is mid- 
dling. 

Is there any news 
to-day ? 


Business, 
cause. 


Business, work. 


reason, 


Inside. 
Wife, or woman. 
Wife, (hon.) 


BRA APSO ATOR ey 
maar 

Poa 
05/584 | 

AAD IAR IN 

r MSN ATIC OS | 

FINAN SAS | 

PROS SANS AC 
NEA SAT AS | 

WORDS. 

RRL AR 

AIRYT| Chon.) ZIATAIT 

sea] or HST 


gun 


BANS 


Husband. Bal 
To finish, to con- 54) 
clude. y 
Same, alike. BSA | 
Difference. AS | 
No difference, PY AS| SOR S'S R5 | 


alike. 


Wyd-rii 2ug-pd de-ad yi da, 
ye ki ku-zug de-pé yo Wa, 


huczhog gi ha-drin gi zng- 
pe Pang-pé yo. 
Zug-pd a-u-tse re. 
We-ring! ke-ch’a  sar-pa 
gang-yang dug y’a. 
ee 
Won, or @on-da., 
le-ka, (hon.) el?ag-le, 
nang-la, bu-la. 
/ é 
kye-mten. 
cham ku-shog. 
h’yo-g’a. 
tar-wa, 
chig-pa. 
lye. 


KR ye-me, I’ye yowa mare. 
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SENTENCES, 


What have you REARS’ aIEay ay" ii yo-rang di-ru on 
come here for? Bx ars 4 *F Von-Va ga-re re : ae 
sTTe ay 


What is your busi- BS zA YAY’ my: ay = alg | kyd-rivi le-ka g’a-re yin, 
ness P 
Can I go inside ? cana aay aay a "RR ast] a mata -la dro ch’o g'i re 


Many thanks. RAYA 2 Ey e ae -ch’e, 
Don’t mention it, ay ay ray Lay la pe s’¢ pe. 
(not at all). Al ‘ ay | 
Is that true ? ANS L AAC AS AA ke-ch’a d’e den-pa re da. 
Have you a wife ? Ba RAA ASN | Wyd-la kye-men yo da. 
Have you a hus- Meares sy k'y6 la k’yd-g’a. yo da. 
Gand? Bye 


Has your wife any Ham Aarangarcr "OR" kyo ke kye men la pu-g’u yo 
children ? See as ST ) pe. 
AN | 


Is this his house ? haa di k’o-rii Rang-pa re pe. 
Have you finished By REO" ay aa RS RIC Base rang yi ge dri tsar 


writing letters ? song nga, 
Do these two words AVYHAR MAN RFA he-ch’a di nyt d’6n-d’a chig- 
mean the same ? my a ye ‘i I pare Va 
SATA AS AN | 


Yes there is no amarca wags la k’ye yo-wa ma-re. 
difference. SN M 


Then thanks, that ax gNa\e ee ona tugje, da ae-ring 
Will do for to- day. x 4 a E| a drig-g’a, or yong-a. 
akeysy or Bea) 


woe NNR 


Time and Seasons. 


Hour, or o’clock. 
Watch, or clock. 
Day. 

To-day. 
Yesterday. 


To-morrow. 


Day after to- 


morrow. 
Three days ahead. 


Day before yester- 


day. 
Midday, noon. 


Morning. 
Evening. 
Night. 

This evening. 
Last ‘s 
Mid-night. 
Sun rise. 
Sun set. 


Dawn. 


Day break. 


H 


VOCABULARY. 


ga) 
GSR OKRA 


35 Fal] Gay! GTI 


Rey 

RSs] AIC 
RIC] NIC5S] 
SEA] AEN'35 | 
as 

Raa | 

SATE] FAS 
CRISIS] 5] 
ARES] AA 
RSF] AN] SAA 
SET 
BISCATATIC] 
ASTTE| 

a95) 

al 

RCA] TAA 
val 


ch’u-ts’d. 

cl’u-ts’6 Ror-lo, 

nyin, nyt-ma, zhag, zhay-) 6. 
d’e-ring. 

We-sa, k’a-sang. 

sang, sang-nyi. 

nang, nang-nyt. 

zhe. 

lad nyi-ma. 
nyin-g’ung, nyi-ma ch’e. 
zho-y’e ; nga-dr’o. 
gong-mo, nub, gong-d’a. 
ts’en, nam, nam-nag. 
d’o-gong. 

dang-gong. 

ts’en-g’ung. 

nyt-shar. 

nyi-nud, 

’o-rany, nam-lang. 


kyam- da. 


Dusk. 
Week. 
Month, moon. 
Year. 
This year. 
Next year. 
Last year. 
Season, quarter. 
Spring. | 
Summer. 
Autumn. 
Winter. 
Allday. . 
Daily. 

9 
Now-a-days. 


Day and night. 


Day of the week. 


Sunday. 
Monday. 
Tuesday. 
Wednesday | 
Thursday. | 
Friday. 
Saturday. 
Date. 


Formerly. 


TIME AND SEASONS. 


SaerkaGq) 


Fayny 


Rosy 


3545 | 
AIA | 
ARR 5 3 


Sy 
» RETSRS | 
” STE 
” BQ] 
” EVAICST 
” RAE 
BNE 


88) Syay praca 


Re ee 

sa-stb, sa-hrib. 

dun tra. 

da-wa. 

lo. 

Wa-lo. 

cl’i-lo ; @ab-sii. 
na- ning, na-nying, . 
nam-dii. 

chi-ka. 

yar-ka, 

tén-ka. 

giin-ka. 
nyin-g’ang. 

nyi-ma ve-zhin. 
nyt-Ma re-re. 
d’eng-sang. 
nyin-ts’en. 

2a. 

yy NYyt-MaA, 

», da-wa. 

y) Mig-mar. 

»» lhag-pa. 

» pur-b’u. (and pa.) 
yy J a-sang. 

yy) pen-pa. 

ts’e-pa. 


we ’ 
ngar; ngin-la; ka-sung 
nga-ma and ngen-ma. 


Ago. 


New Year. 
1st half of moon. 


2nd 


” ” ” 


Last day ofa month. 


ete. 


sionally a date ina month is left out. 
same date in the same month. 


TIME AND SEASONS, 


cireeees Bagay 


ani 
an 


nga-ma (lo sum) ch’in ne, 


(5, 


ugar ne} song. 


lo-sar. wer 
da-to. 


da-me. 


nam-g’ang. 


The year is divided into 12 lunar months which are numbered Ist, 2nd, 
The system is much akin to the Chinese system, but is complicated. Occa- 
Occasionally there are two days of the 
In 1902 Chinese New Year’s day was on &th 


February, Tibetan New Year’s day was on 9th February. 


What o’clock is it ? 
It is about noon. 

It is half-past eight. 
Has the sun risen ? 


Tho sun has set. 


There are 4 seasons 
in one year. 


In each season there 
are three months. 


What are the names 
of the seasons in 
Tibetan P 


What season is it 
now ? 

In summer the 
weather is warm, 
in winter cold. 


In a day and night 
combined there 
are 24 hours. 


In the fourth month 
there are 29 days. 


SENTENCES. 
BEATER | 
BEART BATA 
FARAH | 
3 a soc] 
aFeapsaparaprssrsg 

OSTA | 
aarnay Ror ac 
BTR 
AR AANA AIS 
ep Ras ayy TRS 
SaBTAarT SS | 
SORTA TAS | 
PATA AT 
SANSA SNE SYD 
FETAL TAS 


ao ae nia aaa a3 q 


STAR TAA] 


chu-tsd ga ts’ re. 

nyi-ma ch’e team re. 

ch’u ts’6 gye d’ang ch’e-ka re. 
nyi-ma shar song nga. 
nyt-ma nub song. 

lo chig la nam d’t zhi yo- 


ware, 


nam-Vi re la da-wa sum 
yo-wa re. 


Lé-ke la nam-d’% g’t ming 
la g’a-re zer g’t yo-wa re. 


da nam-d’i g’a-re re. 


yar-ka la nam dr’o-po re, 
fo b 
giin-ka la dr’ang-mé re. 


: 3 
nyin-ts’en dom ne ch’u ts'o 
nyi-shu tsab zhv yo-wa re. 


da-wa zhi-pat nang-la nyt- 
ma nyteshu tsa gu yo- 
wa re. 
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Se 


In each of the other "a IOS is rAY@N «ozhen da-wa chuy-chiq | 
11 months there Na 7 a 7] zhag-pé Sachin Poa 


are 30 days. PENS SNORT yo-wa re. 
aa 


What is the date Reo Rael Fad Ve-ring ts’e-pa ya-re re. 
to-day P ‘ q ‘I ao = 
What is the day of }°3c7930° "RR d’e-ring za g’a-re re. 
the week to-day ? \ 7 a 1 
To-day is the 5th ERE? royQs “ZIR “RAY » de ring da-wa diin-pui ts’e 
day of the 7th ‘ al x A o nga re. 
moon. x4 | 


In spring’ green Zin" "AYR "Se ‘Pay ay chi-ka la tsa ngén-pé kye gi 
grass shoots and ‘SV oe 3 " dug, so-nam yang che q’i 
agriculturalwork QAR] |AVANATAG’ dug. 

) 


is done. aa 
gy ar 


In autumo the SsmayqeNnE HARM tan-ka la tse-ma nga g’ 
crops are cut. 4 m a ay" dug. 


Was the harvest in “SR Oe ‘ay ya" ge "AY zy na-ning 66 la tén-tog yag- 
Tibet good last 44 pe Seal p6 chung song nga. 
year. SC NECA | 


As it has rained so Horas ACA Ag st Va-lo ch’ar-pa mang-pd 
much this year peed pierces ie A Vab tsang, lo-t’og yag-po 
the crops will not AY SAAT CN" yong gt ma-re. 
be good. 4 pias) q 

ar 85 


At New Year’s time arsyayay aqxcay Caywe’ lha-sa la lo-sar gi gang lu 
in Lhasa ; there ne poe aS ca te-moé ch’em po yo-wa re. 
are great festivi- NRA CAR ORS 
ties. aaa 

You needn’t come fi ROS ROCCE ay I’yb-rang We-ring yong 
to-day, come to- BA \ is ‘I | mt gd, sang-nyt sho. 
morrow. a1n35, 7] 


If he doesn’t come ff 4" Ac ay AC: "AIC AS RYi’o do-gong ma yong na 
ae ee he F poe son 4 ~ ub sang zho nga-pd ne yong 
wil early to- "LARA A] 4 1. 
morrow morning. en ALAS | J 

At midday I will 3% Cayce AS ays y nyin-g’ung la nga ha-la za 
eat my food. Ay ae aon Cae : 

You cannot go to- ma xoeh—-aQny may k’yd-rang de-ring dro Pub 
day it will rain BY aq <A vi min-dug, nyin gang 


all day. QRq [SAC SLE cl’ar-pa gyab gt yin. 
AAT NS] | 
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The man who came PACTS RO k’a-sang Ieb-ken de a’e- 
a few days ago fan eee ving éW’in song. 
went away to-day. BANC 


Four years ago my cA: “AICRY SVP QARIC ngut gain dr’ong ne lo zhi 
brother died. a 4 4 ve song. 
In two years I shall ayaygarnyayaqparc ay aay lo nyi g’i zhu la nga gya- 
go to China. Y oe y "I nag la dro g’i yin. 
aa! 


Ihave been inthis C'A"s' R-x"ON98 Yaz aga sa-ch’a di-ru leh ne 
place 3 months. AVS Tal aa da-wa sum song. 
AANA AC] 


In summer the days RSA MAS sy ROA ROE yar-ka la uyi-ma ring-pd 
are very long, ~ . ring-pd re, nam lang ne, 

oEOMD. BUNEISG: tO AA | AAR AIRAT AAT sa ma hrib bar la, chu- 
dark there are 16 ais Be ts’6 chu-dr’ug yo-wa re. 
hours. NAVAN A’ Ray 

ag TR 5 | 
N 
Now-a-days many RCAC ART SORIA MT d'eny-sang WG g’t ts‘ong-pa 


Tibetan mer- mang-76 ha-le ka-ta la 


chants go to Cal- ym 5 ay apa dro-g’t dug, nga-ma nyung 
cutta, formerly 7 ” aa uu nyung ch'tn song. 


few went. IWarsngc Ra acy 


mt 


Weather, sky. 
Rain. 
Rain, to. 
Snow. 

To snow. 
Hail. 

To hail. 
Wind. 

To blow. 
Thunder. 
Lightniog. 


Rainbow. 


Ice, also to freeze. 


To thaw, melt. 
Sun. 

Moon. 

Hot. 

Cold. 


Warn, pleasant. 
Cloud. 


The Weather. 


VOCABULARY. 


AR | 
BRC 


wan. 


cWar-pa, 


BNAAANS | ( and aa ee bab-pa, (and gyab- 
pa). 


FA] ASA | 

FAT or BSAA 
NRA] 

NLT HT 

art sr] 

AS! or BITE ATA! 


ka-wa, gang. 
k’a-wa, or g’ang bab-pa. 


sera. 


 ser-a gyab-pa. 


lung, lhag-pa. 


lung (or, lhag-pa) gyab-pa. 


AQAA verb, with aA |drug-ke, (verb with gyab- 
» a). 


ay verb, with AATZ] 
REA | 

Bas] 

AGF 

eA 

ay 

BA KA 

Ra 

yay 

ae 


lo, (verb with gyab-.a). 


ja. 


hk’ yag-pa. 
zhii-wa, 

nyt-ma. 

da-wa., 

ts’a-wa, ts’a-pé. 
dr’ang-mé. 
dr’o-26. 


fromw-pa. 





Mist. 
Damp, adj. 
Dew. 

To cease. 
Dark. 
Light. 
Mud. 


What sort of wea- 
ther is it tc-day ? 


The sun is shining 
hot. 


It is raining. 


Is it warm or cold 
at Lhassa at this 
season ? 


In the early morn- 
ing it is very cold. 


Is there much snow 
on the pass ? 


The snow has all 
melted. 


All the snow having 
melted the road is 
dreadfully mud- 
dy. 


The rain has stop- 
ped now. 
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HINA | 
HAE] noun GHA] 
Bayar or 2 
Qa 
araryaay sy 
RRA 

Eq] 





: “ 
mugena. 
lém-pa, noun zha-te'en, 

apa. 
eWe-pa, 
miin-nag nag-76. 
6 kar-pé. 


diab. 
SENTENCES. 
FAC SATSEAS ASN] 
BRAATIIARA] 
Reanprararsygay Xe 
| BIR TRS RS Nay 


We-ring nam g’ang-dra-dug. 
nyt-mea ta-76 ton gi dug. 
cWar-pa babeg’i dug. 
Veng-sang lha-sa la nan 


di’o-76 yo-wa re 


da, 
, a w 
dy'ang-mé yd-wa re. 


aialaal 
= aYO1Sy" EP ay ANC zho-g’e nga-76 la 2 
Gia "I a aa a de ange : dPalgcns 
ANA ART dug. 


AVAPICATAIC A ASAT | oe gang mang-pd duy 


gang ts’ang-ma chit Psar 


RASC IG SS AC 
a = g song, (or dug). 


(or S8P) 
nar sc'arg@ (AV)§SrNsy y’ang ts’ang-ma zhit ne lam- 


= fog ka la dzab zhe-tra yo-wa 
mae TART 
at 

RENAN] 


Va ch’ar-pa ch’e song. 


It is clearing up. ROSA ASAT SS AAT AST d’a nam yag-7p6 ton dro 
~ 


At night it freezes 
very hard. 


dug. 
RHA ATS] RIC AT 


BINDS 


tv’en la kyag-pa mang-po 
ch’ag g’i dug. ne 
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$a SSS, Se, 


2 Vw 7 e seqe . - > 
The lake is entirely HAAS BOK FANS ts’o la ch’u ts'ang-maW? yoq- 
frozen. . pa ch’ag song, or dug, 


; AMA or ARAM | 
Is the ice thick? = GASTAAQHETAS IN|’ yag-pa Vug-pd re pe. 


Awful wind-storms Yorsrsqey sya 'a la lung-ts’ub chet 
blow on the pass. a a aT a gyab gi dug, mn 
ans 


Did you hear the att cay yh ys-9 e drug-ke go Run 
thunder ? BS aa aT S nga, (or nyung ngam), 


There was much ARAN ao Zc log yo-ma-su gyah song, 
lightning. aR Te 83 | 

The sky is very ANA TARTANA nam trin-pe Pib dug, 
cloudy. 

There was a mist 4% RR AYRE] KX: ax en= on un la mug-pa yd-wa 
all round. 4S a | y aa 


From what quarters Bay cy Rasy oy aay ay ny haces ch’o g’a-ne ay 


does the wind * gt dug. 
blow ? QRgy 
AS ne. : . 
I am freezing. RABIN DAA nga kya gi dug. 


(z.e., feel cold.) 
Iam very cold. mel maa Ef me aj aan] nga-t 2ug-p6 drrang y’i dug. 


Will it be moon- RRaIC saA GATT OR d'o-gong ts’en la da-kar yi- 


light to-night. wa re da. 
TRS AR | | 
No, it will be very amarsr== esp snes: (a ma-re, miin-na 
dark. TSS SUT gece 
| RAR 
The sun is about to say.qxaay ‘Rm nyi-ma shar dra uy, § yor 
rise, it will soon a ea lee 26 6 sel-pé yony g’i ve. 
be light. eras Say crays sy 
AR] 


A heavy dew fell ARRAY sar aayersarey dang- “gong ts’en Ia zi-pa 


last night. mang-pd b’ub dug. 
HOLA AAA] 

At Phari in winter 4 = ay’ pra- 7 t la gtin-kai Vi-sn 
the snow falls very a vA ae WS y gang yo-ma-su bab g’t 
heavy. ARAN more aN a aay 7 dug. 

aa 
“ 


eee ARAN STAY din-drai dug-nam la, 


What a fine day! © AR ARA TART AT ATA din-drai nam ya-ga la. 


Father. 
Mother. 


Brother, 
term: y 


Brother, elder. 


(general 


43 younger. 
Sister, elder. 

» younger. 
Son, boy. 
Daughter, girl. 
Husband. 


Wife, or women. 


Nephew. 
Niece. 
Child, or children. 
Children. 
Uncle, paternal. 

i maternal. 
Aunt, maternal. 


” paternal. 


I 


Relations. 

VOCABULARY. 
RI) PEP] (hion.) WET] 
BY] UST] (lion.) Qa 
SF hon.) AYAIAS | 
- | 


\ 


A 67 
ee ee 


gw 
oH) 


| 


( 


66 
wa 


"at 
| (hon.) NN] ° 
) YNraty 


\ 


a 
a 


| (hon.) 


Sar S55 | (hon.) 
ae 


i 


ae 


Fay 


ais 
: . 


p’a, a-p’a, (lion.) yad. 


ma, a-ma, ‘hon.) yum, 


piin, Chon.) Ieumeeh’e, 
a-7'0. 

UU-0. 

a-ch’e, 

nu-mo, 


Wu, (hon.) se. 


L’u-mé, (hon.) se-mdé. 


’yo-g’a. 


kye-men, (hon.) lha-cham 


ku-zhog. 
ts’a-0. 
ts’a-mo. 
tru-g'u, pu-g’u, (hon.) se. 
asi vul. pi-ts’a. 
a-h?n, 
a-chang. 
su-mo. 


a-ne, a-ni. 


OU 


Grand father. 

» mother. 
» son. 

» daughter. 
Daughter-in-law. 
Son-in-law. . 

Old man. 

» woman. 
Elder. 
Younger. 
Same age. 
Adopted son. 
Family. 


Where is 
father ? 
(Hon.) Where is your 
father ? 
Please ask your 
mother to come 
here. (hon.) 


your 


How many brothers 
have you ? 

His elder sister is 
beautiful. 
The Minister’s wife 
has given birth to 

a son. 


In Tibet the wives 
(women) do all 
the house work. 


The husbands 
(men) do the agri- 
cultural work. 


RELATIONS, 


ee. 


ee 
eee 


aya 
aa 
aA 
MAAC] BOA 


Far] (hon.) RRICANAS | 
AIT | 
SCR] a0 


- SENTENCES, 
RRA wreraperoKs | 
yaar 

Rare 
Sarg TSS NG | 
Hawa ater 2Fs5 | 


STRAT aT NIA 
Argar SapaMear sr R5 

a5 I craraiaraata Say 
AR APNEA Ay aR 


‘PARR 


pa 
PSSA AT ARAL AIST TT 


HAN 


po. 

mo. 
ts’a-o. 
ts’ a-mo. 
na-ma, 


mag-pa, 


_ ga-pé. 


. A 
ga-méd. 
gen-pa. 

a ; 
zhén-pa, cl’ ung-wa. 
nan-dra, (hon.) gong-dra. 
v 


so-b' 1. 


ee 
nang-mt, mi-ts’ang. 


he yé-rid a-p’a g’a-pa Yo. 
I’ ye-kyt yah ga=pa yo. 


; gn coy 
Iye-kyi yum la di-ru greb 
zhu ro-nany, 


h’y6 la piin gra-ts’d yo. 


Wb-i a-ch’e dze-pé ve. 


Rpha-lin gt lha-cham keu-zho 


la se chig trung-pa re. 


L'6 lung-pa la kye-men ts’ 
nang g’t le-ka grang-g @ 
che gi dug. 


IPyo-ga ts’o so-nam le-ha 
che-g’t dug. 


My uncle gave me 
three rupees. 


When the girl was 
married, her aunt 
gave her a head 
ornament. 


His grandfather is 
a very old man. 


The elder boy kick- 
ed the younger. 


The mother tells 
her daughter-in- 
law not to go. 


The aunt and uncle 
were continually S 
quarrelling. 


My father’s (young- 
er) brother took 
the (younger) 
sister of the wood 
cutter to wife. 


Your father’s father 


is your grand-. 


father. 


Your son’s son is 


your grand son. 


Your father’s 


brother is your ~ 


uncle. 


Have you many near 
relations. 


RELATIONS. 


Ea" Wy ES carays “a TAySsy" ngi-i a-ki nga lo gormo 


ags'g 35] 


own 


gBfaanaraysat a3" 


ger arsearany 
Saray esy 


PARTE ganas 28a 


55 

RRS AN ae 
WRT RIAH AA AST 

aL AOS TRS | 


sum terech’ ung, 


Wu-mo na-ma len dit ind-t 


su-md mo la po-tug chiy 
terewa re. 


Wi-i po Ve ha-chang ga-po 


chig re. 


Vu yen-pa We Wu zhon-pa 


lu déng-gya zhi song. 


a-me nama la man-dro z+ 


g’i yo-wa re, (lit: mother 
tells “don’t go.’’) 


YH’ ar ao" was" Ay" ORT sii-mo ang a-zhang gytin- 


age PARTE) 


cA WES Fer Sema 


OP ASAray RA | 


R 
g 
x 
Dp 
a 
x 
JV 
ei 
71 


Yn GEG 
2 
21 4 
AA 
J 


nA 
om 
oJ 
39 
6 
Jv 
oA 


RK 
7) 
JA 


“A oN 


aR WYER 


RRarys sea aR h 


ANA 


\ 
Arar ¥ aa RK 1? 


’u trug-pa gyab g’t yd- 
wa re. 


agit ap i mud shing shag- 


Wen gi utemo Pe kyr 
men la lung pa-re, 


KyG Aye a-pri a-pra de 


kyo rar po re. 


RAS yd kyl Vii ude Rys rin 


ts’a-o re. 


yo- rat a-p" at pun Vek yo- 
rat a-ku re. 


yo la pin head mang- 
po yo-wa re 


| Food and Drink. 


Bread. 
Butter. 
Ege. 
Sugar. - 
Milk. 
Tea. 
Cream. 
Salt. 
Mustard. 
Pepper. 
Cheese. 
Barley-flour. 
Rice. 
Water. 


Wine (grape juice). 


Beer. 

Spirits, brandy. 
Meat. 

Fat. 

Beef. 


VOCABULARY. 


AMAA, ARI] 
NX * 
ae 

ars) 

aay 


E| , 


as! 

BI 
AO"AaYA | 
aN] 
SHE] 
AgN] 


68 
ARSC 


BC 

Ray 

| 

BY Raray 

BNI] ASI] 14) 


Waele, Wur-ra. 
Mars 

go-nga. 
che-ma ha-ra. 


O-Ma. 


pe-gang. 
po-a ri-bu, 
cWur-ra, ch’ ureru. 
tsam-pa, 
dre. 

chu. 
gtin-ch’ang. 
ch’ang. 
a-rag, a-ra. 
sha. 

ty’al, ts’ il-u. 


den 
ts’ag-sha, lang-she, } ashi. 








Mutton. 


a , dried. 


Goat meat. 
Pork. 

Veal. 
Venison. 
Chicken, fowl. 
Duck. 

Fish. 

Soap. 

Oil. 
Vinegar. 
Vegetables. 
Potatoe. 
Cabbage. 


Turnip. 


Peas. 

Onion. 
Carrot. 
Raddish. 
Cauliflower. 
Beans. | 
Fruit. 
Orange. 
Pear. 
Grape. 
Apricot. 
Peach. 


Foob AND DRINK. 


aya | 
ay TAT] 
a] | 
aay | 
58°41 
584) 
354] 
Wd] 

fa, 

3] 

TEI 
aN 
BY 
BN] 
qa 
uel 
anal| 
N58 
Rina 
qr] 
areay 
np era sy 
N58 


ABARAT ARNT] 


BANA | 
aly 
AVARN] 
SS ANg] 
aS | 


G9 
luy-sha. 
lng-sha ham-pé. 
ra-sha, 
p’ag-sha. 
b’e-u-sha, 
sha-wai sha. 
ja-te sha, 
ya-tse. (Chinese). 
nye 
sha-h’u. 
nuUme 
ts’ (Chinesc name). 
ts’e. 45 45 
sho-g’o. 
ko-pi (Hindi word). 
nyung-me. 
hre-ma, tre-ma. 
fsong. 
g’ung la-p’ug. (Chinese). 
la-p’ug. 
ho-pt me-tog. 
hre-ma, tre-ma. 
shing-dre, dre-bu, 
ts’a lum pa. 
li, 
giin-drum. 
nuga-ri h’am-b’u. . 


Ram-bu, 


Walnut. 


Whole carcase (of 
sheep.) 


Half carcase 
sheep). ; 


Leg of meat. 


Shoulder ,, 


‘(of 


Chop, ribs. 
Head. 

Liver. | 
Kidney. 
Tongue. 
Pastry puffs. 


Sweets. 


It is the custom in 
Tibet to put salt 
and butter into 
tea. 

Then the 


poured 
bowl. 


_tea is 
into a 


Having put a hand- 
ful or two of 
barley flour into 
the tea it is eaten. 

Good butter is 
made from yak- 
milk. — 


In winter mutton is 
dried, then eaten 
raw. 


Tibetan beer and- 


brandy are 
brewed from 
barley. 


Toast two slices of 
bread. 


hoop AND DRINK, 





ao 

ae 

FRR) 357545] 
me 

RATA | 

R05 | 

afi 

RSAC | 
SPAIN] SIVAN 
SI SE] 

REVS] FRay 


SENTENCES. 


AFOreA gC SRC AS: 
gas oop iyet 


ay aye! 
STUY AALS BAT 
SN ARQ HC 
NAA ar garaysweyey 
ARRAS 


arSsrer ssa HC | 
RR ry = CAC Oy aat 
Arqsareyss! 
Ray ayerefansarstar 
mA QAI 


sha-h’og. 

sha-che, tsay-zha, 
kang-sha. 

lag-sha. 

tst-ma, 

go. 

cWin- pa. 

a-ma g’a-lt, g’e-ma. | 
che, 

mo-mo. 


ngar-ch’a, che-ri. 


Wo lu pai nang-la ts’ad ang 
mar gyab-pat Lug-sd yo. 


Ve-ne fa Ve pror-pa chy 
g’t nang-la lug yong. 


tsam-pa ba-ra gang d’oJj'a 
la yyabene za yong. 


dri-t o-ma ne mar yag-po 
Von gt re. 


giin-ka la lug-sha ham ue 
We ma cho-pa za yong. 


V6 g’i ch’ang dang a-rag 
ne g’t 20-pa re. 


Waele tru-pdé nyt ame la kam 


zhig. 


FOOD ANT DRINK. 


vl 


Pastry puffs have AEPAPSACN SOS momo gi angela sha 


meat and chopped 
vegetables inside. 


ASA ATARI s 
aR | 


Tang tse tsahetsal che 
ne YO re, 


This pork is all fat; RAY G AR ROSHAN | yrag-sha di tv’ang-ma te i- 


I can’t eat it, take 
it away. 


cRagei saan 
JRRABS | 


lu re, nga za t'ub gt min- 
dug, par k'yer, 


If you drink so Bac acagag sce kyb-rang el’ang din-dra 


much beer you 


mang-po ting na zi yong. 


will get drunk. agra gaan] 
This venison is very JAA FAR GN IY BS RS ohare’ sha di chim Pag- 
nice indeed. 4 WO ve. 


Make the beef into 
soup. — 


Cook a leg-.of mut- 
ton for supper. 


Buy half a fat sheep 
in the bazar. 


Make some tea and 
bring me some 
milk and sugar. 


If you have any fat 
fry the kidneys in 
fat. 


If you have no fat, 
fry them in but- 
ter. 


Don’t forget to put 


salt and pepper in 
the soup. 


ST TANT ESTA 
ar 

Ra SST ANAT. F 
NAAR Sy TSS | 

RTA ATTAIN SAYA 
RABAT FATA 

Rt Sassy STS 
Ra Gara es A 

SA AAE Fy STV 
Barry es a 

Bara ay FAN AES AN] 


RA AR SSC ST yA 
THT EY SS | 


ee ee ee 


tag-sha ne sha-k’n 


toq- 
fxo ton shiy, 


gong-mo-i MWa-lag la lugs 
sha chi-ling chig tsi, 


tram ne lug gyag-pa chig 
2 S > 2 .. 
gt sha-h’og cl’e-ka nyo 
shig. 


e 

ja tog-tso 26 ne, che-ma 

ka-va_ d’ang o-ma hyer 
sho, 


ivil-u yO na, a-ma ga-li 
ts’il-u la ngé shig. 


tvil-n me-na, mar la ngod 


shig. 


sha-hiii nang-la ts’'a @ang 
pro-wa vi-bu gyab-pa ma 
jenpa che, 


Ordinary Conversation. 
BUYING A TURQUOISE. 


Sir! a 
seller has come. 


7 


‘turquoise 


mS AVIA SE" 


Tell him to come rans gay as | 


up. 


Pomme oF, © anttnn nf 4a 
Aq4 q CATA | mW ar AAA pon-pé la, yu ts’ong-l’en 


- chig leb-song. 


h’o la yar sho lab. 


Sir, greeting to you. SGA AST EM hu-cho, zhu-den-ja. 


Where have you 
come from ? 


I have come from 
Tibet. 


I am a trader of 
Phari. 


They tell me you [ 


have a turquoise 
for sale. 


Ihave got asplendid 
turquoise. 


Let me look at it. 


This is not a good 
one, it’s all green. 


Sir, it is-a very old 
turquoise, in 
Tibet such tur- 
quoise are very 
costly. 


— 


BAFTA AC THs | 


RAR Sgr OiC HS | 


carlepaqeqany 
abuym zy Saya 
ars 


sare my rere 
ara] RR Iesar 
ara R ag Ac: Eqn 


mS SAO 


I’ yo ga-ne yong-wa yin. 
nga U’6 ne yong-wa yin. 


nga pra-ri ts’ong-pa yin. 


"hk? yo la yu ts’ong yu yor 


wa re ze g’i dug. 


nga la yu ang-g’i (lang-pé 
chig yi-wa-re. 


nga la mig-ta chug. 


di yag-pd min-dug, sang 
hn jang-k'u re. 


Ieu-zho, yu nying-po nying- 

a re, Wd lung-pa la yu 

din-dra g’ong ch’e tay: 
cho che yong. 


ORDINARY CONVERBATION, 73 


In my country if a Ra Qe cr ara ae aS: ngat lung-pa la yu jang-k’u 
turquoise 1s green rR x = yo ua, nyo-l’en tya-ne 
ware ea PRATT INARA — -yo-wa ma-re. 
buyers at all. v2 Pr 4 5 

ares 


a a a ae 
How much will 4494 BA MALY NG [piin-pé g’a-ts’o nang g’i yin. 
your Honor give aie AE | gee 


for it? es Sat sae ake 
How much are you BYARAO A AY ANS Il yo-rang gong g’a-ts’i ze 
asking ? ge yo, 


Three ounces of AST ACAV AGAIN | la, ngiil-sang sum. 
silver. 


What a huge price, ARQSAACS IN CF din-drdi g’oug el’owra la, 
: aa . nga nyo g’i men, 
TAA] 


I won’t buy it. 

Sir! I callthe gods AAs" Mma’ NaE "MAA I = la kin-ch’og sum, yu di la 
to witness I gave 4 v9 Ss allel nge sang sum terepa yin. 
three ounces of AW AS Arcaraye’ 
silver for it. at dae 

syrageersig| 


Well then, I’ll give ara ha araicae gg ona nge k’yb-la sang gang 
you one oz. . ter gi yin, 


NUS 
al hal 
: . ‘ Seem xan AAT ‘ay On-po zha-shob v1 
Sir, you are joking. 575 Aar@Qa qa sc4] Oe cha-sholb nang 
aan : 
I am not joking, if cee aA ByAC nga tse-mo tse g’i me, kh’ yi- 


you won’t sell it ee rang sang g’ang la ma 
for an ounce take NOLS ASH NY” ts’ong na, yn Ve k’yer 
it away. gyng. 


a\alcintsial 


~ wwe a4 3 a 
owen Monee een Pe rien PT” ku-zho ch’ug-pé ch’ug-pé ve, 
oe ee T mS = a al ALAS | nga nyem-ch’ung nyem- 
N . . . 2 
am ve . "scaisiay ee Ch ung re, d eng-rany ngd 
hard up for RRL AR SIO RAGA 


money. ae 
may Eay er A5F| 
Name the pro mre "Al g’ong ten-den lab. 
price. Ree 5FR4 a] 


If Oo i ow. , . =" ze }’ ye-rang ngiil-sang ; Py 
Realty Oe ae eae 
egal 


Allri : ~~ MSS v-na, nga nyo g't yin. 
i right, T will buy Q's) 23S] W5] 


J 


2 or 8 


Sir! please oye ae Rea a carey ay" ay ayaar 


ORDINARY CONVERSATION, 


pin-pé, nga la gor-mo nyi 
sim sd-re nang ro-nany, 


rupees as oak NN" Ray AN conga la g’yong  zhe-tr 
sheesh, I have See ai p og ch’ung, : 
made a dreadful XaVSy" ASC] raysyc’ 
loss. ns — 
ay arraergey 
I believe you have na ainsrcars sc nye sem-pa la K'yd-rang 
made a big profit, iad Web-zang yag-pd—to’b 
I won’t give you AATASATA RANG] song, nga kar-ma-nga 
even a “kar- ae ah ak yang ter gi me, 
manga ” more. ANA YAS PRAY NG | 
Many thanks Sir, RATA SNES | aya pin-péd Vug-je che, g’a-le 
rest in peace. ~ . zhu. 
AGAIN] 


Then depart in 
peace, if you have 
any more. tur: 


quoise for sale, if 
the price is small, 
I will buy. 


Will you smoke? 


” ” 


No thanks, I don’t ATA NF HITE | ogy 


smoke. 


I will smoke a pipe. Cc’ 
Smoke some of 


aspargy Kearse 


aba] ARR aT AI 


o-na g’a-le Pe, Wyo la 
ts'ong- ya ge yu zhenapu 
gong cl’ uny-ch’ung yo 
na, nga nyo gt yin, 


AST ET ER IAAT 
SSCA FCP AAG 


SMOKING. 


By RODS" age Os nay Ee rang Va-ma tung gi 


yrn-pe. 


»» (hon.) XC" qa@at k’ye-rang zhe-t’a zhe g’i yin 
BRR ep RASTA My rong ae 


cial 


la me tug-je, nga Va-ma 
tung g't me. 


age Ayai5 | 


nga yang-24 Pang: -g't yin. 
chi-ling gi Cama di 


veer reas to- z rate ay at as. aay x tog- ie zhe. 
nqN | 
This tobacco isdeli- 7araQh asrommac = Pa- li zhim-t’ag-chi re. 
elous Stee ee 
Do you like Tibet nebe -Pa da-po du 
eobaegeh Gee hen ee eee 
ey 
The matches are on 5 x2" ay ey aS a3 I yd-rii gy yab-lo g’i_ b'ang- 


the shelf behind 
you. — 


gat teng-la mu- -21 yo-wa 
re, 


gong SMe sR5 | 


ORDINARY CONVERSATION, 





aI 
ar 





These safely (black) ASAT AAR SLT AE | mu-2t nag-p6 din-ts'o yang- 


matches are Seles 
capital, they have 5 ax 5H QAA] 
no smell at all. ct 


Those red matches ST HRIRAA SAAR 


have a_ horrible ee 
smell of sulphur. A RAY SAAS | or 
N 


apanry 


Take care you will Rayer Bist | Eayayaiar 
burn your finger. ot . 
RATTAN 


How many pipes do Fay RAISIN Sy 
you smoke a day? a 
BA ARRAY WAI 


I will give up canmaT wh. a 
des a to- 4 7 clay 
acco, it is a sin cays Sayer 
to smoke. a ava" Se es 
This place being ASAHI RATAN 
dreadfully dull I ay a ne ; 
smoke a_ great SAAT AT AAG 


deal. me a 
FagnayiNs | 


tse re, dri-ma tsa-ne min 


dug. 


tsag-dra_ mar-p6— d’e-ts’o 
mu-z0-1 dri-ma kyugedr'o 


po yo (or k’a gi dug). 


rig-pa drim, dzug-g’'u ime 
ts’1g yong. 


nyi-ma re la g’ang-za t’eng 
g’a-ts’d Vung g’t yo. 


nga t’a-ma che g’t yin, Va- 
ma vung-gyu d’e dig-pa 
re. 


sa-ch’a dt ha-chang k’aeg’u 
sim-26 chig yin-pe, t’a- 
ma mang-pd tung-q't yo, 


Official Titles, &c. 


VOCABULARY. 

The Tibetan Gov- S'!]90] de-pa chung. 

ernment. -. Be es 
Chinese Emperor. HAITIAN SFA ] gya-nag g’ong-ina ch’en-pd, 
The Amban. WANDS | am-ban. 
Dalai Lama. FO as | ta-La é la-ma. 

me ANTATAS | gyal-wa rin-pd-ch’e. 
Trashilumpo Grand RBAA RIA | pen chen rin-pd-ch’e. 

Lama. 

. ys 
” ” ” MOR 'AB AS | tsang pen-ch’en. 

The Regent. NS are] aris | gyal-ts’ ab, gyil-}d, de-s't. 
The Dalai-Lama’s 4c’ ) 

brother. a ee 


Privy or Supreme 470° Ny] QA’ ka-sha ; ha-sha lhen-gye 
Council. i “eA 7 ha-lin lhenegye; gg 


APARNA BN aA’ Vang ka-lén then-gye. 
AF RTIN] RAS 
mA STDS 


Ve ober ens: ANA 5A | GANA ( aq) | ka-lén ; shab-pe (zht). 


Prime Minister. RITA AA AIASCI | ha-lon tr2-pa. 
The one c i Been , 

Minister. lorie ANY AST AA | ka-lin ta-la-ma. 
Chief Abbot. J HVaRA A chi-k’yab Wen-ps. 
Regent’s Secretary. RAT aay dz'ag-sa. 
General Council. SAAS AALS | ts’ug-du gyen-dzom. 


Treasurer. - ST HES ch’ an-dzii. 


OFFICIAL TITLES, &c, 





Accountant. RATA | 
A General (who is RQ 82)5 
also a chief of dis- papas 
trict). a oe 
Governor of West- "AIX"A LI 
ern District. ae , My 
Governor of Nya- SIAC HE 
rong. ae 
Governor of Mang- 34 ANAT YA’E | 
Khan. ne ue 
Governor of Rudok. 3X5 AX 445 | 


District Officer. Ena 
" » lay. SOQ RR | 
‘ » Cleric. 3°50} 


A. D. C. or Usher, RANKS 
Steward. a ay | 


A.D.C.to Kalon.  97Qa15j5] 972/40) 
A Chinese Button 55) |5g5q 


A King,Queen.  av2if ava] 


Prince, Princes. NN | ET 
Ambassador. ad | 

Abbot. Raa] 

Priest. Al | 

a ov crninent sree 

An Official. Rael 

Pay Master. RINNE | 
Military officer. = ARETRIAAAS A 


Commander of 1,000 "REIS 
men. a 


Commander of 250 x‘n2(3 
men. S49] 


Commander of 125 g4;R2/3 
men. ae | 


Commander of 25 awe! GORLa 
Tien: qare’y gieas4 | 


Commander of 10 9a‘52/4 
men. ASAI 


jor Sao at at es 


fst-pon, 


da- pin; de-pon. 


tO gar-pun. 
uya-rong chi-k’yab. 
man-l’am Cai-7't. 
ru-t’og gar-pon. 
dzong-pon. 
dr’ung-Kk’or. 
tse-dr’ung. 
dron-nyer. 
ka-drén, ka-dr’ung. 
tug ; u-tog. 
gyal-pd ; gyal-mé. 
se, se-md. 
ku-ts’ab. 

Wen-po. 

la-ma, 

lon-7:0. 

pon-po. 

p'og-pon. 

mag-mit pon-po. 
da-pon ; de-porn. 
ru-pon. 

y ya-pon. 

zhi-ngo, ding-pon 


hw-por. 


76 


Soldier. 
Judge. 


A Magistrate. 
A Policeman. 


Gentleman. 


Subject. 
Servant. 
Maidservant. 
Slave. 

Your Majesty. 

‘i Excellency. 
i Honowr. . 
Sir. 


The wife of king, 
etc. : 

The wife of Kalon, 
etc. 

The wife of Gentle- 
man. 

The wife of com- 
mon man. 

Official Rank. 


Tibet is under the 
suzerainty of 
the Emperor of 
China. 

The Chinese Em- 
peror appoints 
two Viceroys to 
reside at Lhassa. 


The Dalai Lama re- 
sides at Lhassa. 


OFFICIAL MTLES, &U. 


ARTA | 
STS] GARG] on Gf 
5 


RST AAS | 


eer 


aa 
SNS] AACA 
aT QaerS| 


aaa] qararayy 


SANA] 

= 5 rae | 

sage: 342)| 
NERA CT 
AIR 
A853 
Ser | 
STS 
STA 

SPAN] ACA SI5AI| 


SENTENCES. 


systigen yeni 
ARAL ATCARS | 

HAC AN NITES 
aaN5 RI ‘er x ‘argsr 
nents 

ary ag era araray 
SINT NS | 


gya-wa 


eh Foe 2 het i 
mag-n. 
mi-pon ; zhd-pon, or zhi 
de-pa. 
Crcir-por. 
hor-chag-pa. 
ku-dr’ ay. 
ni-ser, bang. 
yog-po, zhab-ch’i. 
A 
yog-m0, zhe-ta-ma, 


ts’e-yog. 


“ rin-pd-ch’e. 


xa-wang ch’en-po. 
mi-je ch’en-pd. 
hu-zho. 

tstr-m0, 
Tha-cham ku-zho, 
cham ku-zho. 
kye-men. 


g Orsay pOn-Ne. 


po-yul de gya-na g’ong-me 
chem 76-1 nga-bang re. 


gya-nag geong-me am-ban 


cWe-cW’ung nyt tha-sa la 
hO zha gu re. 


riuspd-ch’e Tha-sa 
la zhu g?i yo, 





"His palace is named 
the Tse-po-ta la. 


In summer he re- 
sides at Nor-bu- 
ling-ka. 


The Dalai Lama is 
the incarnation of 
the Buddha. 


He is the head of 
the earthly and 
spiritual domin- 

- lons. 

The Pen chen Rim- 
po-che is the in- 
carnation of Ho- 
pa-me. 

His residence is at 
Trashilumpo 
Monastery. 


There is no differ- 
ence in the rank 
of the Dalai Lama 
and the Penchen 
Rimpoche. 


Under the Dalai 
Lam’ is the 
Regent of Tibet. 


He is 
Lama. 

There are 4 Council- 
lors (or Minis- 
ters) of whom 3 
are laymen and 
one a-Lama. 


always a 


The Kaloén who has 
held office longest 
is called the chief 
Kaln. 


In Lhassa itself 
there are two 
Judges, in the su- 
burbs are two Sha- 
de-pa (or Judges.) 


OFFICIAL TITLES, &¢, 


ae 
SORT RC TERT 
APSaST ASS 
Fe ATA SY SST SISSY 
seek 
Reger ysc Regs 
AURAITTAETETAS | 
LIB AH RAL SAS SCAT 
aa PNATAS 
RR Spgarers I-98 
BAA AALS 
ANTE TSACKPSH 
Re PSS ATA 
RR ieaarss 
sa gaReyeah 
ayNATSS | 
Reapers 
GARTEIS SAAS TAS | 
BUSI Srgpac[5y 
T5| 
TSN HATA 
TTR AAART TAS 
TAS 
araracaraiatig 38 
ania Knlakial 
SABO TAS | 


79 


RO Aye gee tyes Sy Wong g’i po-dr'ang tse por. 


fa-la zr Qi yG-wa re, 


yar-ka la k’omg  nor-Vu 
ling-ka la zhu yt re, 


Dala-it la-ma chen-reezig ky 
trn-pre re, 


kong gya-si Mang ch’é-si 
nyt-ka zim-pa re, 


pen-cl’en rin-pd-ch’e b-pag- 
me gi truepa re, 


Rong gi zhug-sa We tra-shi 
lnm=-po-t gom-pa re. 


gya-wa rim-po-cl’e d’ang 
pen-cWen rem-po-ch’e nyé 
gi gu-sa k’ye yi-wa ma- 
re, 


ti-lai la-ma-i o-la pu gt 
gyl-po re, 


h’ong tag-par dra-pa re. 


cha pe zhi yo-wa re, sum 
mi-kya, chig dra-pa re. 


ka-lin g’i nang-ne lén-po 
lazpa gen-pa de la ka- 
lon tr i-pa ze g’t re. 


Iha-sa rang la mi-pon nyt 
yoewa re, zho-la chi-de- 
pe nyt yoo re. 


SU OFFICIAL TITLES, &C. 





There are 583 dis- QS ayzcmMayagqee vi la dzong-Ma ngab-chy | 
tricts in Tibet. 1 Pre 8 gear 8 
SAAS 


. : NS TN — wad ; 

In each district omy arena dzong-k’a re-re la dzong- 

ae ‘offi on a ee = pon dele or eg v ung 
trict officer an RR AMX A SavaAC' =" tse-dr' ung ehig el’ag-dre 

cleric officer who 3 aa q ails S che yo-wa re, Tels 


are colleagues. ROApRey EIN] ARAI . 
ayaRas | 
petra Cagis alla Alar ie a Petr 
ageepaseert: ii pnp 
a e15) 


Is your master at 
home ? 


He is at home. 
He is not at home. 


He invites you to 
enter. 


Welcome, or greet- 
ing. 
Answer to above. 


I hope no mishap 
occurred on your 
journey ? 


Has your health 
been good on the 
journey ? 


By God’s grace it 
has been good. 


Please sit down. 


Polite Talk. 

PAYING A VISIT. 
SIRI SRA BE “or 

RSFINGISSA | or ay 


TISAI TAAIS AS 81 


PRAgISTAS | 

RDAs IR Says | 

Re AigracerdsaE§ 
An 

STATE] 

rams 5 

APARNA Na ay 

SIBAPET AY OCA | 

Rieraasyorgysiaryer aR 
ol | 

Ag SAAT REN 
wey PSC 

~ ov A 


cae y 


~ 


SaaS 


hu-zho zim-Vang la zhu yi 
@a (or simply) Au-zcho 
ZR yiepe, 


Mong zhu yi. 

Wong zhu yo-wa mare. 

Wong gt nang-la 2’eb sung 
gt dug. 

ch’a-pre-nang chung. 

la-yé. 


ku-cho p’eb-lam la hu-nyes 
7 ma chung nga. 


peb-lam Ia ku-zug de-26 
chung nga. 


kin-ch’og g’i Cug-je yag-po 
chung. 


o-na_ ku-zho tog-tso ku-zhu 
nang. 


Polite conversation is conducted often in the 3rd person, the words ku shi, 


hu-sho-la and pin-pé being used, 


K 


Will you~ drink 
wine or tea? 


POLITE TALK. 





See 


RASC SLAG 
A SSTTAVE SAN 
Na | 


I won’t have (ask FRATRSS ALAA SIS | 


for) wine, 
I have tea. 


may 


Are you happy in 
this place ? 


Perfectly happy. 


Whendidyou 
arrive from 
there ? 


I have just arrived 
and came imme- 
diately to visit 
you. 


Have you ever been 
to this ees be- 
fore - 


I was here three 
years ago. 


Do you like the 
place ? 


It is a very shut-in 
(confined) place. 


In this place food, 
drink, clothes and 
everything are 
very dear. 


What sort of 
‘country is your. 
native land ? 


“~ 
Ss 


ARATE AYN | 


~ 


7) 


— 


ay Bay SPT aA] SI" 
NAST ATARATIS | 


AIT 


mt ARS AS Bar sara 
RATHI ET ONS 


aay e gaa 


AIS) AIDS EGE] Q's 
ARF ARIST S | 
RS Acar SAH Say 
RAAIOON | 
APRS LAAT 
an 
aS Rosy’ wav aranasy 
| BRET 
TEAS IITA T 
sant 
TSQ\ UTA ae a 
Apa sap R AS 
APRA STAG 
By Days ag HF 


a) ye-rang cl’o-ch ‘ang zhe. 


gi yin na, so- Pa zhe qi 
yin. 


dag ch’ o-cW’ang zhu 9’i me, 
so-Pa zhwge yin. 


sa-ch’a di-rw hu- zho tug: 
sem tro-pé dug g’a. 


kyib tag-cho dug. 


ku-zho p'ar-ch’og ne g’a-d’i 
peb-pa yin. 


dag Wan-da  leb- “pa ylw 
lam-sany pin-pd-t kun- 
dun la char-wa yin. 


keye-rang sa-ch’a — di-ri 
ngen-la web nyung nga. 


lo sum g’t ngen- la lel. 
nywng. 


Kye-rang sa-cl’a di la ge 
yidug ga. 


sa-ch’a dt ha-chang pit-su 
Pog-po re. 


sa-ch’a di-la za-gyu tung: 
gyn gin-gyu cha-lag q a 
re yin- NA-YANG, gong 
cWen-p0 re. 


Wrye-kyi pa- -yiliPe. gq “ange 


dra yo, 


oa 
RST ORT OST 
VARS EPS TOR 
TES] ATHY 


It is a pleasant land, 
not too hot in sum- 
mer or too cold 
in winter. 


Well now, I will beg 
leave. 


Wait a little, why 
are you in such 
- ahurry. 


Well, ‘depart 
peace. 

Yes, Sir, remain in 
peace. 


in 


It is a long time 
since I have seen 
you. 


I have been sick 
and therefore was 
not able to come 
and visit you. 

I heard your health 
was bad and Iwas 
very sorry. 


Is your health all 
right now? 


Or, is your health 
all right now. 

My health is mid- 
dling. 

In this place there 
1s DO medicine and 
no doctors. 


On what business 
have you come 
upP 


I want to have a 
consultation with 
you. 


POLITE TALK. 


A 
aS 
= 


TREC AAS | 


AS) SLABRAA AT 


a5 
AmareTS NS | 
Ta] TARSAL 


ame] SSA RTAT 


Saisie slau 


CABS AC ARENA WF 


RecvaAlcy 
ASIA EE TaSS] 5 


BS 





lung-pa kyi-9 6 dug, yar- 
ka la nam ts a-pé twa-p6 
yo-wa oma-re, gtin-ka le 
drang-md dr’ang-ind ma 
re, 


o-nd, Va nga gong-pa zhu 
gt yin, 


Bay SAAS | Ryorgaist tog-txe zhu, k’yela tuy- 


tr’el g’a-re yo. 
o-na, ga-le cW’tb gyu nang. 


la so, pon-pé g’a-le zhu-den- 
a. 


nge k’ye-rang ma jal-wa 
ytin ring-pd song. 


Nxug-po Cang-jo ma chung, 
che-tsang ts’'ur char Cub 


SCARNIA YTS AC] ma song. 


BYSC5} A128) arat k’ye-rang 
mans sr 5 SSN 4815) 


SAAN STIS 
FATES ICS 
RAIS | 


INBTEWIC NS TAAS 


PAGIN ALN SN AL 


RATA 
TAFE TTA 
sar sey | 


gi hu-zug la 
nyung-:hi yo-pa d’e nga 
t’6-ne ha-chang sem dug 
chung. 


da ku-zug seng-seng dang 
Yyo-pe. 


Natasha lalate oe yag-po chung 
RETINA S55 
sreahargyg WS TA5 sa-cl’a 


zug-pd awtse re. 


di-la men yO-wa 
ma-re, am-ch’t yang yo- 
wa ma-re. 


hu-cho yar p’eb ne ku-d’on 


g’a-re re. 


dag ku-zho dang ka-mol 
zhu go yo. 


84 POLITE 'TALK. 


= 





in RHR ~_— 
I want to consult HAQ’WATAANA Haya cht-poi chi-Vin ha-mél ; 
you about private g A3 ‘ io ™ ‘ go yd. mee 


affairs. aT AR 


I want to consult NR AA'AS ATA "RAY sang-wai don q’i ka-mil 
you about private a ans "1A zhu go yo. Ce: 
business. QA A4 | 


— 


Well, 1 will make CAAT ne oe aya" o-na nge zhib-chd che ne, 
enquiries about it a q 1 3 4 7 nyi-ma sum zhi la, nyen- 


and in 8 or 4 days RN NST Qa ays: "a zhu bul gt yin. 
I will send you a “SS ao aNS pe 
report. AQAA NA ] 


I will send a letter capzsy Ec" Ea ayaa uge pra-ri dzong-pon la yi- 
to the Phari 1 E pal "| ge chig tang g’t yin. 
Duong-pén, aftersRR Ta 


Book. 

Pen. 

Ink. 

Paper. 
Teacher. 
Pupil. 

To read. 

To write. 
Block book type. 
Small type. 
Running hand. 
Voice. 

Correct. 

Polite language. 
To remember. 
To forget. 
Same. 
Different. 

To speak, talk. 
Word. 

Again. 


Tibetan language. 


To learn by heart. 


With a Teacher. 
AAS] (hon) ZAySE] 
87] (hon.) gTy | 


pe-ch’a, ch’ag-pe. 


nyu-g’u, ch’ag-nyu. 


SS nag-ts’a. 

Aya] shog-b’u, col. shu-g’u. 
NRG | lob-pon., 

NATIT lob-tr’ug. 

rey log-pa. 

aaa dri-wa. 

5g etek 

5g] i 

ag er. 
BAR|] (Don) RIE AIS] Fes a (Lon) sangre 
sare dag-pé. 

qa bis GNA | zhe-sa, or zhe sist ke. 
RTS | dr’en so-wa. 

Bsa je-pa. 


mysey4) By aS | chig-pa, kh’ ye-me. 
HST] HAHA | 
MITE] S955] SISSY lab-pa, she-pa, sung-wa, 

nn 5) Ay ke-ch’a, ts’ig. 

WBS | RRC ERAS Se d’a-rung tes’ar 
a 
grarqac's | 


mi-chig-pa, min-dra-wa, 


W’6-ke. 


lo-la zungewa. 


86 WITH A TEACHER. 


SENTENCES, 

I wish to learn the CASAS NAIA ASS A nye Vike lub-peo’ dé-pa yi, 

Tibetan language. VAN yy pa yi 
nN | 


Can I get a teacher Wh 5 "SqVR2 3 "as sucha di-ru lob-pir t 1, 
in this place? 28 oils Pub yi re da, peu 
anh Rq 5 


There is a clever SHBT HON A ANAL SI rin-ch’en-guiy la mi Ke-pa 
man at Rinchen- Becta wed ate chig yo-wa ve, nge Ko la 
gong, I will tell WA'a"A4 | CaP Aayysy yur sho lab g’t yin. 


him to come up. As eee 
OS A 


Can you read Tibe- (a “ROARK moe Oli A? yd-rang b’o-yig 1 hi 
tanP BS aa Teas g’t yoda. ene eee 
ARAN ae 


I can read the capi- Cal RO Sx MAT ON THAIS | rive u-chen log shin yi yi 
tal (block) type. 8 “% are 

I can’t read the CaVaons'w “SEROMA nye u-me yay-pd rang loy 
small type very Ce Bea al shin g’i me. 
mee | NYA] 


I can write both the CAPRA SFACA TAS MRR ye u-chen Vang u-me nyle 
capital and small 8 a wa ae ha dv’é shin g’t yo. 
type maa Aero) 
At first you ‘must Ger Ny “ay AVROS Vung-pd ne ga-li galt 
speak very slowly ‘ 4 ale vy dv’a Wag-pd che ne lab 


and distinctly. RAVE SSSA AT AA | you 
Don’t speak so fast! ‘BARAR SANS Ey ke-cWa dinedra yyog-pu wut 
e mn a4 aA JIN " . lub. 
RANA | 


If Idon’t pronounce Car sracy ey ayaa aa” nge dru d’ug-po ma lab na; 
correctly you ms Tho Gants Krys kyi nga la Vag-pe 
must repeat the MATCAVAST AY ayaa" che-ne ke-ch’a-i tvig de 


word correctly to Baa ek as lub go-g’i-re. 
me. a + SG 2 SABA SAYS ART 

a3) 
For even if you can BYSCRIATS aS Wys-rang gt ha-go nt 


understand it .is yung, mi zhen-me ha-g’o 


not certain whe- Ax nN Oy OCR yong nga mi yong, ch'a 
ther other people ai oa to gt ma re. 


-- will be able to. AACS aN Ya RS | 


Nore.—The agentive case may be added or onfitted in most of the above 
examples. 5 


Now I will read this 
pook, if I make 
mistakes please 
point them out. 


Did you’ under- 


stand ? 


(Hon.) Did you 
understand ? 


Every one will 
understand that 
word. 


Can you read my 
writing ? 


These Tibetan bam- 
boo pens are ob- 
tained from 
China. 


Is that a _ polite 
word ? 


No, it is not polite. 


His talk (speech) is 
very difficult to 
understand. 


Do these two words 
mean the same ? 


Yes, there is no dif- 
ference. 

I have _ forgotten 
that word. 

Oh! what is it ? 


Please say that 
again. 

there another 
word for this in 
Tibetan ? 


There are 
other words. 


You will soon know 
Tibetan. 


Is 


many 


WITH A TRACTIER. 


Roast aa Tey a8 Bay 4 
SPST TAA 5H 
Ra 

BARC SAT RETA 

RASC SIFS ICTS 

aR R ANTICS 
aay SS 

rar dsreiasysy 

STATA SN 

w) a7 aay Ts 

ay ep aaragy sr 

AV EA GALA 

AS AAATAS | 


_— 


aly 


Ji ) 


—. 


~— 
= 


5 


3y 
He 


roe 


yD 


5] 


Raaesap raya 


pays 
SVS AA BTA FT 
SpA 
METIS AAAS | 
CBR AT 
Tepe aT aH 5 ZI 
AIDS SIS AAISTSISC | 
BR ARAN A SA] 
TATA 
BR RC ASST 
ayaa STAG 


Va nge pe-ch’a di lo g’i 
yin, ma-tag-pa log na 
kyon tin ro-nang, 


I? yo-vang ha-g’o song nga. 
WP’ yo-rang I’yen song nga. 


ke-eW’a We imi Pameche gq?) 
hago gi re, 


nge dr (-gut-t gi-ge Ve ly 


Pub give Pu, 


Wo Pi nyrng-ma-t nyu-g 
din-ts’o gya-nag ne Von- 
pe re, 


he-el’a We zhe-sa re da, 


la zhe-sa ma-re, 


Wo-t he-ch’a ha-go-wa ka- 
le Wag-pé re. 


he-cWa di nyt Von-d’a chig- 
pare da, 


la Wye yo-wa mare. 

nga ke-ch’a de je song. 

de la q’a-re zer gt yin-pa, 
yang-kyar sung ro-nang. 


Wo-ke la adi men-pue-d te’ig 
hen yo Va, 


he-cl’a — zhen-pa  mang-pé 
yong. 
h?yrorany Wi-he — yyog-pé 


A?yen yi yin. 


33 WITH A TEACHER. 





— —————SSS Se 


‘It is a very difficult SSEGscanaaaymay ke de ha-chang hale kag. 
language. AAAS SS ATIA SAAS a ng ka-le Rag 


erase 
I didn’t quite hear KarnqyaAyargcy nge yag-pé g’o ma chung, 
you. S 


How is that word ® "RAMCASa ayaa ts’ig d’e g’ang-dre ch 
written ? "| a a Jn4 dy'i-pa ve, ae 
Darcy As | 


Miscellaneous Exercises. 


WORDS. 
ee reason, 5a | RaSA Von, Vin-d'a. 
To look. TVA] (hon.) mS | mig ta-wa, (hon.) zig-pa. 
To think; thought. NAA] sam-pa. 
Leave. RAIRAT =! | gong-pa. 
To obtain, to get. SA'0)] t’ob-pa. 
Luck, lucky. qa 545 sd-de. 
To hear, under- 44 ’o-wa. 
stand. ° pias : 
To be angry. Sayer sy] t’sig-pa za-wa. 
To grow. SAA kye-pa. 
SENTENCES. 


He has come on moAas i 3 raysigaycy' Wong @in-d’a chig la p’eb- 
business. P an ae ga re. 
55) 


Have you come to BRACASATRALIN Mye-rang sa-ch’a mig-ta la 
see this place ? RA x oe preb-pa yin-na, 
al 


I expect a pony to "ay" eat R35" ry arty ka-li ka-tra ne nyi-ma k’a- 
arrive from Cal- 7 m4 ? Py " she hyt je-la ta chig leb 
cutta in a few ENON SSTIQTAC yong sam g’t yo. 


days. aes 
ANA AAA | 
He has not got leave M2 EMR Aaya ’o dor-je-ling la dro gyti-t 
to go to Darjeel- is A ea A a gong-pu ob ma song. 


ing. nAICST ry Saraysic| 


0. 


MISCELLANEOUS 


WKXERCISKES. 


Ba 
ae 


What an unlucky 
fellow ! 


If you go to Darjeel- 
ing you will hear 
much news, please 
tell it all to me 
when you come 
back. 


The woman was 
very angry. 


What. 


fruit grow 
here? 


Who. 
What. 
Where. 
When. 
Why. 


Which. 
How. 


Whence. 


How mueh.. ” 
» many. 5 


‘Who is that man? . 


Whose 
this ? 


What does he say? 


house — 


What is that word ? 


Akash 3 ni nen sy 
clay y 
ATS ANA TALE 
aXe aay Acs 
ROAD AE AY 95) 
XN | 
HAAR STAC A 
SAIC 
WC] 


INTERROGATIVES. 


Sy 

ATR] AE 
TEI] STS] 
TRA 


ARAN or STATA SA] 
labaateied 
aa 


AIRS] TAR 


aya 
ey! 


SENTENCKS. 


is PRATRAN SASS | 


Rerapariaaay 


nN 


BATHS SS | 


Vin-dra-t mi si-de kam-pé 
la, 


hk? yod-rang dor-je-ling la dro 
ua ke-ch’a sar-pa mang- 
po g’o yong, lo yong-wa 
dang ts’ang-ma nga lo 
she ro che. 


kye-men de ts’ig-} a mang- 
. pb za song. 


di-ru shing-dre ga-re kye 
yong. 


su, 

g’a-re, gang. 

g’a-pa, ga-1u. 

ga- Wik. | 

g’ang-la, or g’a-g’i ton da, 
ga-ret @on-d'a. . 

g’ang-g’t. 

g’ang-dre. 

y’a-ne. 


g’a-ts’d. 


mat We su re. 
Wang-pa da sii-t Te. 
Ki gang lab g’i dug. 


ts’tg de g’a-re re, 


MISCELLANEOUS EXERCISKS. 9) 


Where is your fae ‘RAINS roy Kyb-ri-i ama q’a- i, 
mother ? RA — Ay 5 | LY a-pu yo 
wv Where has he gone? FAA NC| eo gra-ru song. 


we When will you A STRSTR STH | heyt gu- Vii yong ga yin. 
come ? So es oe 
Why are you doing BRATARE ARASH AG Yl yii y’unglu dindra che 
like that ? BY" AAR INS ness 
Why haveyoucome BYAYSNLAVAT AT byl di-ru yony-wied din. 
here P ae ry Di gedver. 
aye 


Which hat have you @s{S7ay Qa Ol zha-mo g’a-g’t Iyer yo. 
brought ? § ‘| 4 als 1! ; 

How is your health? BUN ASIN AS HS | Iyer ku-zug g’ang-dra yi. 

a ee 

How many men are NATAS mi g’a-ts’d dug. 
there? : gen. 

How much is this? Q4"A}aA 345] di g’a-ts’d re. 

: wane ~— ~ 

Whence have they @AaSsqNWNI IAS K’on-ts’o g’a-ne yong-a re. 

come ? eee VI 


Are you hungry ? HVAC Sa Assy TN | i? yb-rang to g’t dug-g’a. 
/ Will you drink ? Bracage Hae Vyd-rang Pung g’t yin-pe. 
Is he sick ? ma spqssyss | | Ro na gi dug ya. 


On the Road. 


TRAVELLING, 


Have you gotevery- 3 aSiargsy 
thing ready P aes a T3 


BRITT SH | 
Byer thine wae 
ana} 
Pen cee ah ese 
will go. aS Say ay Ks 


Where is the road P AVY TATA AE | 


Going down hence 
the road goes up 


the side of yonder ATA AY AYR TAY 
hill. aay a 7 aS | 
Lead my pony be- cA fay’ 
hind, I will walk 4 . ay Wat ay a 
a little. {SRY Sar gray ay sy 
Oia 
Have all tho loads myyarsaacs gy 
been put on the 
mules ? BSA] 
Have all the coon Ra LARS RAT SOR 
gone on ahead ‘ a ag Py 
man “ay a ACTH | 
a re Pa the road ax MATAR AR] 
The road is bad. asympwarcray ns" 
Its all up-hill. eae a a a 
TETAS 


Its all down-hill. 


97 BTRS | 


aaa RA ATINANL ATR di. 


cha-lag gang-y’a dv a-dr iy 
che ts’ar-wa yin na. 


g ang-y'a gyog-pd dra-dr'iq 
che yong. 


* g’ang-g’a dra-drig dug, da 
ngan-ts’o dro g’t yin. 


lam-ka g’a-pa yi. 
ne mar clin ne yar gt 


rt d’e-t lo la lam-ka yo, 


nae ta di zhug la tr’t sho, 
ga log- tso kang-t’ang la 
dee gt yin. 


k’e-dr’e la W0-b6 ts’ang-ma 
ke dug g’a. 


Vi-po k’yer-k’en ts’ang-ma 


dong-lu ch’in song nga. 


lam-ka g’an-dre dug. 


lam-ka  yag-pd —- min-dug, 


g’yen sha-ta re. 


Pur shu-ta re. 


Is the road to the 
pass difficult ? 


Can ponies go over 
the road? 

Ponies can’t g0, 
men can. 


ON THE KOA). 
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AIA AIT TP APART AS MA la-t lam-ka la dro-wa ka- 
MST RATT ARAT AA | 


le k’ag-pd dug g’a. 


Ww S ) 
FS AT TIA ST ASAT SA | ta tw’u lam lu Car g'i dug 
~~ ga. 


QeayAsA] 


; ac : 
ta ts’o Par gt min-dug mi 


dro Vub g’i re. 


Which is the road QR argsays ara yay spay di-ne pra-rt la lam y’a- 


from here to 
Pari? 


Go straight on for 
a little, then you 
must turn to your 
left. 


ART TATA 


gt dro gé-g't-re. 


Sor ‘Sixserons 
sys AQT NAS IN ANG tog-leo Ka-t’ug la chin ne 


SANT ay AAT SATA AS | 


yin-ch’o la dro gé-g'i-re. 


Miscellaneous Exercises. 


(2ND Sertes.) 


WORDS. 
To cry. RA] ngu-wa. 
To catch. QBs) Sac] drim-pa, 2im-pa. 
To let loose. ae tong-wa, col. tang-wa. 
To play. RFR | tse-mé tse-wa. 
True. RO'AN] ARG EI drv'ang-pé, den-pa. 
To buy. aq | NYO- Wa. 
To wait. aT | TANS gug-pa, gug-ne di-pa. 
Cat. Dog. aa] ch ehiemi ; Wyi. 
Top, point, summit. x tse. 
Mouse. Sheep. xz] am tsi-tsi ; lug. 
SENTENCES. 
Mg ear iy Perey te eee 
loose the dog. aS WS | 
: Seep SSS erp ee. Me dt 5 Minas Se oe 
Deaton temaedee SS Ayers eee ea 
Sa eR at eee er eee 
; RRS 
ing san doePiy, PRITARNRE Hag 14 epry ond gt 
work at all. aay nm x" aay 55 ny ty dug. 


aan 


MIKCELLANEOUS FXERCISES. 9 


He said so, I don’t ANA, ARNT AS| 5 Ws din-dra lab-pa re, d’ 
know if it’s true. pan ‘An é . dr’ang-pé sic ae fae 

ROE NSA NG SE nge shin g’t min dug. 

caraaraiaag 

/ =~ ~ ~ 

Who said that ? AANA CAA | de su lab-pa re. 


ngu g’t yo. 


I bought a sheep for Ca QT SAS SANE nge lug chig gor-mo sum la 
3 rupees. ~* SiS teed = nyd pa yin. 
AON ENG | 


Why are you ory- BA MARAT TAA AG yh gacrint inde 
ing 


Wait for me when HYACRAR NANT SC hys-rang rit tee la leb-pa 
you get to the top fogs dang, nya la gu dé chig. 
of the hill. CAAA 84] 

N 


You go down the OS S0°aNays Haye: Myv-rang rine mar gyug, 
hill, I will go up. BA ee eal nga yar dro g’i yin. 
oo want a 


WORDS. 
Tailor. any g'9 | , * te? em-Wu-wa. 
Snow-blind. aynar 5 | y’ ang-ch’i. 
Absent or when HAAS | a2] . me-d'ii, me-pa. 
absent. eo 

The world. RET AIC dzam-b’u-ling, 
Grief, miserable. . ¥| , ‘kyo-wa. _ 
To see. . NYHA] | mig: ta-wa, 


To return, to go back to. aay “lo,” or ay “tur,” prefixed to_any of 
the verbs to go. 


Note the use of ac" nyung, following the verb expresses “ever.” Have 


oe : = ‘ 
you ever seen?=k’yd-rang t’ong nyung-a ; ANC in the same way express 
7 w 


“never.”’ 
SENTENCES. 
Is there a tailor V& zt “BNO Hisa-ch’a di-ru tvem-b'u-wa 
here? BS a a 


There is one, but he 3 Oie'as we ‘NR’ chig yo-wa re, yin-hyang 
is not very good. qe a VL J yag-po rang ma-re. 
WNATEAVAC'A'AS | 
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Tell him to come, I 
want to see him! 


I am snow-blind. 


You did no work at 
all while I was 
absent. 


There is not a more 
miserable place 
than this in the 
world. 


Have you ever been 


- on the other side 
of the pass ? 


I saw nothing. 


The Bhutanese who 
were here for two 
months, have gone 
back to their 
country. 


When are you going 
again to Pari ? 


Inhabitant. 


Orange. 


To ride a horse, 
a mule. 


j 


” 


‘On foot. 


bh) 


A walk. 


Together with. 
Skin, hide. 

A thing. 

Rich. 


MISCELLANEOUS EXERCISES. 


ATA 
aR 


crarsiay ar 


si ee nga W’o la mig-ta 


na Rayer all BRE ay Zc" Jrge- + mig la g’ ang-ch’i 


gyab song. 
ec aR Ray BS mat ANSY TY x" nga me Mii k’ yi kyt le-ka 
tw OY 3 tsa-ne ma che-pa re. 
FAASN EAS | 


SEALANT TRENT 
Aces aa 59 | 

Beacas avoraay ye: 
oN | (lit. “ back of ”’) 


sa-ch’a di le kyo-wa dzam- 
bu-ling la yo-wa ma-re. 


h?yd-rang la-¢ gyab la dro 
nyung nga. 


CAPACI IGE SAIC nge g’ang-yang t’ong ma 
song. 
aay Sahsg Tye 


drug-pa ts’o di-ru da-wa 
nyt de ne k’o-rang ts’d-i 


ARES aay rE ct SOA) Qe’ = lung-pa la log song. 
qyay’ may ac | 
aac: CNX: ‘Pay "  kyd-rang yang-kyar p’a-ri 
RS" me - I a pada ee -pa, 
aera ay aa 
WORDS. 


HRA! BT ASIS 51S J mi dé k’en, mi de-k’en. 


BANA ( or 1!) ts’a-lum-pa (or ma). 
a AGR | RAKE | ta zhin-pa, di’e zhon-pa. 
AISA kang tang la. 


col. cham 


ART AER | col. BAN pega yar, 


ch’am. 
CED 


Vang nyam-pé (or du). 


AMAA ] pag-pa. 
SAA] cha-lag. 
ZIV ET | ch’ug-7 6. 
~ 


Are there many in- Q 
habitants in that ~ 
country ? 


He has brought 
these oranges 
from Sikkim. 


I will go riding the 
mule, bring the 
mule. 


Never mind, I will 
go on foot. 


“TI will go out for a 
walk. 


Will you come with By xc c a ISH zy rizr ny 


me? 


That man is very 
rich. 

You are not speak- 
ing the truth. 


I arrived at this 
place six months 
ago. 


How much is that 
skin? 


To remember. 
Earthquake. 
Comfortable. 
Crack. 

Board. 

To scold (hon.) 





Note the formation of nsca Say dirty-clean 


small 


MISCELLANEOUS EXERCISER. 


q7 


SENTENCES. 
Reyes EPs ay Si" ag ARF ) fung-pa d’e la me (de-k'en) 
mang-pd dug y a. 
atc EQ Sey AY 


iar wey nas Bag ay 


BRA SATABA UIC TAS | 


CE AAT AAR TAS | 
SABA AA 


176 ts’a-lum-pa din-ts’o dren- 
jong ne k’yer yong-wa re. 


nga dr’e zhin ne dro y’i yin, 
dre tr’ sho. 


WQ’ Fy Cc mG geal any ay au- oo nga hang-Vang la 


Os | 
CEN AN AAR AHS | 


S| 
ao) 
BY ONDE aoa ay" ry 
arARA] 
RT SALS SING T 
AST] 
ARIANA SH AIBS AS 
WORDS. 
Raa 
NOIR] ASTON] 
75 
NR] 
SEAT] (AAAS |) 
SMA TNF AE 


¥ 
There are many such compound nouns. 


M 


dro gt yin, 


nga cl’am-ch’am la dro g’i 
yin. 

l’ye-rung nga d’ang nyam- 
16 preb gi yin na. 

mi de ch’ug-pd re. 

I’ yo-vang ke-ch’a dr’ang-7'6 
lab g’t min-dug. 


nga sa-ch’a di-ru leb ne da- 
aa drug song. 


pag-pa Vent rin ga-ts’d re, 


dr’en so-wd. 
8a-YOm, SA-Yo. 
tro-pd. 

# 
ser-g'a. 
pang-leb, (en-dar.) 


hab-kyin nang-wa. 


“ . 
cleanliness; BAO’ big- 


+ e . vo = b Be 
= size; Wee heavy-light = weight; AC ac many-few numbe1 
~~ 
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He does not remem- 
ber. 


He has no idea of 
cleanliness. 


How big is it ? 


What is the weight 
of that box ? 


How far is it from 
here to Yatung ? 


How many people 
are there in this 
house ? 


He goes all over the 
country. 


In the earthquake 
last. year the 
house was demo- 
lished. 


Is your house com- 
fortable ? 


The rats are dread- 
ful. 


Wind blows in 
the cracks of the 
boards. 


The official scolded 
him well. 


If he had beaten on 
the cheek it 
would have been 
well. 


To eat. 
Wet, damp. 
To burn. 
To drink. 


Finger. 


MISCELLANEOUS EXERCISES, 


SENTENCES. . 
Pasmsiery ras 
R raysjoc: Sey FINS 
Nay RS | 
GETARUAT 


a cequs an] 


AANA AS RAT 

Rng ay RRRK 

=r Ta ayer a= S557 

SaaS | 

Praypsrsparasysyasry 

a= SV ATOR as 5a RC 
ey ag IC] 

BY RS HRS SR 

SSR TARAS 


faa 


tR FASS ARRAS ay 


SBT ATA aan 
Raa ciarprargna: ay 
ae MSC RC 
POS rarayaraaya 
ory x Saya ge 
WORDS. 
BQ] (hon) A@sray] 
AA 
AIR 4] 
ARE’ (hon) AGN 
RET ART 


ie, 


Wo da’en sii g’t min-dug, 


W’o la tsang-tsog tsa-ne yin 
wa ma-re. 


ch’e-ch’ung g’an-dre amy: 


yam de yang- “chi g’an-dre 
dug. 


di ne na-dong b’ar-d’u ta 
ving-ung g’a-ts’o re, 


’ang-pa di la mi mang- 
nyung g’a-ts’o yo. 


k’o gra-sa ga-la dro gi 
dug. 


na-ning g’i sa-yom gyab-d'ii 
ang-pa Vor song. 

Kye gi Wang-pa tro-pa re 
Va. 

tst-tst zhe-tra yo-wa re. 


en-dar g’t ser-g’at hrub ne 
lhag-pa gya gt dug. 


pon-po Ie o-la — kab-hyon 
mang-pd NANG song. 


Wong gt h’o la dram- cha 
gyab-pa yin na yag- po 
chung. 


za-wa, (hon.) zhe-pa. 
lon-pa. 

bar-wa. 

Vung-wa, zhe-pa. 


dzu-g’u, Sor-mo, OF sor. 


RyAgRE | 


pa 


To bleed. 


MISCELLANEOUS EXEKCISES. 


To have a headache. ayaa 


What is there foro Xarsw 


us to eat ? 


This wood is wet 
and won’t burn. 


I don’t drink wine 
or spirits. 


What day of the 
week is it? 
I am 27 years old. 


That old man who 
was here yester- 
day has come 
. again. 


My finger is bleed- 
ing. 


I have a thorn in 
my hand. 


* That man says he 
Wwon’t go away. 


My head aches. 


* Nore. 


ee 


SENTENCES. 


OC 
Carat aC Ay Sapage ay 
a5 - 
Rema] S 5 | 
PROMS TEARS 
Rey 
APC YS aay aRISy 
RIC] 
CA ETT AAT AEH 
Jan 
RQ OTe ars sr Say 
arg 
Atanas ayae§ 
ant 
cRamrasagy 


Literally, That man “1 won’t go away ”’ 


0 


tr’pag Upin-pa. 


Jo WU 


PAROS TAS | ugau-ts’o la za-ya g’a-re Yyo- 


Ua-Te,. 


GRAS Ea crss | QIx’ shing-di lon-pa re, bar mi 


yong. 


nge ch’ang dang a-rag Uung 
gi me. 


Me-ring za g’a-re re. 


nya-rang lo nyi-shu ts ab- 
diin leb yo. 


Wa-sa di-la yong-h’en ami 
ge-pé de yang-kyar lo 
leb song. 


ngu-t dzu-g'u ne ti’ag t’dn 
gt dug. 


nga-t lug-pa la ts’er-ma chig 
zug dug. 


mt d'e, nga dro g’t men ze 


gu dug. 
nga-t go na yt dug. 


says. 


Money, silver. 
Lies. 

To tell, say. 
Rain. 

To fall, descend. 
To fear, be afraid. 
Anyone. 
Nobody, no one. 
Anything. 
Nothing. 

Who. 


He is not a good 
man. 


She will not come. 
I will not stay. 
You cannot go. 

I have no money. 
Is it here or not ? 
Do not tell lies. 

It won’t rain. 


Don’t be afraid. 


Negatives. 
WORDS. 

a] 

ES 

Sint 

BNI 

ANNA 

ass 

ne] 


ngw. 
hyag-dziin. 
she-pa, 
cWar-pa. 
bab-pa. 
zhe-pa. 


su-yang. 


AVAIL’ su-yang, with verb in negative, 


SIRE 


g’ang-yang. 


AIRC gang-yang, with verb in negative. 


y 
SENTENCES. 


Rar sgaras 
AAMAS TABLA AST 
DEFT IG | 
ART AITH OC] 
AVATARS | 


SU. 


K’o mt yag-pé chig min-duy. 
mo yong g’t ma-re. 

nga dé g’t men. 

k’yo-rang dro mt ch’og. 
nga la ngt me. 

di lu dug g’a min-dug. 
kyay-dziin ma she. 
cl’ar-pa bab mi yong. 


zhe nu go. 


NEGATIVES, 


1] 





———— 


Nobody knows. 


Everybody knows. 
Who knows? 


Have you ever seen 
him ? 


I have never seen 
him before. 


I will never tell any- 
one. 


I have nothing. 


Ayer ge ary sigam 

ATS ART APART 

Ser qaryagy 

Bac Sara ayaraige 
AOCH| 


ray Rasa age sr Rc 
CAT APART A Rs | 


DAAC AE AS yay Re | 


mt wii-hyang shin-g’i min- 
duy, 

mt g’ang-g’e shin gt dug. 

sti shin gi dug. 


yd-rang gti k’o ngén la 
Vong nyung nga. 


nye k’o nam-yang t’ong ma 
nyung, 


nye su la yany lab y’t men. 


nya la yung-yaug yd ua 
ma-Te, 


Miscellaneous Sentences. 


WORDS. 
Bone. 3nd rti-pa. 
Arm, shoulder. Aaya] SIOZ] lag-pa, pung-pa. 
To break. MSTA chog-pa, past tense JBAYEl] chay-pa, col. 
Oil. R51] num. 
Lamp. AGHA] chu-mar. 
~ 
Window. - ee TEE gye-k’ ung, y’i-k’ ung. 
To open. Ayal che-wa. 
To shut. EN gyab-pa. 


ad ° 6 ”» . : 
Aq dro, “to go,” after a verb may be translated “is going to,” thus: 


“is going to die,” AAR ART 
SENTENCES. 
The bone of his Masceqa'sarcrasay 
shoulder aan We SA SNA'a = 
broken. Aq 


Bring some oil for J@aHxayyy Say Saas: 
the lamp. 9 ase 3 a ABS 


a 

It is getting time to Va@anxqraayaarsaacy 

put oll in the a ee 
lamp. AAA 


to die. 


That man is about ary qaryasq 
He is just coming. RA aqaagy 


k’6-4 pung-pa-t rii-pa chag 
dug. 


zhu-mur la num — togetso 
hk’ yer-sho. 


Va zhu-mar la num lug 
ren-dro dug. 


mi Ve shi-dro duq. 


h’o Ieb-dro dug. 


MISCELLANEOUS SENTENCES. 103 


Open the door and Sgarsar gym HaAM yo ch’e ips 

ehut the window. ae 4 Jie greg 9 dag: ne gye-Kung gyab 

We two are the C'9]44'3’ ‘Er or AS sais Se taaaned BET 

same age. a FAIA | a ai ie BEE OE On 
5 


Is your brother GRHYSMOSAN A HT Wys yi piin-bya bys le lo 
elder or younger ea JENS eA oo a gen g’t re Wa, chin yi . 
than you? AT AS AN SGT AAS | 


Are your father WAavwyAaSrQaMA apa dang a-ma da-runi 
and mother still a 8 = Gia a eae: a-rung 
alive ? ORCA | 


How long is it since 29 "AAV RAL AG RI: je-tsiin mi-la re-pa zhug ne 
Jetsun Milarepa a4 shad “AS, “I lo g’a-ts’6 sang. : 
died (lived) ? FN ATA AS ACY 

Iam ill,Icannoteat, c°x5y a ass gynga na g’t dug, tob ch’e za 
pring me some AIAN 19 as = Pub g’t min-dug, j’a tog- 
tea? AAAS] pegs tso I’ yer-sho. 


asa) 





awe wwe www Ow a aS 


At what place do 
we halt to-day ? 


We won’t go further 
than Yatung to- 
day. 


How far is it from 
here to Yatung ? 


Going quickly we 
will arrivein 
about four hours. 


Is it a big town or a 
small place ? 


There are about 7 
or 8 houses. 


Is it close by or is it 
far away ? 


If I go by this road 
where will it take 
me? 


Is thure much snow 
on the pass ? 

There is no snow at 
all, it is very 
muddy ? 


What is the name 
of that mountain ? 


On the Road. 


Rees Say SVT cya S15 


JAI 


ces csr SSPE 

aR sarge ergy Rc: 
Boa SA AS | 

ARIA AATS G55 9G 
ar AT OC 

SE BSAA ARS QO 
G85 

PRErART AS STOR 
RO] 

OSA ee 
aa 
ASAT AS | 


, . : 
We-vring ngan-ts’o — zhay- 
sa y’a-pa de g’i yin. 


ngan-ts’o @e-ring na-dong 
ne par dro g’i me. 


di ne na-dong la t’a ring- 
Pung ga-ts’o re. 


gyog-pd dro na clu-ts’o 
zhi la leb yong. 


tr’ong-l’yer che’n-péd re da, 
ch’ung-cl’ung re. 


Wang-pa diin yye tsam yo- 
wa re. 


Va nye-pé re da, ba ring- 
pe re. 


nga lam-ka di la chin na 
ga-pa lel g’i re. 


ayAr scar aye SPQ say ays] | lala yang mang-po dug ga. 


TIES Fa STAST | es 
AA SFTAS | 


yang tsa-ne min-dug, daab 
che-tr’a re. 


Sta SL. D2 AN ie gh . ) ey 
AVN E Ayan ABNATANS Pri Ve-i ming lu grarre 267 y 4 
' Nw t : 


yo. 


ON THE ROAD, J UF; 
ID 


ere is the head- arRARQ AAC AyeyAS oe 
se an of this SBN ASV ATETNS | eanelce dik gi-yne y aap ys, 
place? 
cemiagetring Ree ty fn 
: ene ear a zhon-t 76 chi 
rom hereto cay ReR a WOE a a a yag-pd chig 


Pari. Se! 
s)he ale 


Salutations. 


Welcome. ITA TLIC] cWa-pre nang chung. 
N 
i a zhu-den-ja. 
( ayay AA ya-le p’eb, or pe, 
* Good-bye, to per- | Ay >" 5 ga-le cl’ib-gyu nang, 
son going away, ‘ a . nie one! 
| ara z4 3 We’ ya-le pe, hu-dab 2a yong. 
L ale orl a a a | lit: go quietly, your body 
will fall, or lest you 
fall. 


( ‘arg XJ g’a-le alin. 

Good-bye, | Bags le zhu-den- 
ooa-bye, to person ray’ AN FAZ gaele zhu-den-ja. 
remaining. ‘ ene yA Pi 

L RAL Eraamay asm | ga-le ka-zhu nang. 
New year greeting : AN ANAS ANAT AY tra-sht  de-leg — priineswm 


All prosperity and ee tx’og. 
welfare to you! ANN | 


May you always be REFS AT Ea AA ten-Vu de-wa Pob-pa sho. 
happy. ~ 


6 
i ‘Pale ghu-a qaele 
* Nore.—Colloquially, one usually hears “ g’a-le peasy “KPa le ghu-a, “y 

; ‘ . + ‘ » (One also hears 
eWib-gyu nang a.” This “a” is almost equivalent to “please. J 


Sa SN, toy-tse gu-a, wait a little (please), etc., cte. 
N 


we Re ee eee 


Miscellaneous Exercises. 


Cutch. SFE] tiaja. 

Tosmear,dedaub. FQ] SaN4)| . kuewa, j’ug-pa. 

To punish. BarcraRE and ASQ] nye po tong-wa. 

Whip. ean] 154215) la-cha, te-cha. 

To beat. aes | zhu-wa. 

Iron (fetters). IRIN chag. 

To put inthe stocks. aN go Yyoye ps. 

Practice. AoW] jang-ya or wa, 

Pilgrimage. ager ne-hor. 

Answer, to a letter. Qaya5] yige-len. 

Wild animal. NNT SHA SAN vemechen rien 
SENTENCES. 


Tibetan women AS Asay RN ERY" Isc Vo-pad hymen gt dong 
smear cutch on ’ vg ; a a la té-'a ku gt duy. 


their faces. arr e gy saTaay 


In Tibet if a man Se QC'cy Ora NAT "YA LO lung-pia la mi sé htin-ma 
Steals what av Ss nu pe 7" on Lii-na nye-pa g’a-re tang 
punishment does "ARP LY OTR ASC AYR yri re. 
he get P AON AAAR Th! pass 

i De -Ay say werceerar L'd lung-pa la me kun-ma 
oaee he a og: aN aay a ny 4 ua ~ hii-na, kub-la te-cha ue 
ged, manacled, his “BOP ATAAT AIC AS yong, kang-pa la ae 
neck is put in the 5 en qyah, he la go yog, Ce-ne 
stocks, and he is crear ss | aye trom la lén yong. 
then exhibited in sat oe hee eek 
the bazaar. ay aa] RANA 


a Foagereey 


108 


This is good prac- 
tice. 


Have you ever been 
on a pilgrimage? 


Is that dog for sale 
or notP 


To-day letters came 
from England and 
I stayed in writing 
answers. 


What wild animals 
are there in this 
country ? 


Roof. 


A drop of water, 
etc. 


Drunk, intoxicated. 
To lay an egg. 
To print. 
To milk. 
To taste. 
Strong, of wine, tea, 


etc. 


The roof is leaking. 


That man is drunk. 


The black hen has 
laid an egg. 


This book is well 
printed. 


Cut down that tree. 


Split that log. 


MISCELLANEOUS EXERCISES, 


AR SONA ATER S | 
BY Scop S aay ae 


cH] 
PR SaW As asy a4 | 
SReSge wags 
aA] RSA 
MRSA SNS LTS | 
QR SPAS ar sissy ay S 
SAN ATARST AG] 
. WORDS: 
STAI (A) 
ENA | 
O35] 
CASO] 
ARTA | 


aa] 


gaya 
ARE 
SENTENCKHS. 

SATAN Repveraeay ay 
Aa 

aN SRS 

SB aaRer ica 
q5cq a5 | 

AUS RA TR WTA HT 


de jang-ya yag-pd re, 


Woe ‘ 
W’yO-rang we-hor In 
nywng nga, 


dra 


keys Ve 


MED, 


Psong-ya yin na 
Ve- “ring Wi-ling yiil ne 


yt-ye jor Ve, le txb-i 
yiy-len dv’i g’i de-pa yin 


lung-pa di la sem-chen ri- 
dag gan-dre yong. 


t’o-h’a (or g’a). 
Pig-pa. 
rab-zi-wa. 
go-nga tang-wa. 
par gyab-pa. 
zho-wa. 
dy’o-wa ta-wa, 


gq ar-po. 
Vo-k’a ne Vig-pa dza gi dug. 


mi Ve ra-zi dug. 


pate nag-pd We go-nga chiy 


tang-wa re, 


pe-cW’a di par yag-7.6 gyab 
dug. 


shing-dong Ve che chiy. 


shing-dong We shag chry. 


Chop up some fire- 
wood. 

My wife is milking 
the cow. 


That man is very 
stupid. 
This wine is very 
strong. 


Is that wine nice, let 
me taste it. 


Ihave never tasted 
dried mutton. 


Bring your chair a 
little nearer. 


To assemble. 
To pray. 

(hon.) 
dead 


” ” 


A corpse, 
body. 


To burn. 
Use, need. 


To become healed. 


What were all the 
soldiers doing as- 
sembled together 
yesterday ? 

Does he own a house 
at Pari. 


The official took 
five days going to 
Yatung. 


He has finished 
praying. 


MISCELLANEOULB EXERCISES, 

nO Ne at 

age YS IS9| 

CANARIA RATA 
aN 

B15 5 SLAYERS | 


a9 


moe-shing tog-tso txah, 


uya-t hyc-men Ve ba-mé 
sho gt dug. 


me We ha-chang gt gug-pa 
re, 


‘Se ak: Poo’ x cps yiin-clW’ang di ha-ch ae 
an a al Aly Lang diha-changy ar 


SSCA GAT ATA | 
© corre ga 
SEaTEE 
Bs ROA AIT aa 
ABR AF 
= WORDS. 
REC | 
HAN ASTA. | 
qvaaT AEA | 
x) 
STAI 
Pras 
S| 


SENTENCES. 


PA SseySV AC aa 


aR SV TRA TAA 


rarer Raye sy Say AG 


ARR | 
PATER IAAT 
yas" sya Qa)S NC] 
AWG RES 
AC" 


po re, 
gii-cl’ang de zhim-pd re- 
Va, nga la dro-wa ta- 
ch’ug. 
a 
uge Llug-sha kam-po name. 
yung za ma nyung. 


hyd-rang g’t kub-kya ts’ur- 
ts’e hk’ yver-sho, 


dzom-pa. 

mon-lam debepa. 
‘chan-don nang-wa.’ 
ra, 

segepa. 

Woa-ch’e, 


dr’ag-pa. 


vasa mag-mi ts’ ang-ma 
dzom ne g’a-re che g’t yo- 
wa TC. 


k’o la pa-re la W’ang-pa 
chig yo-wa re da. 


pon-pd na-dong  bar-d’e 
dro-wa la nyi-ma nga 
gor song. 


Kong gt zhan-d6n 
far song. 


NANG 


flo MISCELLANEOUS KXERCISES, 


He is saying pray- RNyasyaaqa yas ho mon-lam deb gt duy, 
ers. N 

During 15 days from FACa HN ISMALAR Ue-ring ne nyiena chin 
to-day _the Tibe- ‘\ 4 ees e 2 ur VO-pe sha za fia, 
tans will not eat AINA AC 
meat. 


If a Tromowa dies, is aya s.9'4 | Saray dro-mo-wa shi na, rome la 
his body burnt ? ae sey yong nya. 
WOON | . 


Yes, it is burnt, that a) aryl Xe ajay ear la sey yony, lung-pa di li 
is the custom in 7 a |S aN lug-s6 d’e yo-wa re. 
this country. QIAN SANA'A TRA | 

Have you any use SE Ay ART BROS C18) di h? yd la ko-ch’e yo pe. 
for this? ANE Re a \ MI 

I have travelled RA QIRE) AIR A AY AISLING |rnge lung-pa mang-pd la 
much. cWin-pa yin. 

Has your foot heal- AS ACA ACEP RAVAICER | k’ yo-rang gi hang-pa dv’ag 
ed? as " 7 Soil ng. 


= 


WORDS. 
Rubbish, sweepings. SAVSITTSY | ge-nyig. 
To think over, to re- ASIN ASS S| sam-lo tang-wa. 
flect on. 
To finish, complete. BNI] t’areud 
Certain, certainty. BATRA] fender. 
To shave. MAGA] tra zhar-wa, 
To wound, to cut. xaSS| IN ZO-UWO. 
Wish, desire, liking. QAR'E di-pa. ; 


To take a walk. SHEN AATS | (AR ch’am-ch’am la dro-wa. 


ABN) 
To be cracked. maga | g’e shor-we. 
SENTENCES. 


Get all that rubbish APSA S ACTS ye-nyig d’e-ts’o ts’ang-ma 
swept away. a cl’ag shiy. 
as 


Don’t throw (all) aaTay ars YH lain-ka la g’e-nyig ma ytly 
Vue raph ino 
the road. 


MISCELLANEOCS EXEKCIBES. It] 


~~ a as ~~ 
I have already de- 53'5 "A fay’ "A'S" RP Ponda di la y ere che gé 
cided what to do a ‘7 z1 7 Pe a nye xan-lo tany tsar, ae 


in this matter, no- Caran a a55° BR ring lah ne grang-yany 

thing will come of PS A i ail 

further talking. FRCS AR AT \ 
Heaps 


Itisnotcertain whe- mca: ayraycy enc: Wong-y’i yong-pa nan 
ther he will give ie ay _ jo yong nga, mi yong, ed 
leave or not. Raya OIC BA TAR WS den yo-wa ma-re. 


TAS | 
If he doesgive leave ACA RACAL SC a Rong gi yong-pa nang na 
I shall be very P 4 a ee ae nga ha-chang many-pd 
glad. FIVAO ANAC ga yong. 
Icut my face while "NANA CA' RC AN ey fra char Pu nya-i dong la 
shaving. a 7 ea Bi me 26 SONY. 
JaN AC) 
Would you like to Ra RO Ry Sa OY aac: I’ yd-rang cléam-cleam ta 
go for a walk. PA eu at a4 2 dro-nying do yt dug g’a. 
aR DART 


The wallis cracked, Xay2/3)s/'Q5 Egy teiy-pa ye dug, doh-zo-wa 
call the mason to 37 4 oul | la co la sho lab, 
come and mend it. Varqaay.gayas | 


Meals and Table Requisites. 


Breakfast. 


Lunch. 


Dinner. 


Table. 


Table cloth. 


Napkin. 
Chair. 
Knife. 
Fork. 
Spoon. 


Plate. 


Dish. 
Cup. 
Saucer. 
Glass. 
Bottle. 
Jug. 
Bowl. 


GANAS AT thon.) @ay zlo-g’e Karla (hon.) checle 
ala] . 
SER 
SEA A 
Ren& | Bey (hon.) RAY chog-tse, qya-chag (hon) si- 
aa] S| 5 Aq (hon.) AINA « ae gya-chog (hon 
ei 
Say RAN | chog-k’ eb, 
ARRAN | OT 
AAA 1 (hon.) AaB] hrub-kya, tt (hon) 2laetri. 
Fy (hon.) Saya! 
GrAE4 | shan-damn, 


nyin-gung ha-la. 


yongemo-t I’a-la. 
Yong 


pang-heb, lagecl’i. 


dri, (hon.) ch?ug-shen. 


gah | Par-ma, t -md. 
N 
JI] HAN | (hon,) NG! Pa-pa, der-ma, (hon.) sd 
der, 
a5 
S58 | der-ana, 


RMR AYA | (hon.) Qantas | har-yo, (hon.) zhe-har. 
AAT dra-hya. 


ga she, shel. 
GIR she-bum, col, she-tam. 
SR] cle en, 


Zx-2] | pure pa. 


Tea-pot. 
Chop sticks. 


Sir! at what time 
will you break- 
fast P 


What will you eat 
for your meal? 


The meal is served. 


Wash that dish in 
hot water and 
wipe it well with 
a Clean cloth. 


Lay the table cloth. 


Get lunch prepared 
for six people. 


Put the cover on 
that dish. 


Tibetans always 
carry their bowls 
about with them 
in their pockets. 


Tibetans eat three 
meals a day, morn- 
ing, midday and 
evening. 


MEALS AND TABLE REQUISITES, 


BAA (hon,) MRar Eq | 
Aas] (hon.) gard | 


SENTENCES, 
SP en G0 ae ope op prem a 
TRIN SSSR 
GRTAsrgar ay 
agar a 


GaraNay ars Raat Ws | 


Garay gargs ois | 

SEN ESA AC , 
ANN FS RATIO 
are RST WETES 

SATA AAI] 

B arg Tay RAs 
aca] | 

SPST ASAE APY 
T5541 


—- 


a7 


oD 
9 ao 


SST OTIS ATA 


BR Sar 895 ASAT 
a ‘ano Racy ars 
aay Aa 

SARAH TW 
awl ae RAR AA 
ahaa as aN Sy 
ANTI 


pomebing, (how. stief, 


kG-i-twe 3 che-tee. 


ku-zcho ch’u-ta’a g’a-te’d la 
zho-g’e hela zhe gt 
yin. 


zhe-la la g’a-re she gi yin, 
the-la pti cha yo. 


derma Ue cl’ ts’a-p 6-1 
nang la trit ne, re tsang- 

‘ . y: a. Ate 

ma chig Pi yag-y6 che ne 


ei shig. 


chog-tset gang la chageke i, 
Ping shiq. 


mi drug la uyoteg’ing 
heaela dya-drig che shig. 


lerema Ue la Rab-ché qyab 
hig. 

L6- “pa {so gyin- Pu am-ba 

gi nang la pror-pu de yer 

dro gi dug. 


Wo o-pa (sd nyin- re-ihia zho- 
ge NYIN-G UN GoNngeme- 
hvala Ud sin ca gt 


dug. 


114 MEALS AND TABLE REQUISITES. 


SSS SS ee 


Pull the cork of ANANQR RAMA AE sebum dick Macchi Py 
this bottle. " = aa 24 hig: tWachd fon 
aI 


Give the gentleman srMANarargesyscay  kuezho la Puma d : 
a spoon and knife. ai i al 5 my ri ‘hig. ma dang d 
RAGA | 


ene 


House. 

The ground floor. 

» middle storey. 
» top % 

Stairs. 

Steps, stone steps. 

Front of a house. 

Back 

Wall. 

Roof. 


399 » 


Door. 
Window. 
Lock or bolt. 
Key. 
Verandah. 
Courtyard. 
Railings, fence. 
Room. 
Bedroom. 
Kitchen. 
Office. 


The House. 


ee) | ay" (hon.) MIGSAN |Mang-pa, A? yin, (hon.) zhug- 
~~ oa. 


aay sy 

AS2a] 

Sc FA 

m8 

FO 

PSS aIRS] or AAC 
FRNA 

S74] 

al 

ail 

Aree] Ba 
Ha 

HHI] 

ANS] 

| 

AQ) TART 
ROAR, Asim 
Mas R=] ABN ES| 
QV acy 

Hy AC] 


og-t’ og. 

v’ar-t’og. 

teng-t’og. 

hen-twa. 

dob-kya. 

Wang-po-t dun, or dong. 
Wang-pu-t gyal, 
tylg-p. 

Porh'a, 

go. 

gye-kung, tra-ma, 
go-chag, gon-cha. 
de-mig. 

yab. 

go-ra. 

ra-wa, lan-ju. 
Vang-mig, nang-mzg. 
sim-k’ung, zimech’ung. 
tab-tsangs 


yigets’ ang. 


116 THE WOUSE, 


Foundation. STNG | S785 twiy-zhi, sig ten, 


Piller. 7 or MA] ha, or ha-wa. 
Cross-beam. AN | cham, 

Board. NCAIN | pang-leb. 
Gutter, or drain. ATS] og-ch’u. 
ee Lit: smoke a Gea Vii-k’ ung. 
Stable. 5x | SRS] ta-ra, ta-I’ang. 
Kennel. — Racy Weyi-ts’ang. 


A palace. ef QC'] pro-dr’ang. 


eae 


Miscellaneous Exercises. 


v : =~ <> , . 
When are yougoing FBAAC RE aca aysay W’ye-rang dor-je-ling lu q’as 
to Darjeeling ? BA is a a “1a Ve eh Pi yin, eee 
pacha 


I shall start early CANCAWNS ALANYA eye sang-zho nyr-pd ne (on 


to-morrow morn- a yt yin, 
ing a 
a x af 
How long will you FRSC Oa ay sR amy A ye-rang chag-pd gy’ a-te’o 
stay? A i sal 4 yA chueg’i yin. at heen 
4 


I shall stay 15 days, [6 rarqs'2 PSE ONS }  uyu chag-pd ché-nya ad yi 
that is all the VI i é any a yin, Ce ma-tog yony-pe 
leave I have got. 5 By ARAA AACA 1" nang ma cWung. 


APE S| 


How big a town is SRA SSC = dor-je-Ling  frung-pa clee- 
Darjeeling ? Y Al a en clung yang-dra yo. 
BANS | 


Are there good RAS BRAS ATTA AA pecan ts’ong-h’ang yag-po 
shops down there? yo da. 


Whatever you want aay rRROVRy cag’ cha-lag g’a-re gé na yang- 
you can get there. Ale es t’ob g’t re. 
RS] 


Please buy me a rarscard} 3 Sa QRR ot nga-la ngii g’t ch’u-tsd k’or- 
silver watch and a Bs lo chig d’ang, ch’ang she- 
6 bottles of wine. ASTAS] BOGAN bum drug nyo ro-nang. 


aS SATE] 

You need not give &q" "RRA ISR Van da ng ter guewa ma- 
me the ener Vee a nie 
now. 

I do not know just CUR ARSE SAAT yong gare yon nange dan- 
what they aril os pine bla e bee " ee ee shin gt mtn- 
cost. =)GNTTA AR lug. 

~ 


118 MISCELLANEOUS EXERCISES, 


If in my absence C'NARA ASSAYS AAR ga me di d’on-da gan 
there is any busi- ae ” anal ic 4 yin-na, A’ ye-vang Bate 
ness (if) you give FOROS AAA me si-nyen La yieg’e nang 
a letter to the er tas ods na k’s yi-g’e Ve nga tn 
Chinese writer he HAvArA AP AAR GRAN tung yong. 


will send it to me. raed peas 
Araya CAV aS WG 


Iwon’t forget tobuy CA ¥ i mam Ay GiSr nye ch’u-ts’6 Wor-lo dan 
the watch and eer " clang nyo-wa je mi i 


; Fer eae? 
wine. FESHOCY 
xa xa 
ShallI send them to VHRR AAG AC Kay e-ts'o bh ye-rang la tay 
you or shall I ) BA 1 youg nga, yang-na nyu 


bring them back WE'd' CHAN'S’ ARI nyam-d’u kyer yong. 
with me? ey y*e | 


ee 


Vocabulary. 


A,an, S5y chig; Gov zhig; AIC" Pian fmeadiag whole, full, is used for 
a, One in cases where anything full, or complete is referred to, thus: a cup 
of tea SANSA AMS ju ka-yi g’ang. . 

Abandon, to, cl. HOT pong-wa, coll. pangewa, 

Abbot, ayaa Ken-po. 

Abdomen, aac) dy’é-pa ; vulg. ayer k’og-pa ; hon. aay 8 sdl-dr’s. 
The pit of the stomach Zea p'o-wa, 

Abide, to, sec di-pa ; ass cl" de-pa (p.t. commonly used); S]§&8fcl 
ne-pa ; hon, eas" zhug-pa. 

Ability, gacy Pisses Sac! nii-pa ; Rac si-pa. Intellectual ability, 

~ S 

GAVE she-pa; (and she-cha). 

Abject, allel dug-pé 5 n. APSA kyo-wa-chen. _ _ 

Able, to be, Qare!’ Uub-pa ; FAVE! nii-pa ; el. ayer chog-pa ; KR'Ey 

~ ~ 


p o-pa, 
Abode, fA" K’ang-pa ; aa k’yim ; an" nang ; SN ld-sa; hon. 


i . s > it: 
QSNN A = zhug-sa ; ANTS zim-k’ang, zim-ch’ung; lit: bedroom, 
aI aBaTR 


“sleeping house.” 
Abolish, to, ARRAS me-par-zo-wa (zU-pa). 


Abominable, aye kyug-dr’o-pé, 
x 


2 ; ABO—ACU. 


About, adv. &s|" ‘sam; concerning R01 kor-la. 
Above, gcor teng-la (WRK yar-ruy; MEAP gang-la, or Acre unit 
Absence, BIS cy me-pa; RRR me-d’i ; lit: when absent. 
se 
Abscess, aay shu-wa. 
Absolutely, x "ay tsa-ne, W. be-ti-ka-la (used negatively). 
Abstain, to,—from food Qeaargyar nywng-ne che-pa ; RaPSTNCT 
= S 
ge-wa sung-wa ;—from sin araya cy mi-ten-pa. 
Absurd, ARCATA gyu dang kyen me; Ra RS Von-me. 
Anncieut adayzy be-pd, NCZT mang-pé; ene dzag-d’o. 
Abuse, n. ag aa she-she ; QUAL lab-she; to abuse BRA SLA SIGS! 


she-she tong-wa ; in the colloquial the past tense is used for the present and 
heard she-she tang-wa. 


Accept, to, alg’cy len-pa ; acceptable ala ay len-d. 
Accommodation, Q@Ayat" zhag-sa. (cl. QEarar ) 
Accompany, to, S195)" nyam-d’'u dro-wa. 


Accomplish, to, Eayareis'gscr dzog-par-che-pa ; &x'A) ts’ar-wa ; to 
finish. 
According to a6 "R’ zhin-d’u; cqa * nang-zhin; Gey ta-b’u. 
5855 rR #9 


Account, a bill. #4) ¢si-t’o; on that account, RA AAS Pe-i kyen-g’i; 
Ra Rear Wei Vin la; ON account of BRR cW’ir-du; Hg'ay dinla; 
BVA ch’e-d’u ; ANS le-d’u. 

Accumulate, to, ag’ or aye du-wa or dii-pa. 

Accuse, to, SF QRay nye dewg-pa; accusation S15" nye. 

Accustom, to, AIBA EY SS cy gom-pa che-pu; to be accustomed, 


RNY A y’om-pa gyur-wa. 
~w 


ACH—AFF. , 3 


se eee ee es 

Ache, n. Say sug; to ache MSY HV sug gyab-pa, or zug-gyab-pa; 
aa na-wa. 

Achieve, to, accomplish KER c) dx-pa; obtain Fayey Pob-pa. 

Acid, adj. eat kyur-mo; noun Are kyur-tsr, 

Aconite, A8Hx(QSH)RY chen-dug ; ACC’ Wongenga. 

Acquainted, to be, C.qarer ngo she-pa; acquaintance ngo she-pa or 
EXgarai§ > nyo she-pai mi. 

Acquire, to, Qarey t’ob-pa. 

Across, 4%" p’ar. 

Actor, WR Bra a-cW’e tha-mo-wa, 

Add, to, Ba HTEL tsi gyab-pa. 

Adhere, to, ASR jar-wa. 

Admire, to, Hare! mé-pa, or HPAP HR A md-pa che-pa. 

Admiration, N&!Z! md-pa. 

Admittance, to grant, REAR ASCs! jal-k’a nang-wa. 

Adopt, to, Walarcy ss-pa; adopted child ma ay eo-tr'ng. 

Advance, of pay, ay nugam-ch’. - 

Advantage, QF pew; victory ars gyal-wa. 

Adversary, aay dra (oy tra). 

Advice, QKSISCE! dam-pa; ARSC dam-ngag s IIASA ke-dam ; 
ama Rie ka-lob ; to ask advice, with verb qa chu-wa or shu-wa, 
or aaa dri-wa ; to give advice, with a5) ter-wa, or AACA’ nang-wa, 
or with verb Raye} lol-pa—to teach. 


Affection, Oxo) tye-wa ; Nave cham-pa SHANNA rham-sem. 


4 : : AFF—ALL. 





AfAx, BARE jen-jug. 

Afflicted, to be, Fa na-wa ; hon, goa nyung-wa. 

Affiiction, disease, ar ue; FB na-ts’a ; hon. seg nywng-zhi. 

Afoot, megeer kang-t’ang la. 

Afraid, to be, qemarcr Jig-pa ; ANA trag-pa ; Cr zhe-pa, or she-pa, 

After, Bargy je-su, or je-la ; AGS AN zhug-la, or shug-la, 

Afterwards, Bray cWin-ch’e ; eh or je-la; shug-la, also meaning 
“then”, “after that” (conjunction) Raat d’e-ne. 

Again, WO" yang; WC'AS yang-kyar. 

Age, Ay 10; hon. RACY g’ung-lo ;—of animals na-so, aa 

Aged, M. asl Pee 1 ayer ge-mo ; pronounced colloquially gd-pé and 
ga-mo. 

Agree, to, AQHA Vun-pa or Pum-pa ; aajayer drig-pa. 

Agreeable, to taste, @ner zhim-pé or shim-pé ; aga a Pun-pé. 

Agriculture, ar aaay so-nam. 

Ahead, AAC AY dong-lu ; SFY and a5" ngen-la. 

Aid, AME ro; BAF da-o, or da-w; to aid RAGLAN ro che-pa, ot 
da-u che-pa. 

Ailment, 56° ne; 4H" na-ts’a; hon. aa nyung-shi (or zhi). 

Air, Ae lung. 

Alight, to, AQI"4)" bab-pa; to be alight AQ" bar-wa. 

Alike, SSAZ) chig-pa; RAK’ Wyc-me, Weme; QR dra-wa, or 
dra-pé. 

Alive, to be, Bsa er OR A) sin-ps yi-pa; AQNSTEY zhug-pa. 

All, ZCH" ts’ang-ma; ARNE Pameche ; Ey gang-g’as MR kun; 


“ 


li day Sac" nyin-g’ =F 2 
al Gay SAAC wyn-g’ang ; all sorts SATAN na ts’oq, colloquially 


ALL—AMU. : 5 


te ae ee we Se oY = eS Se ee ee 
nam-mi na-ts’og is heard; all round USS pen ts’im, all right, 


RT RS d’a-g’a-re and amare la-so. 

Alloy, ay lhe; to alloy S51" 

Allow, to, RAIRATEY SIAC gong-pa nang-wa; (chug-pa). 

Almanack, @|"qf 10-1’; at da-t’o. 

Almost, Hasy ha-lam. 

Almond, 4/S"R'YR"Y gyarkar tar-ka. (gyackar is usually heard gya-g’ar) ; 
ayRay b’a-d’am. 

Alms, uae jin-pa. 

Alone, SA chig-ps ; SAYRE chig-rang, chik-rang. 

Alphabet, re ka-k’a. 

Already, 3 t’sar—after the verb as “it is already done”, 
JV SLAC] or, JN SR ART che ts’ar dug. 

Also, WE" yang ; me kyang ; ORS yang-kyar. 

Alter; to, el gyur-wa. 

Altogether, at the same time BTS A Ihen-chiq-d’u ; added 
together BOAT ASH IS ts’ang-ma ae. 

Always, Jake gyun-d’u ; ay tag-tu, tag-pa. 

Amass, to, seer dii-pa. 

Amazed, to becom: NETS AMAT yam-ts’en d’u gyur-wa. 

Ambassador, 2f'3" p’o-nya. ~ 

Amber, Hargar pi-shel. 

Ambler, (pony) aaisrsr dré-ma, or ta drii-ma. 

Amidst, Ao kytl-d’u ; FCS nang-na. 


Amusement, 5°" tse-mo. 


6 ANC—APO. 





Ancient, acer nying-pa; formerly AIS'5Ny" ngin-dii. 

And, qc dang; WC’ yang. ~ 

Anger, Bayer ts’tg-pa ; hon. RATAN I gong-pa (?); rage qs the-dang, 
or she-dang. 

Angle, 7 dy’ u. 

Angry, to be, Raya ts’ig-pa za-wa ( or sa-wa) ; hon. 
RAINE RON " gong-pa ts’um-pa, (£s’ung-pa). 

Animal, As}N'3H sem-chen ; wild animals NHN SHS STN gemechen ri- 
dag ; cattle aNany Pim-dro ; wild beasts "3H NRs’ chen-zen. 

Aniline dye, Hays ts’6-sar. 

Annoy, to, ROR SISE! Pong-tr’o trug-pa. 

Anoint, to, 45a" ae agayer chug-pa. 

Another, me% zhen, or shen anise shem-pa and shem-ma ; NXE yen-pa. 

Answer, Qi len; written answer ayaa yig-len ; official—ana'as: 
ka-len. 

Answer, to, PATA len gyab-pa. 

Antagonist, aay dra. 

Antique, acy nying-pa. 

Anxiety, ASA" d’og-pa ; NAN AGN som-tr'el. 

Any, FRAC’ g ang-yang ; Sac’ chi-yang. 

Anybody, ANC" su-yang; SGT su-shig (zhig). 

Apartment, ROSIN Wang-mig ; man = zim-k’ang. 

Ape, Ng tre-u or pe-w; q tre. 

Apologise, to, SAICATSATAAART ARS gung-d’a t'ug-denche-pa. 

Apology, SBESISATERISTSRS gong-da tug-den. 


~I 


APO—ARO. 


s 
wipes = Se ese, bh chee 


Apothecary, ayy ee men ts’ong-pa. 
Apparel, Rar ie ayo, oF Rasy @ug-lo ; hon. F950" nam-24. 


Appeal, to, qa zhu-wa, or shu-wa; to re-appeal @atay gsc shu-log 


~ ~~ 


che-pa. 

Appetite, aoe dang-k’a. 

Appoint, to, nary ko-wa. 

Approach, to, FARA nye-war yong-wa ; FAR QAO nye-war dro-wa ; 
or nye-wa prefixed to any verb meaning to come; as, hon. FARLTC 
nye-war p’eb-pa. 

Apricot, CQ Rarpayg’ nga-ri Wam-b'u (Ngari is the name of a district 
in Tibet). 

Apron, QC aKa pang-den. 

Aqueduct, SAA chii-i-ka or ch’u- ka. 

Arbitrate, RAGS ca) tr’im che-pa. 

Archer, RRQ da-pa. 

Area, ay gya. 

Argue, to, Serge tsi-pa gyab-pa. 

Argument, Byer tsd-pa. 

Arise, to, WR'AIR'A) yar lang-wa ; hon. ages zheng-wa, (coll.) shang-wa ; 
—as the sun G58" shar-wa. 

Arithmetic, ¥ay ts. 

Arm, NTL! lag-pa ; arm-pit RSARC ch’en-k’ung. 

Army, SxSPRCC" mag-pung. 

Around, RES p’en-ts’din. 


Arouse, to, from sleep may Nat nyt se-pa. 


3 ARR—AS'. 


Arrange, to, Sayer drig-pa. 

Arrest, to, MaQ'q' aung-wa ; sacr zim-pa ; QEacr dzin-pa. 

Arrive, to, myc leb-pa ; age a jor-wa. 

Arrow, SRA" da. 

Artful, ESE 5" chang-a (wa). 

As, like, arnas nang-zhin ; ayy dra-wa or dra-pé ; as 3H" tsam; for 
example RcIn'5 pe-na, oF per-na. 

Ascend, to, QEayZ! dzeg-pa ; NAAR yar dro-wa. 

Ascent, as g’yen, or kyen. 

Ascertain, to, marae’gacy nge-par che-pa. 

Ashes, 9Arq" Pel-la; MAHA y’og-t’el. 

Ashamed, to be, E'X'Q’ ngo-ts’a-wa. 

Ask, to, ea’ ahu-wa, or shu-wa ; aaa tri-wa (dri-wa). 

Ass, Ae'q° b’ong-b’u, colloquial pong-g’u ; wild ass AE kyang. 

Assassin, aTaNS mi si-k’en, also heard, mi se-k’en. 

Assassinate, to, arayais cy mi si-pa, and se-pa. 

Assault, to, S44)" rub-pa. 

Assemble, to, aksrer dzom-pa ; axaysrcr ts’og-pa. 

Assembly, arses mi ts’og; assembly hall QR AC’ du-k’ang. 

Assent, AWA lo tun-pa. = 

Assist, to, XAIST" gar ro che-pa ; arnt da-o che-pa. 

Assistance, <qa7 10, or rog. 

Assistant, mar Rena le-rog ; RATATAT le-dr’og. 


Astonish, to, WAST AS cr yam-ts’en che-pa. 


AST—AXE. y 


ss Nis Se gy te et Sh Ag Bee 
° . — . 
Astonishing, C'S 35 ngo-ts’ar-chen ; or ngo-ts’ar ch’en-pé. 


Astonishment, C'X%X" ngo-te’ar. 

Astray, to go, 33" nor-wa ; aq tor-wa. 

Astrologer, X84!" tsi-pa. 

At, a la; at once AKANE’ lam-sang; at home gt'Ay’ nang la; at that 
time RANIAAY d’e-4 kab su (In literary Tibetan “at” is written x 
su; So ru; K' Wu, etc. according to the termination of the word it 


follows). 


Atlas, yey sab-tr’a. 
Attack, to, S54)" rub-pa; QRAPEI p’og-pa. 

Attain, to, BATE!’ Pob-pa. 

Attempt, to, axacr tsdn-pa. 

Attract, to, AYA! ten-pa. 

Aunt, paternal—wy's; a’ni ; maternal—gyPsu-mo. - 
Authority, 5QC" wang. 

Authorise, to, ne aae's" ha nang-wa. 

Autumn, wary ton-ka. 

Avalanche, MICA SS g’ang-rii. 

Avarice, ayy ser-na. 

Avoid, to, Many zur-wa. 

Awake, to, maa aS eY nyi se-pa, to come to awake BAIN She 


nyt se-par che-pa. 


Away, YX" p’ar. 


Axe, ss) ta-ri 5 say ta-d7’t. 


10 BAB—BAR. 





B 


Baby, Qo] tr’u-g’w; col. vay pug’. 

Batchelor, Peer’ ceaiaaga 

Back, Stn ay quate ‘at the back ga Bayrey gyab ch’o la, or Sail 
gyad la; adv. REY Lo. 

Bad, c7<!" ngen-pa ; Way erat assy yag-pd min-dug; rotten aya 
ul-pa. 

Bag, 5 p’e; EIR EY p’e-g’0o 5 RT kug ; leather bag Winkel kye pa. 

Balance, to, sarergac nyom-po deep ; 

Balcony, Wa’ yab; RAW" da-yab. 

Ball, 2Q de-u; col. dig-ri, means bullet; RayRay vi-7i. 

‘Bamboo, ayer nyug-ma, or nywng-ma, 

Banana, axe: kye-dong. (Sikkim dialect). 

Bandage, AT drog ; or R&{° re, lit. cloth. 

Banish, to, AQ sar QS o\" (A954) lung-pa ne p’ii-pa. 

Bank, of a river QQ dram. 

Banner, (X'AQQ4X dar-ch’ar. 

Banquet, Paar tén-mo. 

Barber, AGS ARG tra zhar-k’ en. 

Bark, to, Beye) hab-pa. 

Bark, of trees ACA BNE shing-g’t pag-pa. 

Barley, 58 ne; barley flour 332)" tsam-pa, or FN SH ne tvam. 

Barrel, of a gun ANN SE’ chag-hrang. 


BAR—BEC. ll 





Barren, woman BY aOR mo-sham ; RON BR rab-ch’e. — 

Barrier, Aaay gag. 

Basin, mas ka-to-ra, or ane d@ung-b’en (Chinese), 

Basket, arc" le-pé ; cl. Sayey a, : col. S Ey" 

Bat, animal aoc’ pa-wang ; col. g’am-bo. 

Bath, SGC ch’u-zhong, or ch’u-shong. 

Bathe, to, aya tr’u-wa, or ARR SI tr’ v-pa. 

Battle, RET ma, or mag. ~ 

Bazaar, aa tr’om. 

Be, to, were yin-pa ; RAC re-pa ; ws" yi pa ; aay dug pa; hon. 
ABC! ch'i-pa ; QIAN lay-pa. 

Bead, aging tr’eng-a (wa). 

Beak, of birds NST ch’u-to. 

Beam, noun mAC'S dung-ma ; cross-beam ast cham. 

Bean, yaar eer or hre-ma; a “bean in the pod” is sometimes 


called kam-bu. 
Bear, to, carry, age Wyer-wa; MRE k’ur-wa; to give birth to 


sa Aye-wa ; hon. ARES tr’ung-wa. 
Bear, noun aw dom. , 
Beard, ay gya; billy-goat beard Bey Rar og-ts'om ; col. a-ra. 
Beast, ay ay Pun-dro ; ger RIC’ chi-song ; ane chen-zen. 
Boastly, gis kyug-dr’o-po. 
Beat, to, ROD’ dung-wa; MAPA zhu-wa, or shu-wa. 
Beautiful, NESE) dze-pi ; acest nying je-ps. 


Because, aay @on-du ; aaa Wir-du 


12 BEC—BEH. 





—— ee ae 


Beckon, to, BETAS ayer lag-yug gyab-pa. - 

Become, to, AN}R’A" gyur-wa ; ages’ chung-wa ; WES" yong-wa. 

Becoming, ssemiy, Raney Se AP rung-wa. 

Bed, sere nya-tr'i ; PAPRY nyd-sa ; hon, aSar iy zim tri, or sim-tr’s ; bedroom 
mss! AC" zim-K’ang ; nyzar ge zim-ch’ung ; bedding Nayar ma-sen ; 
aIAy ASC. ma-ting ; hon. bed maar aay zim-mal. 

Bedaub, to, 955" ku-wa. 

Bee, ag drang-b'u; (QRA'Vang-a) col. bang-gu, (30°35) 

Beef, AIR lang-sha ; BMT ts’ag-sha ; ag b’a-sha. 

Beer, &&° ch’ang; also au-u; beer shop BCTAC" ch’ang-k’ang. col. 
ch’ang-ma, lit: “woman selling beer”; hon. for beer REVS 
cWd=ch’ang. 

Beetle, yn bur-pa. 

Befitting, Rarer é=pa ; Rqyarcy’ rig-pa ; SOQ" rung-wa. 

Before, formerly, wey nga-ma ; Say ngon-la; in front of acy 
dong-la, eol. ngen-la ; hon. aes dv’ung-Vu ; before he came Bray gar 

S~y 
eva ae ray Ko ma leb-pa-t g’ong la. 

Beg, to, aca long-wa ; to entreat aa zhu-wa, or shu-wa. 

Beget, to, qa kye-wa, hon, aaa"a” eas 

Beggar, qn trang-pé ; col. Di RICANS’ long-h’en. 

Begin, to, NST AST go-tsug-pa. 

Beginning, Ya" t’og-ma; from the beginning BISTAN go-ne. 

Begone, AX NC" p’ar-song ; AAA par gyug. 


Beguile, to, va lu-wa. 


Behalf, on behalf of, BRK ch’e-d’ u ; Ras Voned’u; SIR'5" le-d’ ut. 


BEH~—BES. 13 





Behave, to, HR cho-pa. 

Behaviour, plead ché-lam. 

Behead, to, HIST ke cho-pa ; Sy means neck. 

Behind, maar zhug-la ; Baray je-la. 

Behold, be IC Vong-wa ; oa ta-wa, or aya mig-ta-wa; hon, 
mSasrel “ig-pa, oY si-pa. 

Belief, RRC) d’e-pa. 

Believe, to, BR Rare yi-ch’e-pa ; RAGS cy d’e-pa che-pa, 

Bell, Bara dvi-b’u. 

Bellows, AA pi-pa. 

Belly, RISA dv’é-pa ; mayer l’og-pa ; stomach pit 2f°Q" p’o-« ; hon. mca" 
BN si-dr’s. 

Belong, to, any of the verbs “to be” with the subject in genitive case. 

Beloved, ASAE)" che-pa. 

Below, Aayar og-la, or o-la; AANA sham-la. 

Belt, STIR ke-ra. 

Bench, ATA kub-kya. 

Bend, to, MAYE! kyog-pa ; ae kug-pa; to stoop down Far sy 


gug-gug che-pa. 
Beneficial, FSH pren-chen. 


Benefit, to, RHC" p’en-pa, also noun “ benefit.” 

Bont, HITT kyog-kyog- 

Beside, AMA ay dram-la ; FAY tsa-la; XRAY tsar-la. 

Best, Way Aer yag-shi ; ANOR yong-toes RYE dr’ag-sho ; WY IAT SS 


yag Vagech’i. 


14 BES—BLA. 


Tne en mre ae ae a 
——__ 


Bestow, to, gay ter-wa ; ase tong-wa ; Haar jinepa ; ah 
tre-pa ; hon. aIAR'R” nang-wa. , 
Betel-nut, ayy g’o-yu. : 
Better, way sy ya-g'a. 
Between, S50) v’ar-la; Qa’ Var-du; may" * kytl-du. 
. 5 se 
Beyond, WFAA!" yen-la. 
Bhutan, AgayWway drug-yil or druk-yil; a Bhutea AXE drug-pa. 
Big, Bae ch’en-pé ; bulky sere bom-pé. 
Bill, account, xy tsi Po; bird’s—aAgey ch’u-to. 
Bind, to, Ray ey dom-pa, past tense “dam-pa” used colloquially for 
aS . nN . 
present; Q8C‘Q" ching-wa ; anayey kyig-pa. 
Bird, J ya or ch’a, col. j’a-te; small birds kang-chi. 
Birth, ar kye-pa; birth place an kye-sa; hon. aac a tr’ ung-sa ; 
“ 
or trung-yiil. 
Bit, horse’s, hrab, or sab; Rann" ka-dam; &@ piece aay Ray 


dog-dog. 
Bitch, qar k’yi-mo. 


Bite, to, ayer mug-pa ; HTT so qyab-pa. 

Bitter, Gaya" ka-wa. 

Black, aay nag-po. 

Blacksmith, NRA’ gar-rda. 

Blade, S ngo. (of herbs). 

Blame, to, TSAR she-she tong-wa, past tense Q5C°4) is usually 
heard for present, “he is blaming” BGG ASC aT ART 16 sho-she 
tang g’i dug ; hon. ama aris asco kab-kyin nang-wa. 7 

Blame, noun Ey kyon. 


BLA~BOD. 15 
ee 
Blanket, NYAT ma-zen, or ma-sen ; hon. yay nya-zen. 

Blaze, &" mes aay me-o 5 SCA me-dang. 

Bleed, to, Ray ea cr tr’ag ’on-pa ;—as a doctor RAVE tr’ag gyab-pa. 

Blemish, to, HAIL" kyin che-pa. 

Blend, to, S'S" dre-wa. 

Bless, to, RFA ISIE cWin-gyi lab-pa. (cl. Ear ) 

Blessing, ax Saar chin-lab, also chin-wa-lab ;—by laying on of hands 
APRA ch'a-wang. 

Blind, Ae'q’ long-a ;—in one eye sy Qxs mig-zhar-ra, 

Block, to, Amer geg-pa ; col. | mayer Wag-pa. (rather Qmey<) 

Blood, Sy tr’ag ; hon. ao ku-tr’ag. | 

Blossom, aoe me-tog. ~ 

Blot, aay Say nag-tig. 

Blow, to, as the wind arr gyab-pa ;—Wwith the mouth ag bii-pa ; 
(col. AN") 

Blow, noun BEY chag ; EAyac dzog-rang ;—with the fist Ras Kru 
t’ur ;—on the cheek ANN aay dram-cha. % 

Blue, aac ngdn-po, 

Blunder, to, a nor-wa ; noun ax nor. 

Blunt, aayey tiil-pé ; ea ART no-pé min-dug. 

Board, year pang-leb. : 

Boat, ay dr’u; hide boat ay ko-dr’u, (MA) 

Boatman, RYAN dr’u-pa. - 

Body, mae zug-pd QIAN ii; hon. SBM ku-sug, or ku-sug; dead 


body = ro ;—Of animal Ax shi-ro. 


16 BOI—BOW. 





Boil, to, Rarer kél-wa ; also qfara: Wilewa, (QRS er ts’6-pa). 

Bold, A PAySAE lo-k’og ch’en-ps. 

Bolt, to, as a door AW HTT go-chag gyab-pa; noun aramer 
go-chag (gon-chag). 

Bone, SN)" rii-pa; and Saye rii-g’o. 

Book, RCS pe-ch’a; printed book <a} par-ma. 

Boot, aay lham; hon. Aaa aer zhab-lham ; Tibetan boots, with rope 
soles and cloth tops, sac" 20n-pa. 

Bootmaker, a8{qQHq) lham-zo-wa. 

Borax, Sat ts’a-li. 

Border, limit of land sys|Xs{s"_ san-ts’am. 

Bore, to, holes say RO a mig-k’ung zo-wa (or 26-pa). 

Born, to be, qa kye-wa ; hon. ames tr’ung-wa. 

Borrow, to, SW" yar-wa ; QA AR Vu-lin yar-wa, aa hyt-wa, 

Bosom, Qc)" pang-pa. 

Both, Tgayny nyi-ka. 

Bottle, GAY AY she-b’um ; col. she-tam, 

Bottom, Spa3\" sham ; ac ting. 

Bound, to, ASCE ch’ong-pa. 

Bough, Waray yel-g’a (yi-g’a). 


Boundary, xqQ" a; frontier SHANE! san-ts’am ; RIA RSH 


Van-ts’am. 
Bow, weapon iG 
Bow, to, to bow down in salutation yayasara’ ch’ag ts’al-wa, 


Bowels, ayer gyu-ma. 


BOW—BRI. 17 
_ 
Bowl, RR‘) p’or-pa. | : 
Box, HH" gam. 
Boy, erry pu-gu; ye Vu-ts’a; hon. Ray’ se, ere. 
Bracelet, ara lag-dub ; are drog-dung. 
Brain, AYA" le-pa. 
Brahmin, aay dr’am-2e. 
Branch, Waray yel-g’a. 
Brandy, wy Roy a-ra or a-rak; hon. Aaa SAY she-ra or the-ra. 
Brass, <5) rag ; (ra). 
Brave, ARSyHH A lo-k’og ch’en-pé. 
Bread, aay’ ba-le ; hon. ager sey she-pa or zhe-pa; a sort of bread 
ABSA ur-ra. 
Breadth, acing sheng or zheng, col. shang, qn 
Break, to, messy er chog-pa; col. chag-pa or ch’a-pa. 
Breakfast, GSN PAST zho-g’e Wa-lag ; hon. SANTANA zho-y’e 
zhe-la, 
Breast, qcsy pang-g’os ac: d’rang. 
Breath, RAIN % ug. 
Breathe, to, RANA ARC'T u tang-wa (or tong-wa). 
Breathless, ROA SS’ ume, ug-me. 
Breed, noun a95 gyii. 
Breeze, ar lung ; aayNer lhag-pa. 
Bribe, RAV AIA" p’ag-sub. 
Bribe, to, to give a bribe chig-to ter wa; to take a bribe chiy-to 
za-wa (“chig-to” colloquial word not spelt). 


Brick, qa; pag; a sun-burnt brick &{'Qay’ sa-pag. 
3 


18 BRI—BUL. 
ser a 8 nie ee. 

Bride, NAVAN wa-ma; ANH Wag-ma. 

Bridegroom, HAya)" mag-pa. 

Bridge, AN'*|" zam-pa or sam-pa; iron-bridge AS aS chag-sam, 

Bridle, ay hrab (trab.) 

Brief, a Vung ;s a a Pung-t’ung. 

Brigand, ae ey Gee Bayer j’ag-pa. 

Bright, a5; O; aca dang. 

Bring, to, QSAR yer yong-wa;—by leading AAS Key ti 
yong-wa. 

Brink, Ag dram. 

Bristle, pig’s mays p’ag-ze. 

Broad, Wale! yang-pa ;—of territory, land, etc., aay gya chen-pé. 

Broom, 45]R" ch’a-ma. i . 

Broth, TF sha-h’u ; ES ku-wa. | 

Brother, general term uF pin, piin-ja ; hon, gy Kwm-che ; younger 
brother ae nu-o; elder—t8\E° a-j’o, or Ear poles brothers 
and sisters HQC" ming-sing. 

Brown, of a horse Het gya-mo. 

Brush, X53" p’ag-ze. 

Bubble, G9N ch’u-b’ur. 


NS 
Bucket, Q5C° ch’u-ting (‘‘ ting” is a corruption of “tin” in English), better 
ch’u-shong.” 
Bug, aeaay dre-shig. 
Build, to, ARQ z0-wa; BEA! zé-pa ; eye tsig-pa ; hon. a@c’s’ 
zheng-wa. 


Bulky, ery bom- pé, 
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Bull, AR’ lang; STAR’ b’a-lung, 

Bullet, EQ" de-w, col. dig-ri. 

Bundle, HC" pung. 

Burden, ay Wels Ray Bo; RAVEl @é-pé ; or to-po; HT gye. 

Bury, to, AANA" sa la be-pa; hon, RVR QRAYC @ur-d’u jug-pa. 

. ~~ 

Burn, to, AISA" bar-wa; ABA! ts’ig-pa; hon. Nays) seq-pa. 

Burrhel, wild goat, “‘Ovis nayaur ” ma na-wa. 

Business, Kx Pin ; R55] @ou-Va ; aay le-ka. 

But, aa o-na@ or oh-na. 

Butcher, Aer shen-pa. 

Butt, of gun a qay nya-shug. 

Butter, Nx ae ; butter-milk ARS d’ar-ra. 

Butterfly, Ey SY ANC ch’e-ma-leb ; col. ch’em-ch’em-ma. 

Button, ays ?ub-ch’t; button-loop or hole garatc tub-lung; @ 
Chinese button of rank Sy tog; hon. agtey u-tog. 

Buy, to, ea nyo-wa; hon. oySayerey zig-pa ; drig-pa. 

Buyer, Fane nyo-k’en. 

By, agentive case, AN BUS | mar (&e.) 


C 


Cabbage, ae or yaar b’o-ts’e (ts’ai). Chinese name, generally used. 


Cage, ay chag-tr’a. 
Calculate, to, SN HTT tse gyab-pa. 


Calendar, ay da-t’o. 
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Calf, FQ” We-w; al Ba-tr’ug. 

Call, to, SA TCT ke tong-wa and ke tang-wa; Oayey and aaecy bé-pas 
to call on, to visit, hon. ARF AV NEAT kun-dun la jal-wa. 

VN 

Cambric, ANAAT Var-re. 

Camel, ea: nga-b’ong ; esc nga-mong. 

Camp, x gar. | 

Camphor, my as: g’a-b’ur. 

Can, to be able, gqey tub-pa; Bayer chog-pa; Sapey nii-pa. 

Cancel, to, Age Reel me-par z0-pa, or Ais dea 

Candid, ace drang-pé, trang-pé. 

Candle, a la. 

Cane, aay nyung-ma, nyug-ma. 

Cannibal ae" sin-pé ; RAS ARG mint sha za-k’en, 

Cannon, SSRN me-gyo. | 

Cap, at zha-mo; hon. ATE u-zha. 

Capable, to be, celal Pub-pa ; ayer chog-pa ; SREY nii-pa. 

Capital, town, AAA gyil-sa; adj. OHRCT anges @ang-pé ; liter- 
ally No. 1. 

Capitulate, to, aT SIRT go gur-wa; literally “to bend the head.” 

Captain, ag Aaa gya-pon ; the officer over 100 men. 

Captive, Aes cy tsdn-pa. . 

Capture, to, yey zin-pa ; QBs cy dain-pa; ECA cung-wa. 

Carcass, 4" “0. 

Card, playing, 35] sho-bag. 

Care, to take care, mex 2096 cr ten-pd che-pa; Rayer Serer rig-pa drim- 
pa; to care for, to like RAWA'S)" ga-wa. 
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Carpenter, ARQE'A’ shing-zo-wa. 
Carpet, 5K} den ; AYA sa-ten ; hon. QAIN SA zhug-den. 
Carriage, GCE RRR shing-ta Mor-lo. : 
Carrier, (ASE) ABNAPA (P6-pd) Wyer-Wen. 
Carrot, ACayAay g’ung-la-p’ug. 
Carry, to, ARS'S" Hur-wa; to carry off by force agape tr’og-pnt 
Cart, Fraape ey shing-ta Wor-lo. 
Cartridge, ZarSIK deem-de; &Q" de-u, “a bullet”, often used for cart- 


ridge, col. dig-ri. 

Carve, to, wood etc., Sarqrer tré-gyab-pa ; Req ri-mo 
ko-pa. 

Case, law-case, or dispute RAS Ram-ch’'u; box a gam. 


Cast, to, acy pong-wa ; ATs yug-pa ; ave gyab-pa ; to cast off 
Se ee 

Caste, Sar ri; RON rig. 

Castle, Ec’ dzong. 

Cat, GR chi-mi or shi-mi; literary Tibetan Fray chi-la. 

Catch, to, Bary zim-pa; cl. QBa cr dein-pa; MEQ zung-wa. 

Cattle, Aran diin-dro} colloquially “sem-chen”, animals in general, is 


frequently heard. 
Cauliflower, locally called meray gay ko-pi_ me-t’og. 


Cause, Rx Vn ; RaAay @én-d’a ; reason Ay kyen; origin 1g shi or 
zhi; object ay gy. 

Cautious, to be, aga ARR cr ten-pd che-pa ; Ray srHaar rig-pa drim-pa. 

Cavalry, FART ta-mag. 


Cave, AYA dr’ag-p’ug. 
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Cease, to, ABSA ch’e-pa. 

Ceaseless, FANART yyiin-mi-ch’e-pa. 

Ceiling, FP to-k’a, literally ‘“ roof.” 

Cell, hermit’s cell RATTAN en-ne. 

Centre, 54a ti; AN Var; anya kyjil. 

Certain, adj. ERrey nge-pa ; ayaa ‘ten-den’ to be certain Carzy 
RRL! nge-pa yin-pa. (ten-dew also spelt T64'R1F ) 


Chain, iron—@Qoar gay chag-tag ; SN RAT chag-drog ; brass—A57'Q5} 
rag-tag. | 


; “~ 
Chair, AMA kub-kya; FY tre; hon. Q Ry zhug-tr’s; foreign chair 
ARIA F GAIN tug tri; foreign 
ae gya-tr’s. 
Chamber; RORY ang-miy ; bed-chamber may ee zim-ch? ung. 


Change, to, ANNA yyur-wa, (objective) ; ad gyur-wa (passive) ; Ey 
~ S 
je-wa. = 


Chapel, aa Re cWb-Rang. 

Chapter, ma" le-u. 

Charcoal, Ala"! sol-a and (sél-la). 

Charitable, and “ charity” Ray NANT ge-sem., 

Charm, a lucky amulet nay ten; box in which charms are car- 
ried AQ gous charms worn to keep off evil, sickness, etc., 
AIDA! sung-a (wa). - 9 

Chase, to, AREY de-pa;s TIBIPAY SLA zhug-d’e che-pa. 

~ 
Chaste, Raye" Wag-pa. 
Chatter, to, AAPERA ab-le dung-ra; PUNSTAAIR EY Wad-le she-pa. 


Cheap, rer K’o-po ; ACSC RC gong ch’ung-ch’ung. 
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Cheek, of face, ARNE dram-pa ; Baer K’ur-ts’o, 

Cheeky, boa Saye jing-pa bom-pé ; RRQ RATS eae uely: 

Cheese, 64%’ ch’ur-ra also ch’ur-ru. 

Chemist, gar! men ts’ong-pa. 

Chess, ay drig ; aay ay at drig tse-mé. 

Chest, of body, SCAT dr’ang-g’0 ; box aN gam ;—of drawers may 
ar ch’ag-gam. 

Chicken, S45 cha-tr’ug. 

Chide, to, mR ARREST she-she tong-wa, and she-she tang-wa ; hon. qa’ 
TART kab-kyon nang-wa. 

Chief, adj. 34" rab ; m5 0 te-po; adv. By AR5" lhag-par-d’u ; noun 

~ 
RETA go-pa. 

Child, gay tr’u-g’tt ; yy pu-g’u; hon. mas. NN se; fem. NH se-mo ; 
Wo a-wa. This last is probably a corruption of wa-wa, (Chinese). 

Chili, Rayca si-pen or su-pen ; ajay * si-men, 

Chilly, TCS!" dr’ang-mo. 

Chimney, RAAR’ dii-Wung. 

Chin, sec me-le or ma-lt. 

China. (ware), amin aay" ka-yo. 

China, ayary gya-nag ; a Chinese aa gya-mi; Chinese Emperor 
SATE NEAR overer i) gonna (ene). 

Chink, AX 'Oy ser-y’a. 

Chisel,for stone HC" zong. 


Chooso, to, ARNE dam-pa; to elect aa ko-wa. 


24 CHO—CLO. 

SS nee 

Chop, to, down Mat" chi-pas—up 8a" tsab-pa; a mutton. 
chop QayA Rasa say lug-g’i tsi-ma chig. 

Chopsticks, Ras k’é-i-tse, (Chinese); hon. ngars vhe-tse. 

Churn, BIRDS déng-mo; tea-churn EsISC j’an-déng. 

Circle, AR} He" for; AHA Wor-lo. 

Circular, "RAR for-kor; QBRQBR Wor-kor, 

City, FRB d’ong-Pyer ; AE! adr’ong-pa (small vill.) 

Civil, @ar she-sa or zhe-sa; not military ay ehi-wa. 

Class, kind, 53'c{" rim-pa. 

Claw, ane der-mo. 

Clean, mana tsang-ma ; pure aay ey" d’ag-pa; clear myayayey" sel-pé. 

Clean, to, to wash QA" truwa; to wipe Bars) aya) a¥ecr 
ch’i-pa ; to sweep aye g e-gyab-pa. 

Clear, SCE sel-pd ; SCAN dang. 

Clergy, ANE! ch’é-pa ; aTTAR a gen-diin. 

Clerk, ROAST dy’ung-yig. . 

Clever, NIRS We-pa ; waar er yin-den ch’en-po ; msc"ey" chang-ps. 

Climate, NS sa-ch’u. | 

Climb, to, enya dze’g-pa ; also spelt Qeayc dzeg-pa. 

Cloak, &'¢\" ch’u-pa. 

Clock, gan ane ey ch’u-ts’d Ror-lo. 

Close, near, gaye" Pa nye-pi. 

Cloth, woollen—Ssy'q° nam-l’u ; better quality ART sar go-nam ; cotton- 


cloth <a ve. 
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Clothes, aay g’ or ko, col. ki-sey g’d-la ; seraey @ug-lo; hon. SER’ 
nam-2a, (na-sa). 

Clothe, to, Aer y’in-pa; Arey g'yin-pa. 

cotud, yaar trin-pa. 

Clove, ara li-shi. 

“Coal, Exar do-sél. ( Raya’ Rayay ) 

Coarse, XA -tsub ; also tsub-tsub, and tsub-pé. 

Coax, to, SPQ" lu-wa; QBS EY! J9-Pa- 

Cob-web, Rergy dom-t’ag. 

Cock, get j’a-po. 

Coffin, a5 vo-gam ; hon. i al pur-gam. 

Coin, Lary Wong-tse. = 

Cold, aca dy’ang-mé. 

Cold, noun &N't]' ch’am-pa; to have a cold BSE FS cWam-pa na-wa ; 
to catch cold BANE HAE ch’am-pa gyab-pa. 

Cholera, aan p’o-ne, lit. “stomach sickness.” 

Colic, gS gyu-zer. 

Collapse, to, Ax‘q7 zar-wa. 

Collar, ana gong-a (wa) ; and acs after the Chinese. 

Collect, to, ae du-wa ; and Rye dii-pa. 

College, Par" dr’a-ts’ang. 

Colloquial, FAN Wake; classical language BAHAY ch’d-de 5 ordi- 
nary talk HArse’ p'd-ke. 

Colour, sKay doy. 

Colt, BQ" te-n, 


24 CHO—CLO. 


Pi ts Ee ee), 

Chop, to, down Max" ché-pa;—up AAA" tsad-pu; a mutton. 
chop QSAR sya SAy lug-g’i tsi-ma chig. 

Chopsticks, Ras k’6-t-tse, (Chinese) ; hon. gears" zhe-tse. 

Churn, aR déng-mo; tea-churn RAC jan-déng. 

Circle, mF | RR kor ; ans Wor-lo. 

Circular, mA TR hor-kor ; aaa ans: Wor-kor, 

City, FORA dr’ong-h’yer ; AIRY di’ong-pa (small vill.) 

Civil, @ar she-sa or zhe-sa; not military aa zhi-wa. 

Class, kind, Rael’ rim-pa. 

Claw, aA der-mo. 

Clean, aay" tsang-ma; pure Sac dag-pa; clear aysyarey sel-po. 

Clean, to, to wash ARS tru-wa; to wipe Bay | Ago asc 
ch’i-pa ; to Sweep ayaa gy e-gyab-pa. 

Clear, maa ey" sel-pd ; KERN dang. 

Clergy, eayey ch’d-pa ; ROTARA gen-diin. 

Clerk, REASY di’ yng-yig. 7 

Clever, sIR&rZl We-pa ; wa 5raqer yin-den ch’en-pé ; myec'ey chang-pé. 

Climate, NG sa-ch’u. 

Climb, to, Z5y! dze’g-pa; also spelt ARATE! dzeg-pa. 

Cloak, Sx!" ch’u-pa. 

Clock, SSVABRA ch’u-ts’s Wor-lo. 

Close, near, Ray Sc a nye-po. 

Cloth, woollen—S5y'q" nam-1’u ; better quality aay sar go-nam; cotton- 


cloth <aJ re. 
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Clothes, afar go or kb, col. Kinsey g’d-la ; Ray aay dug-lo; hon. Sma" 
nam-2a, (na-sa). 

Clothe, to, Maer y’in-pa; Axey y’yin-pa. 

Colud, saan trin-pa. 

Clove, arg li-sha. 

“Coal, ERfay do-sil. (Rayer Rayer ) 

Coarse, XA) -tsub ; also tsub-tsub, and teub-pé. 

Coax, to, SS" luwa; BAYA JM9-Pa- 

Cob-web, Rergmy dom-t’ag. 

Cock, gz j’a-po, 

Coffin, asl ro-gam ; hon. SRM pur-gan. 

Coin, Res Wong-tse. ~ 

Cold, aca dy’ang-mé. 

Cold, noun HAs)" ch’am-pa; to haveacold &ANA"FA’ cl’am-pa na-wa ; 
to catch cold BAC HAE cW’am-pa gyab-pa. 

Cholera, aan po-ne, lit. “stomach sickness.” 

Colie, aS qyu-zer, 

Collapse, to, 33'q" zar-wa. 

Collar, AiC'q" g’ong-a (wa) ; and AC'S after the Chinese. 

Collect, to, ANA du-wa; and REY dii-pa. 

College, myc: dy’a-ts’ang. ~ 

Colloquial, RAS Wa-ke; Classical language NAD ch’o-ke ; ordi- 
nary talk Rar ss" p a-ke. 

Colour, sjAay doy. 


Colt, aa’ te-u. 
4 
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Column, TT ka; OX ka-wa. 

Comb, FAR tra-she; to comb HPa.GR Ee)" tra she-pa. 

Come, to, Wes) yong-wa; (seen in books Aen); siqcy leb-pa, hon, 
zigyey p’eb-pa, means either “to come” or “to go”; to arrive 
agra jor-wa ; sarc leb-pa. 

Comfortable, yr tro-po. 

Comic, WHA yan-ts’en. 

Command, 47Q' ‘a ; hon. to give a command, to order ATA ASC 
ha nang-wa; SRIC'A’ sung-wa; to be in command of, either aera 
Hcy or HAP HSCs better QAAIS A" yo-pa che-pa. 

Commence, to, aT QEMsre! go dzug-pa ; or RAPISTS EY go tsug-pa. 

Commencement, Haya! /’o-ma. 

Commerce, XC’ ts’ong. 


Commit, to, gear che-pa, or MAE'A’ nang-wa, (added to the v.b. 
noun). 


Common,—in quality RMS a kyii-mo ; not rare QARYES Le-p, or bi- 
pé; common folk earey p’a-pa, or zqny cial" pa-pia mi. 

Communicate, to, Qapaqarge cr yig-drii. che-pa. 

Companion, aay done ae ay da-o. 

Compassion, ace nying-je; hon. aayare Pug-je. 

Compensate, to, QaT ACT ian ter-wa. 

Complain, to, Gey aye zhu-Uug che-pa. 

Complete, to, SX! ts’ar-wa ; Baars 55er dzog-par che-pa. 

Comrade, AISA! ar’og-po. 


Concave, me kong-hong. 


CON—COO. 97 
re nn 
Conceal, to, ya ba-wa; col. be-wa ; wares yib-pa. 

Concerning, RR ay horela. 


Conch-shell, ao d’uny ;—used as bracelet RORMR @ung-kor. 


Conclude, to, HAA" ts’ar-wa. 

Conduct, to, afascr ty’ ipa. 

Confess, to, NAAR Pél-wa ; RIANA shrg-pa ; Caragey ngo len-pa, 
Congratulate, to, ARTIS EI tr'i-din che-pa (rather, to coronate). 
Congregate, to, agsyer dzom-pa. | 

Conjure, to, RATANAr gS cI mig tril che-pa. 

Conquer, to, ar gyul-wa ; to be conquered ANS AI p’am-pa 


gyur-wa. 


Consider, to, ANAC ST sam-lo tang-wa, (in books a5e'9) 

Consonant, ajajargs” sel-che. | 

Consult, to, agacr dv’6 che-pa; hon. amasiargs cy ka-mi chespa, or 
aya Nay yaa 

Consultation, QmaRay ka-mi. 

Content, noun Rsyey fs’im-pa; verb, to content Ssyergqyay ts’in-ya 
che-pa ; col. Q&A crayc'a’ di-pa g’ang-wa ; to become content #5 
AVATAR tsim-par gyur-wa. 

Continually, a5 gyiined’ w ; Baye tag-par ; ah tag-tu. 

Convent, VRS R cy a=ni _gon-pa, (gdn-pa.) 

Conversation, 9iK'%" ke-ch’a; hon. mS AST sung-dr’, 

Cook, to, AHR 2) ts’-pa, and tsé-pa. 

Cook, noun RR machen ; hon. head cook mafar sea sol-pon. 


Coolie, awitfaga amy d’o-po be’ yer-k’en. 
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Copper, Ca" zany; coppersmith gcearqac: ZaNg+Z0-wa, 
Copy "8Y  dra-shii. 
’ a4 

Coral, a5 ‘chWi-ru.’ 

Cord, gay et" Vag-pa ary drog. 

Corner, 23" zur. 

Corpse, X yo; hon. NX pur ;~of animals aX eve. 

Correct, ar asy tr’ig-tr’'ig. 

Cost, ac gong ; Rs" rin ; Raa rin-W ong. | 

Cotton, 3a ve ;—cloth Raa re-g’0 ;—thread <arny re-kit ;—yarn 

~~ 

ac hring, sing ;—Wwool aoqay hring-pe. 

Count, to, ARN AS a dy’ang-hk’a tst-wa. 

Countenance, aAG dong ; hon. qa zhel or she; Qarayac shel-dong. 

Country, QQ’! lung-pa; way yil; native land Qway p'a-yiil; 
country residence aaa] zhi-ka ; foreign country Hes yor 
chi-ling g’t yl, or ch’t-ling g’t lung-pa. 

Couple, 5 d’o; or naar nyt; (“do” igs only used for anything full, or 
complete in weights and measures). 

Courage, Ermey eae" lo-k’og ch’en-pé. 

Court, of law NTC tr’im-k’ ang. 

Court-yard wx go-ra ; iy pa-ra. 

Cover, to, ANNA! fab-oa; AmQRYA" geb-pa; praaa ayaer Kab-ché 
gyab-pa. | ; 

Cover, noun PIAS Hab-chd ; MARY Wed. 

Covetous, Eee RET tra-d’o. 


Cow, ay va-mé; J ba; female yak ag dri or dri-mé, CTOBB 
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between cow and yak BIE3y dzo-mo; cow-herd agerer drog-pa, 
it.a nomad”; cow-shed ’X° b’a-ra. 

Crack, IZ") ser-g’a, and Nx ser-ha. 

Crafty, MAY 3a yo-chen. 

Crawl, ZAarq" nytil-wa. 

Crazy, Siac nyin-pa. 

Cream, ay o-tri (350) 

Create, to, aIBR cy dze-pa. ; aaa cr go-pa, ké-pa. 

Credit, to, RIS BANE! yi ch’e=pa. 

Creed, act We-pa. 

Creep, to, FAVA’ nyiil-wa ;—Into Read duil-wa, 

Crevice, axa ser-g’a, and Ry 

Crime, Barc! nye-na. 

Criminal, ZQNHH dzad-ch’en. 

Crimson, RASA" mar-po. 

Crippled, qa sha-ra or Zha-ra, col. sha-rt. 

Crooked, WATTS] kyog-kyoy ; SVE /yog-ps. 

Crops, A"5ay lo-tog; AT RAY lo-t’og ; 855] tin-t’og. 

Cross, to, HANA’ gdl-wa; adjective ay k’ong-tr’o. 

Cross, noun WSR ku-ru-K’a ; ARs ac gyang-sing. 

Crow, Bey o-vog; [A'S Wa-ta; verb, to crow THVT cha-ke 
gyeb-pa ; Crow-bar QIOa'So" chagehrang. 

Crowd, Rear ts’og. 

Cruel, REAR CY nying-je me-pa ; MNFRS" nyen-pa. 

Crupper, x5 me. 

Crush, to, AQSVA! fay-pa; MAE ren-pa. 
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Cry, to, Go! nywewa; hon, Qsye)  shum-pa. 

Crystal, far shel. - 

Cub, RAP wartr’ng. 

Cultivate, to, @craargs 2! ching-le che-pa ; ARMA zhing-ka 20-0, 


Cup, amg aer ka-yé ; hon. @arans zhul-kar ; cup-board Sa al 
ch’ ag-gam. 


Cure, to, mara’ 30-WA ; qayergsa’ Paahe zo-wa ; RARE) p’en-pa, 
ASIANA] SANE sel-wai; 

Curious, wWah% yum-ts’en ; Byes ey k’ye-ts’ar-pé. 

Curtain, ara’ yol-« (wa) ;—for ceiling maar rar nam-yol. 

Curved, MSY Tay kyog-kyog. 

Cushion, adaraag bé-den. 

Custom, Qymay lug ; Ray 30 ; querer lug-sd ; prevailing custom 
ayaa dro-lug. 

Customs, Re sho-tr’'él; customs house Grae AyyRE sr sho-tr’dl 


k’ang-pa. 
Cut, to, off or down ma5 ‘cy cho-pa, (or che-pa); to cut up small, to 


chop 38a"¢!' tsab-pa; to cut in slices ABT tub-pa ; to cut, 
or wound ayQSaNcy ma Z0-pt. 
Cut, noun gy ma, (lit. “a wound”’). 


Cutch, gee té-j’a. 


Dagger, ay dy’t or tri; wisyay am-dr’t. 


Daily, PRR WYt-MA Pe-re ; aq 2 0G5 nyin re-zhin. 
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ood ee eee Ae 

Dalai Lama, AT RT TS gydl-wa rin-pé-ch'e ; HATA kyab-gin. 

Damage, to, maa er gsc no-pa che-pa ; 55955" kyon che-pa; noun 
maser nO-pa. 

Damp, zaer lon-pa ; @ax zha-ts’en or sha-ts’en. 

Dance, to, IRSA! gar tee-pa; GANA AHL shadedr’o gyab-pa; the 
dance in which they spin round in a circle ART HTC kor-a 
gyab-pu (lit. to turn round). 

Danger, 35" nyen ; dangerous PES nyen ch’en-po ; AV EL RSL 

Dare, to, Fate" nii-pa ; B&ey p’é-pa. 

Dark, QR aay miin-nag ; aya crany'cy miin-pu nag-po; to grow dark 
agasrer Pib-pa. 

Date, Xayey tseapa. 

Daub, to, Aver (AS) hiiepa, (ku-wa). 

Daughter, yet U’x-mo; hon. aayay se-mo; daughter-in-law  &s5Q'5! 
na-ma, and AaysH b’ag-ma, (also means “ bride”). 

Dawn, FRCS Ho-rang ; FRSTAICA nam-lany, 

Day, ay NY ; aay nyt-ma. ; Co zhag- or shag; also @ayet; to-day 

. vec We-ring ; day after to-morrow 4a! wang or SCA5S nang: 
nyi; day before yesterday a "say Wa-i nyi-ma; 3 days ahead 
maar zhe or maar aga] zhe nyineg’a ; 3 days back AGN 35, zhe- 
nyin; all day S570 nyin-gang; Qay and night 35 NST nyin- 
ten ; NOW-a-days Rc’alc @eng-sang, or te-ring-sang ; some days ago 
FNIG’ Ha-sang ; day of the week S|AQ' za; midday S55 nytn 
g’ung ; aasnreeke Sa kyam-da ; last day of the month ape 


nam-gang. 
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Dead, he is dead FRAAIK’ io shi song; the dead, the departed 
SAR ts’en-de. 

Deaf, adj., axer dn-pa; to be deaf Racer Aaa) Sn-pa (yin-pa), 

Dealer, Seer ts’ong-pa ; SOR ey ts’ong-pon. 

Dear, expensive MNZ g’i-rd ; MRE g’iin-pd; MRBFE g’ong ch'en- 
po; REMAT NR g’ong yay ase heluved msarer che-pa. 

Death, 95" shi-wa; hon. ASA ch’i-wa; ARYA’ da-wa, 

Debt, gas Vu-lén. 

Decapitate, to, arajee cr ke chi-pa (or che-pa). 

Decay, to, SA'a) ril-wa ; or ROYER ANS riil-por gyur-wa. 

Deceased, §5)'<)" @am-pa ; SPAR RIAS ty’e(n)-deehen. 

Deceit, ars YOo-gyrt ; TY yo-kor ; @ deceiver [alel tr’ am-pa ; 
EVR Sha fe erat 

Deceive, to, RAP NS 'A56'5" yo-kor tang-wa (or tong-wa); SPR ln-wa 
ARSC dvi-pa. 

Decide, to, RAYS 21 (SHEN) Cag ché-pa; (lit. “to cut the rope”), 

Declivity, Qh" ?ur. | 

Deep, ape Ect ting ring-pd ; mao 2y" ting zab-pi. 

Deer, = hal sha-wa ; doe qa sha-mo. 

Defeat, to, to win ara gyal-wa ; to be defeated H's!" 7’am-pa. 

Defend, to, HEAT hyong-wa; Haver kyob-pa ; QE (hrinngeaea), sungara 

Delicious, sy QayHs’ chim tag-ch’s. 

Demented, sat nyOnpa. 


‘Demon, as dre ; aKa don, 
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Dense, Bt 
, Ss A A eas ~ ; ex 
Depart, to, ARFA’ Cou-pa; QRA drowa; hon. REVEL peb-pya ; BART AY 
S 
aya’ ch’ib-gyu nang-wa. 
Depth, aS ting. 
Deputy, HY ts’ad ; AR HY le-ts’ad ; yao ku-ts’abs. 
Descend, to, ANA! bab-pa; HRACA mar youg-wa; RVAKYY mar 
dro-wa 5 BIR RIEL marp’eb-pa, and RX" with other verbs of coming 


or going. 


Describe, to, ART she-pa. 
Desert, to, _og pong-wa, col. pang-wa. 
Desert, noun ager yr: drog-tong ; age sa-tong. 
Design, evil thought eyes log-ta ; pattern :3)° ri-mo ; aay pe. 
Desire, to, aks cy dé-pa ; noun also dé-pa; lust QRS EMS dé-ch’a. 
Desist, to, yoy pong-wa,. 
Despatch, to, aa tong-wa, col. tang-wa ; 
Destination, in a day’s journey QA] A zhag-sa, shag-sa. 
Destroy, to, aN dso me-par zo-wa ; ABATE jigvn; QOvEY zhiy pa ; 
SRL ch’u-zd la tong-wa. 
Destruction, QEATE! jig-ra. 
Detain, to, AANA! geg-pa ; ATATEN kag-pa. 
Determine, to, Jay Mas cy" ag ché-pa. 
Devils, Ay dre ; Bray tha-dre ; RAN dit; YR don. 
Devour, to, 34’ za-wa, sa-wa. 
Devout, SANNA A ch’d-sem eh en-ps j REPNA SAAT ge-sem cl’en-pé. 
Dew, Bayey zi-pa ; si-pa. 
5 
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Diamond, REN US dor-je p’a-lam. 

Diarrhea, qN35 «she-ne. 

Dice, a sho; to play dice Faaer sho gyab-pa, (lit. to throw ). 

Dictionary, Reales ming-dz6, 

Die, to, Rasa ch’i-wa, past tense ay used in colloquial for present tense ; 
hon. QR&TE! de-pa (p.t.) ; SNARE! shey-pa, col. shay-pa; RRR’ 
BLASISEN de-zhing sheg-pa, (gone to glory). 

Differ, to, SNR) k’ye yd-pa ; aga min-dra-wa. 

Difference, BY k’ye; no difference Bya5 hye me. 

Different, arapsay cy mt chig-pa ; various RTRy 80-80. 

Difficult, mayer Rag pé ; ATA NAT Ray 2 ha-le Wag-po. 

Dig, to, me ho-wa ; NAT sa ko-wa, 

Diligence, ASF ANN tsin-drii ; Scan nying-rii. 

Dimension, FAC ch’e-ch’ung. 

Dinner, (evening meal) RAIL AA Ay gong-mé-t k’a-lag; hon. aaTC aa 
@areray gong-miz ‘ zhe-la.’ 

Dip, to, sayer nyugepa. 

Dixeotion, way aA ch’og. 

Dirt, asayer tsog-pa ; dust Bay dil ; rubbish ay SIA g’e-nyig ; mud 
EQ dzab ; ARRAY em 

Dirty, sayy tsog-pa ; araystg: mi-tsang-wa. 

Disbelieve, AQRASrE! yi mi ch’e-pa. 

Discharge, to dismiss RAIRAT EGR J gong-pa ter-wa; to discharge 
@ gun VARA ATE men-da gyab-pa. 
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Disciple, SARA nye-ne ; RIA lob-tr’ug. 
Discuss, to, aergscr dy’6 che-pa ; hon. aa Rar S cr ka-mol theypa (or 
nang-wa). 


Disdain, RAE)" me-pa, me-ra. 
Disease, aR ne ; xe na-ts'a; hon, arg uyung-zhi ; SCC eS 


nyung-nyung ts’a-ts’a. 


Disgrace, CR nyo-ts’a ; CO NICEY “ zham-dren.’ 

Dish, gx5r der-ma; JAA Capa ; hon. myaargis" ier: 
Dislike, to, ay anQ a me ya-wa, 

Dismiss, to, RAIRATEI ISA gong-pa ter-wa. ; Qaac dén-pa. 
Dismount, to,—off a horse, FIN AIT ta ne bab-pa. 


Disobey, to, ara oa cr Ka la mi nyen-pa ; QR aR ka la mi 
tsi-wa. 


Disposition, Naa sem ; AINA EY sem-pa. 

Dispute, to, XA! tsd-pa, or tsi-pa gyab-pa ; AYA Cab-pa. 
Dispute, noun Cy lab-zhi ; RAN ts-pa. 

Disrobe, to, AQR A) bi-pa, col. pi-pa. 

Distance, SayRC‘gr t’a ring-t'ung HE gyang. 

Distant, geyheay ta ring-pd. 

Distinguished, aOR TN aT ming ke-dv’ag ch’en-ps. 


Distressed, to be, ANSE sem p'am-pa; NANPA (or a) sem 
dug-pa. . 
Distribute, to, Qdsrcy drim-pa ; RAIS Ar go-pa. 


District, zn pey dzong-k’ag. 

Disturbance, ac‘Srar zang-zing or sang-sing ; QAIA triug-pa. 
~“~ 

Ditch, AAS ch’u dro-sa RAY stil ; exo chWu-rol 


Divers, aay 80-80. 
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Divest, to, agys bu-pa, col. pi-pa. 


Divide, to, ag cy je-pe ; aaa go-pa ; aaa ko-wa ; agay ye-wa 
cWe-wa. 
Do, to, a5 che-pa ; hon. RES Cl dze-pa ; asa nang-wa ; ARSE 


gyi-pa. 
Doctor, WNSy am-ch' ; INS em-ch’i ; Racy men-pa. 


Doctrine, ASA ten-pa ; xe ch’o. 

Dog, 5 yt ; hon. mE 5) zimeh’ ytd. 

Donkey, ag’ b’ong-b’u, col. pong-gu. 

Door, ar go; hon. nSaT at 2tm-go. 

Doubt, Ta Be-ts‘om ; Raysrey’ Pog-pa. 

Doubt, to, gars Ve-ts’om za-wa ; gear gers te-ts’om kye-pa. 

Dove, LIBYA pug-ron ; acray ung-g'1, (AES) 

Down, NX mar; down yonder ayay ee down there s1s' 
ma-ru; down-stairs Rey gay og-tog ; down-hill gx" ¢’ur. 

Dragon, AXA drug. 

mention eor Qa s og-ch’u, o-ch’u ;—on the ground aR zy" yor-po, 
(or WE yur-pé). - 

Draw, to, pictures agg riemo dri-wa; to drag, pull agar 
Pen-pe ; QRacy dreu-pa. 

Drawers, garment Barge g’o-Vung, kd-tung ; AR 3 Vorema ; a 
drawer in desk, etc., AABN shrer-gam ; TRA shub-gam ; chest 
of drawers EQS RY Sept ~ 


Dream, naa wa nyi-lan ; to dream AIBS SNS) nyt-lam tong wa; 
(tang-we). 


Dress, may aay go-la; Bey chuepa ; hon. HARQ™ nam-za. 
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Dried, gate kam-po. 


Drill,—cloth 35; chin ; to drill, as troops RAST egy mag-chong 


che-pa. 
Drink, to, QQC'S" Cung-wa ; hon. NS zhe-pa, she-pa. 
“ 


Drip, to, EATEN deag-pa; Rayereragayey Cig-ye dong-oe, RENE HINT 


Cig-pa gyab-pa. 
Drive, to, chase RR cl d’e-pa; to expel, drive out a5 cy trd-pa. 


Drop, of water, etc., aeayer tig-pa ; SORT Vig-pa. 

Drown, to, Rorsarey chu la Cim-pa; RAINEY ch’u la nub-pa—in a 
river, ‘to be carried away’ SAGA ch’u k’yer-wa. 

Drugs, 55 men. : 


Drum, é “ga; a hand drum, with ball and string attached PRS 


da-ma-ru. 
Drunk, xq rab-2i; ra-zi; verb to be drunk x qa ra-zi-wa. 


Dry, ANE! Lam-pé. 

Duck, we ya-tse, (Chinese word). 

Dumb, Aan ey kug-pa. 

Dung, yak— He chi-wa, col. chu-a; horse—, etc., gears bang-cha ; 
aaNCAT tdi-bang ; sheep—, goat—, deer—, etc. Raysy’ ri-ma; (above 
used as fuel); huaman— Aa kyag-pa. 

Dusk, grainy pronounced sa-hrib. 

Dust, Ray dil; garay alla, lit “ashes” often used. 

Duty, i RAY ér’el. 

Dwarf, 5a te-pd, or de-pé. 

Dwell, to, ANS 2) de-pa ; aye dé-pa ; MRREY ne-pa 5 hon. eA 
zhug-pa. 
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Ee es 0 A mar Yo ee 
‘an a 
Dwelling, Res Kang-pa ; a" Ieytin ; ar nang ; Sap dii-sa, also 
de-sa; hon. Q@QMRA! zhug-sa. 
7 
Dweller, QSA'ARA de-k’en ; S15 SS dé-k’en, dc. 
Kew pn s73 Ser des : we 
Dye, AN’ t’6; aniline. 4X AINA ts’d-sar; Adye-lac ser gyarte’s 
Dye, to, Sarge ts’6 gyab-pu. 


E 


Each, x re; Rex: ye-7e. 

Ear, 5 nO ; FBR nam-ch’og, or am-ch’og ; hon. SF nyen. 

Earring, long— eae so-g’ong ; Womnan’s— WAT RR’ e-kor ; turquoise 
earring SATA wb-ytt 3 SAT nyen-yu ; other words for earrings 
in general BHR nyen-gyen, and nyen-tst, 

Early, arey nga-pd ; adverb SET aay nga-po ne. 

Earnest, aA54 nencten ; also 5955; (spelling dubious). 

Earth, N’ sq. 

Earthquake, ay ATO sd-yom ; ayer sa-yo. ; 

Earthenware, £8) dza-ma ; e aay dza-h’og. 

Kasily, aly sreis le-la-p6r, (also aarsrey colloquially). 

East, a5 BR shar-ch’og. 

Easy, aarsr et le-la-pé 5 SYA" la-ps. | 

Eat, to, 3" za-wa or sa-wa ; hon, Agere zhe-pa, she-pa ; eating-house, 
restaurant aR aza-lvang (or sa-k’ang). 

Echo, SH dr'ag-ch’a, trag-ch’a. 


Edge, of knife, &c., g no; brink AN dram. 
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Bdged, $5) »o-pé. 

Edible, TAQD 2a rung-wa. 
Effect, ay gyu. | 
Egg, fr go-nga ; to lay eggs rages go-nga tang-wa (or “tong-wa.”) 
Right, S45) gyes 8th AHA gyepa; 18 ATOR, chob-gye; 18th JS 
ARYA chob-gye-pa ; 80 AAAS gye-chu ; 80th AHI] gye-chu-pr. 
Either, WO yang-na. , 
Bject, to, HSA!" trd-pa, asec din-pa. 
Elbow, SVE dr’u-mo ; SPSAY di’e-to, 
Elder, Sat gen-pa. ; gy Wea. 
Eldest, aya gen-shi. ; 
Elect, to, appoint ary ko-wa, ANRC dam-pa. 
Elephant, meets lang-po ch’e. 
Eleven, ISSO chug-chig; 11th AE ASAyE! chug-chig-pa. 
Embroidery, gold—nrmay kying-Wab. 
Emerald, WS" Raray and WHA en-dra-nil-li. 
a ate 
Eminence, noun AO gang ; AIC g’ong. Fe tse. 
Emperor,—of China ay aey aa (HA) gya-na gong-ma (ch’en-p6). 
Employ, to, Natal ché-pa; to be employed (busy) Sayer dr’el-wa. 
Empty, grey tong-pa ; verb, to empty soergger tong-pa che-pa. 
Enamelware, enamel TT q’u-g’u-sha ; enamelware aT qa 
g-gn shd-d ne. 
Encamp, to, aa gar gyab-pa. 
Encircle, to, RR) kor-wa. 


Encounter, to, meet ANsc) trreepa; QAVey Vug-pa. 
~ 


40 END—ENYV. 


End, aga’ ¢’«; endless aIgasI5 cI" ta me-pa. 

End, to, SNA’ ts’ar-wa; EMI AR A deog-par che-pa. 

Endeavour, to, axe gs cr tsin-pa che-pa. 

Endure, to, RSS creer 2b=pa gomepa. 

Enemy, 44] dra, dv'a. 

Engage, to, ayer la-pa. 

Enjoy, to, QS 2 Gyr hyi-ps che-pas HGS er tro-pé che-pa ; hon. with 
mae'o" nang-wa instead of 55a" | | 

Enlarge, to, AVIS A gye-par che-pa. . 

Enormous, SRS ch’e-tag-ch’s. 

Enough, to be, gta’ dang-wa ; Karey ch’og-pa ; aajsyey drig-pa ; acca 
yong-un, 

Enquire, to, QQ’ dr'i-wa; SURI AR LY chid-chd che-pa; enquiry 
QaTREI zhib-cho, or shib-chi. 

Enter, to, QEAVE! jug-pa; QE daiil-wa; SLAPARTT nang la dro-wa ; 
hon, SRR! nang la p’eb-pa. 

Entice, to, SA" lu-wa. 

Entomb, to, RAY QESTE! Vur-d’u jug-pa. 

Entrails, a eich 

Entreat, ‘0, qa zhu-ewa or shu-wa (Gags ) 

Entrust, to, ayes cI té-pa ; aes cas 

Envelope, noun OST qa yig-shub ; BYR! gya-ma. 

Envious, ny Ray ee he: 

Envoy, Foy “po-nya. 


Envy, to, Ana Ey frag-pa ; noun EyRET tr’a-d’og. 
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a ee ae eG 
Tron eg’ Srostan rs , 
Epistle, W'S] yg es ARAFAT fin-yig. 
Equal, Axe) nyam-pu. 
Equivalent, r tai ts'ab ; ARAN dran-dra, 
Erect, to, n@cs’ zheng, 
Err, to, aR nor-we, 
Escape, to, adarer drb-pa ; aR 'y ee 
Bee Bs Rye-par-Vu ; anaes Ihag- paren. 
Esteem, to, Qna's kur-wa. 
Etcetera, ay tqay lu-sog; seg-la, (la-sog-pa), 
Even, flat, QA fel-leb ; adv. WE yang s MEY kyany. 
Evening, nas youg-mo, also gouged’; this evening Rac a-gong. 
Every, 3°20 re-re; Ray rv-la; every-where SPArayar ya-sa gala; 
every-kind Sms na-tsoy ; every-body Sac sy rr yang-y'a 
< aay . 
(A QNASA, ) HARA mi re-re. 
Evil, Rasy ngen-pa. 
Exact, Rey aey tig-tig; RRVET Pam-ps; exactly, quite so, ROR, 
Va y’a re. 
Examine, to, AAA 51" che-pa < aayer gar hoy-pa che-pa. 
Examination, ASA tag-pe. ( Sas] 5 555") 
Example, §c} pe; Jay teil; for example KEIR per-we. 
Exceedingly, SATS Wog-d'n ; aR hee tie: 
~ > 
Excellent, NAT Ay BR" yag Pag-eh’é, 
Except, adv. BY ATSRTAN SIS" ma fog-par, or ua-tog Neer man-pa. 


Exchange, to, eo poR@e noun ary kyin-ja. 


8 
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Excuse, mA 0 ; Fras han-dri. 
Excuse, to, to make excuses Passer an drishe-pu ; to forgive 
RAC AVIRA goug-pu ter-wa. | 
Exercise, literary—Qay ays yigegyry. 
S 
Exhausted, to be, QR'RA AN Pang-ch’e-pa. 
Exhaustion, Cay ngdl; hon. FEA! hu-ngal. 
Me 
Exhibit, to, Sacy tin-pa. 
Exhort, to, Sa hiil-wa. 
~S 
Expanse, ay yy. 
Expect, to, Rayer re-we che-pa: noun, expectation, also reswa, 
Expel, to, Rf) fri-pu : ARF dou-pa. 
Expensive, ae Gii-ps ov ki-pu ; A715 S)" kou-pa ; an aac" yong 
ch’en-po. 
Explain, to, QR El! she-po; aysiqamarcr yo-seh tri-pa; (?) REL 


ch’e-pa. 
Explanation, NYY seb-trd. (?) 


Exports, AAA ERA don-k’ ung ; ALA REN Pon-k? ung. 

Extent, ay gy; AP gy’, hn, 

Extinguish, to, of fire maa cI si=pa, col. xe=pu. 

Extract, to, QRa cy don-pa. 

Extraordinary, ACRFHY g’wng-men-ts’e ; BASRA Pye tear-pe. 

Bye, ay mig ; hon. HF chen ; eye-brow Ay Sy mig-pu; eye-ball 
agp Rar mig-ri; eye-lid Rayayar mig-pay 5, row a5" mine 


nan QS 3 x 
ma; eye lashes RAST EN mig-gi dzi-ma. 
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Fable, HX drum, (RCT 
gy (QR) 

Face, mae dong ; ce nyo, ugo-ma ; hon. an zhel ov shel, (@AreTKC: ) 
Fade, to, wither aA! UYl-PEl ; Ga shiva ;—of a colour Ba NAR CY 
‘bein zhii-pa, ov tn shu-pa. : 

: : ee “A . — 

Fair, beautiful NRA’ dze-po j—complexion AR sha kar-po (lit, 
white flesh). 

Fairy, ar ay lha-ano. 

Faith, atl @e-pa. 

Fall, to, MRD’ tuny-we ; amarcy zag-pa, say-pa ;—in drops agarcy 
110, 3 aay agn 

> i 5 oo m ~ alr “Fy a ( 

dzag-pu ; age) dib-pa ;—head over heels X49] 187| QIay =!" go-zhug 
log- pa. 

False, Ex dziin ; BNrs dzti-me ; BN tr’amn-pu. 

Falsehood, MEX kyag-dztin ; to tell falsehoods MR ETRAS EL hyay- 
dzint she-pa. 

Fame, Sas nyen-pa ; AVAL dray 5 SFT nyen-draq. 

Family, acer nangeni; husband and wife, Q8Q’SC’ z-ts’ung ; house- 
hold "W@ara5" 

Famine, ayy mu-ge, 

Fan, SYA yobs SCAR Lrng-yad. 

Boat? PS BW os Aug ty 
Far, gay Ree Va ring-po; how far ? QayAC'QE ASS’ Ca ring-bung 
“~ 


ga-ts’d, 


Farewell,—to person remaining ayer eayey pale zhu ;—to person going 
2 em yea 2 > = 
away SY AY AIR) ga-le peb (or pre). 


Farrier, TYAN HT ARS migecha ; gyab-ben. 


44 PAR—FEE. 


Farther, YX'35!" p’ar-tsam ; ne par-tse, 

Fashion, aearsfar lug-si ; RAY ts’il. 

Fast, adv. aIaSrer gyogepb. 

Fast to, HE'D rywug-iee ; EFA RES peyrony-nwe  srug-wa. 

, to, SER A'Y 
Fasten, to, asmarct’ dog-pe ; grey dom-pa, ah dam=pa ; Qacn 
ching-wa. 
> re sf 
Fat, noun & ts’il, ts’il-u. 
~~ T ‘ 

Fat, «dj. ayers" gyay- pa, or TAHA AY sha gyag-ue ; Nay bom-po, 

Fate, Raa s-de; AAR ANS sd-nam. 

Father, Y pa; We apa; hon Wa yal; father-land Ray 
pe-yiil; step-father SAAS. pa-yar, or patvab; father-in-law 
one Ferd In 4 
AINE y’b-ps. 

Fatigue, Gay ngal; hon. ay cay ku-ngal; to be fatigued Raysys "4 

~~ ~~ 
ngal g’yur-wa ; ROSAS Pang che-pu. 


Fault, 3a yin; SAVE! nye-yo ; to commit a fault a595,c1 kyon che- 
pe; or nye-pa che-pa. . 


Favour, Rx dyin ;- hon. qmaa a ka-dvin; to do a favour 972’ 
Raga el ka-dvin che-pa. 

Favourite, noun RATAN mig-sel ; hon. HANA chen-sel. 

Fear, to, @yer zhe-pa; QEMANA jiy-pu ; NAPE tray-pa ; noun same as 
verb; fearful, fearfully Qa Nay zhe- tray. 

Feast, 85 tins REAM ga-ton. 

Feather, 7 dro; also §° pu, lit. “hair,” 

Fee, ay la; =yar ae 

Feeble, aR yii-ps, 


FEK—FIG. 45 
Feed, to, Teg ta ter-wa, also tobech’e terewa ; axa ts'u-ue ; to feed 
on, to eat AQ’ za-wa, sa-wa; a horse’s feed Bay eWay; to feed 
horses, to give fodder, etc., SVR lee deciee: 
Feel, to, RAPE! rey-pus QAVEY Puy-pu. 
~ 
Feign, to, ays ayer y yO she-pu ; mACAIRaY SRC" dong-dog che=pu. 
Felt,—cloth QOVc/ ch’iny-pa; eh ing-tor. | 
Felon, Seer tsOn-pa. 
Female, 1 mos gas PPueme. 
Fence, A’ ra-wa. 
Ferment, to, gaya nyal-wa ; gaarcy’ ché-pa. 
Ferocious, ADA wyen-pa. 
Ferry, ay dr'nu-k’'a; ferry-boat ay dru. 
S Ss 
Festival, ea, dii-ch en. _ ; 
Fetch, to,—by carrying ABs "a' k’yer-wa ;—by leading fag tr’t-pa. 
Deen aA tai lag-kug. 
Fetters, BAN HAy chay-droy ; ajar gay chag-ba. 
Fevor, BACAR ts'e-piene. 
Few, 30a" ey WAYy= WU 5 ee nyungnyurg ; & few, some Req Waeshe, 
Field, Ac zhing-k’a. - 
Fierce, MSFN wyeu-pu. 
Fifteen, qe ar cho-nga ; 15th ave cho-nga-pa. 
Fifty, PAG vgab-chu ; 50th SAGs nyab-chu-pa. 
Fight, to, QRNV ETE! tr'uy-pa gyab-pus AQAA! Caley s cole gyamedre 
gyeb=pre ; a agaaec: Pab-diiny ; Aaya trug-pa; to war Aaa] 


aa mag yyab-pa. 


46 FIL—FIS, 


Fill, to, Qajcarey g’eng-pa ; mIR'AR'gS 2" gang-war che-pa. 
Filter, to, QaBay A! ts’ag-pu. 

Fin, tish’s 3 Gayer nyd~i shoy-pa. 

Find, to, ay nye-pa. 


~ 
* 


Fine, noun Sgargy Bayey ngil i nyespa; verb, to fine Saray garcr 
MHL uyiil y’i nye-pa tong-wa (or tang-we.) 

Fine, minute @arer zhib-pd ; Good quality WAVE” yag-p. 

Finger, al allel dziig-yu; RR sor; hon. ZV ASAT ch’am-dany ; finger- 
joint RIES SATAN dzuy-ts’ig ; finger-nail Naa sen-m6 3 hon. EIB RIS 
ch’ag-sen ; finger-ring SATAN AAT ts’ig-h’ ug. 

Finish, to, S35" ts’ar-wa 

Fir tree, ge.qc: Pany-shiny ; yaar ge drou-ma shiny, 

Fire, HX me; hon. AGRA zhug-me, GicaiGe prob, more correct.) 

Fireworks, QS; shoy-pa. 

Fire, to, to set fire to TNR ie bar-wa; to fire a gun RANK, 
aay men-da gyub-pa. 

Firm, naa cy tenapu. 

Firmament, maa nam ; MAN AAR’ nameha ; aN NAA 

First, my Say CI chig-pa ; KC's) Vang-pd (for different uses of these two sec 
chapter on numerals and ordinals); firstly ROAR Vang-por; first 
class, or A 1. ICAP ACEy ang-yt dang-pd. 

Fish, vyc; fisherman Bey uya-pa; Rarer Vol-pa ; fish-hook 3'—AT 
nya-l’uy, nya-k’u; fish-net aKa nya-Vol, also nya-tre; fish’s “fin 
aa gayer nyu-t shog-pa; to fish HQeacy ofl dzin-pa, col. 9854 


nya Zim-pa. 


FIS—FLO Ay 


Fist, aAray mii-P ry ; ROY RS aii-ts’ ur ; war I’v-ts’ur ; coll, 3) 'Eay 
“ N 


Fit, proper Qarey d-pa, or bh-pa; ZO rung-wa. 





Five, B ya; Sth Arey nga-pa. 

Flag, RL HAT Var-cWo, also Par-char, 

Flame, aS med ; BASEN me-dang. 

Flat, QA leb-led ; BIC'BIR deng-deng, 
Flatten, to, marae gsc" Iebelel cheepa. 
Flatter, to, SR 'cy to-pa. 

Flavour, aay dvo-wn, 

Flay, to, to skin qa shu-wa ; (vol. ANNES ) 
Flea, aay shiy. 7 ” 
Flee, to, QgSry drd=pa ; tré=pa. 

Fleet, swift RASS) yyog-ps. 

Flesh, «q° sha ; hon. aySar Bay si-teig. 
Flexible, QRS 2) jam-ps. 

Fling, to, AAV yyab-pas ASSPEY yuy-pas ARIE prangwn; AREY 


pen-pa. 

Flint, ne me-do, 

Flip, to, ATTA e-koy chu-wa ; aaimayaarcr bo-kag Vu-pa. 

Float, to.—on water aa rargeysr Wie Wa la Peg-pa; or acy 
ding-wa. 

Flock, lal hyn. 

Flog, to rey chu-wa, shueira; BES dung-wa, 

Floor,—of boards SCNT pang-leb, unboarded— NY «a, hit “ earth.” 


Flour, barley— S& <P ésan-pou ; wheat— aT ay dr'u-shil ; flour-mea] 


a it » 
1 ch’e, eas 
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Flow, to,—out Agar ?on-pu ;—along aye yytg-pu. 
Nw Na 
Flower, A557 me-toy ;—garden BSA BINA’ me-toy dum-ra. Names of 
“~ 

some flowers :—Rose BRSTH SAY ts’er-ma me-tog ; China-aster By AR’ 
area g’e-sar me-tog ; Dahlia HANNA SY gya-kar me-tog (or gya-g’ar 
me-tog). Sweet-william Sy Sra 5AT nyung-ma me-tog; Chrys- 
anthemum maces Sey K’en-pe me-toy ; Poppy Pasa Hay tol- 
den me-tog; marigold pian! BA] gur-gium mestog. 

Fluid, Ae u-wa. 

Flute, aca) ling-b’u. 

Fly, to, AWRY prur-wa, pir-wa, 

Fly, nom ay bu; SNH or qed frang-Wu; col. bangy-y’u. 

Foal, aa feau, 

Foam y bnewa, 

a 

Fodder, BY clay, clea, 

Foe, Ray dra, dra. 

Fog, ANS mig-pa. 

Fold, to, sare dril-wa ; Barey tab-pa ; Ba SRE tab-tet, gyab-pa. 

Follow, to, QQR'Q’ drang-wa ; Bargyagn's ge-su drang-wa; also any of 
the verbs “to come” or “to go” with either BAYAN Jers, Bayar je-la, 
or ray zhug-la preceding. 

aig 

Food, Fran’ haze ; Bye tob-el’e ; Rasy ha-la ; r to; hon. 
@aralay zhal-la. 

Foolish, ayer len-pa ; Rac! linepa ; AAT eT Ieug-pa. 

Foot, me's) kang-pa ; hon. QA zhah, shah ; foot-print ADEN kang-ye; 


S ~~ és 
12 inches ys tre-tse ; a foot-rule gaye Pag-shing. * 
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aes $22125 See - se Qe ee 


Societe 

Foot-stool, GARSON shab-teg ; 

For, BRO chir-la; Raa d’dn-la, 

Forage, s tsa. 

Force, a5 she ; ag tu. 

Ford, to, aera’ gul-wa ; or gal-wa ; noun, aerey gil-sa. 

Foreign, erac’ chi-ling, or p'i-ling; foreigner aac cWielingepa ; 
foreign country pac war ch'i-ling-yiil. 

Forest, GRAN shing-nag ; FAA nag ; Sa AN nag-ts’al, 

Forge, BISA ‘gar-re-t’ab.’ 

Forget, to, BRA jepas HSM di’en mi so-wa, col. RESTART 


dren mt sd-pa. 


Fork, RES shan-dzin ; or lag-pa, “ hand,” sometimes used. 

Formerly, aay ngon-la ; ax ngar ; or nga-ma, 

Fort, 20° dzong; commander of a fort EQSe|4 dzong-pin. 

Fortune, fate QR'q5" si-de; wealth FX nor. 

Forty, A@QS° zhib-chu; 40th AGATE chidechu-pa. 

Forward, mac dong-la. 

Foundation, ma zhi ;—of a wall soyaq tsig-ten. 

Four, S@ zhi, or shi; 4th AQ! -hi-pa; 14 AGAG chubezhi; 14th 
ASAG chub-zhi-pa. 

Fowl, J ja; 35 ja-te. 

Fox, wer wa-mo. 


Free, to, GXa" Uar-pa, or AREF A" Var-pa che-pa ; noun freedom als: 
Par-pa ; also adjective free. 
Freeze, to, ARNE! lh? yag-pa. 


Fresh, ANRC! sar-pa. 


nO FRI—GAT. 


Friday, WaQ'°NG" 2a pa-sang. 

Friend, M. mT" dr’og-po ; F. RRA at" dr’og-mo. 

Frighten, to, By HTIGCT ahe-tra tong-wa, or zhe-tra tang-wa. 

From, aa ne; ajay’ le. 

Front, in front of ay dr'ung-d’u ; ahead aAR dong-la Rany 
ngén-la, or ngen-la. 


Frontier, STHSHS san-ts’am ; NYAHSNN Can-ts’am. 
Frost, Baysrer hk’ yag-pa ; AS i 

Froth, ara bu-wa, 

Frozen, (aS kK’ yag-pa. 

Fruit, QQAgS" shing-dre ; Ac Fay shing-tog ; AINA’ dre-b’u. 
Fry, to, ear ngo=pa. 

Frying pan, BAY AIC’ ts'e-lang ; SPC la-nga. 

Full, me g’ang ; col. also ch’u-re. 

Fungus, sar sha-mo. 

Funny, GYNSL A h’ye-ts'ar-pé. 

Furlough, RARSrc!" gong-pa. 

Furrow, X@r rél; ajay siil 

Further, 42'35" p’ar-tsam ; HRS] LS pra-tse. 

Fuse, ane bi-di. 


Future, TACT AN ma-ong-war aii ; ayaa oy zhug-la. 
~~ ~“~ 


G 


Gain, prqac’ k’eb-zang. 
‘ x. a er 
Gain, to, make a gain RAAR AS” Web-zang za-wa ; RrAac'a sae" hehe 


zang don-pa; to obtain gareyr Vob-pa; to win ary gyttl-wa, 





Gallop, to, HATED gyug-pa; col. sham-pe tung-wa. 

Game, Slag Raat dze-mo; Wild beasts R'5oIa rieday. 

Gap, NAAY ser-g’a. 

Garden, flower—ASAyga'R’ me-tog dum-re; vegetable-garden ar 
W'S” ts’e yang-tse (of the Chinese ts’ui-yuen-tse); public gardens 
acm ling-ka. 

Garlic, Sayer gog-pa. 

Garment, Aer 965 HAP cW’u-pa; hon, FHA’ nam-za. 

Garter, BST RSA lham-dr’og (a long garter wound round the leg to keep up 
the Tibetan cloth boots). 

Gate, ary gyal-go. 

Gather, to, to pick, pluck; QQ’Al ?u-wa; agearcr Pog-pa; to 

| gather together, to collect sect dii-pu; to assemble aesrer 
dzom=pa. ~ 

Gem, Rg nor-b’u ; RE dor-je. 

Gender, Samay rig. 

General, military rank BIRR'A EIS da-pin, or de-pon. 

Generally, ZIAy RR pal-ch’er ; aaa d'ii-gyiin. 

Generous, NY AY) ANH ST A sen ch’en=po ; Sy SP SIA b’ay-ge 
change; REF RRATRAA ye-sem ch’en-ps. 

Gentle, ang Ihing-b’u. 

Gentleman, srqoy ku-dr’ug ; a Ter ku-sho. 

Gently, ayer gale; BPAY g’a-le-la. 

Genuine, E’sy ngo-ma; cgay ngo-og. 


Get, to, Rarer t’ol-pa; to become AANAA’ gyur-wa. 


52 GHO—GOV. 


Ghost, Qs dre, 

Gift, Hae chinspa ; RIPEN! lug-ta ; hon. MRIAVR AN sd-re. 

Gild, to, NRHA’ ser-ch’u tong-wa (or tang-wa). 

Gilt, noun mate SC serezang ; wd. ANRC AY 8er-zang-972. 

Gimlet, 5} NR vor. 

Girdle, HAAN ke-va ; Saas kye-rag. 

Girl, Fal b’u-mé. 

Girth, saddle girth ay lo, 

Give, to, gx) ter-wa; hon, ARE nang-wa; AAA! bul-wa, to give 
over, deliver AAI té-pa, col. tre-pa’ aval tro-pa. 

Glad, to be, AUNATAAIA’S sem ga-wa; RRA’ gu-wa; noun gladness 

~ 

RATA’ ga ; ROAR ga-ts’or. 

Glass, aay shel; looking-glass Garer shel-go ; RYAN’ me-long. 

Glove, AA qqar lag-shub; hon. BAAR ch’ag-shub. 

Glue, 314 ax ‘pin’ or trin, . | 

Go, to, aaa dro-wa ; Racy" ch’in-pa, ch’vm-pa; hon. ziqyey" | preb-pa ; 
ALAN cheg-pa ; BANAT eh’id-gyu nang-wa. 

Goat, * ra. ~ 

God, AMFRAY bin-ch’og ; gods gr tha; goddess ary lha-mo. 

Gold, JAX ser; golden NRA} ser-g’i. 

Good, way ay yag-pé ; almarey leg-pa ; a2 zang-po, sang-pd ; (Shigatze 
common folk say “gan-de”) ; goods, wares SAY zg. 

Goose, ws ya-tse, 


Gossip, to, Ara eo'S" lab-lalb dung-wa. 
Govern, to, TSF4" chiin-pa. 


GOV—GRI. 53 





Government, AJ@c" zhung, or shung ; AIAC' 247 zhung-Vog ; the Tibetan 
ww ~~ 
Government sersyac: de-pa zhung. 
N 
Gown, S45" ch’u-pa. 
Graceful, REED dze-pé. £ 
Grain, parched— May yo; single grain Az dru. 
Grammar, SAyHAy @’ay-yig. 
wo : 
Granary, Q0'XR4’ b’ang-dz0. 
Grand,—son ea ts’a-o ;—daughter Kay ts’a-mo ;—mother a mo ; 
—father Ef po. 
Grant, to, ga) ter-wa ; hon. ages nang-wa. 
Grape, (HY guny i AAAGN giin-drum. 
~“~ ~ ~ Po 
Grasp, to, gaaey" og-pa; ARR’ ch’ang-wa ; AEG") dzin-pa. 
Grass, X° tsa. 
4 
Grating—for windows, etc., psy tr’a-ma; iron-grating YAN) AHN 
chag-g’t tr’a-ma, or Sy 
Grave, Rx’ Vur ; RAC Vur-k’ ung. 
~ pS UN 
Gravy, Wa P’u-wa ; * sha-k’u. 
’ LC J RB 
Great, Bae ch’en=p6. 
Greed, SNe ham-pa. ; BARR lo-do ; ROARK: rang-do. 
Green, gio’ jang-k’u ;—of grass gE ngin-pé (it. “ blue”). 
Grey, ny kya. 
Grief, Faq" kyo-w F '£i*dug-pa) ; misery "ANAL duny-ngal ; NST 
»W4 yo-wa (Ra 9-P2) x] iN 
Qaay sem-tr’al ; hon. gaaaager tug-tral. 
Grieve, to, any of above words for ‘ grief’ prefixed to the verb aaa" 


20-Wa, or aoa tong-wa. 
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Grind, to,—corn, etc. Agaysr Vvag-pa; to grind steel, etc. axa 
dar-wa ; A454" dar-wa. 
Grindstone,—for corn sCAgay rang-Vag ; & grindstone for metals ane 


, dar-do. 
Ground, earth Y sa; ground-nut aaay Va-d’am. 


Grow, to, sa kye-wa. 

Guest, aaa ey dron-pé ; ASAE ne-dron, 

Guide, to, qfascr tr’é-pa ; mysy Hae) lam tén-pa; noun, a guide also 
lam-ton-pa. 

Guilt, Ravel nye-pa. 

Gum, JAS pin-ch’u, trin-ch’u, 

Gun, By SRA men-da ; hon. AT ARA, can-da; gun-powder £A&! dz; 
also me-dze; gun-stock als'45 | QRS | sim-bt, also heard sum-bi 
(spelling dubious); gun-barrel BAIRSE' chag-hrang; trigger of gun 

. a ee 
Marcy kam-pa; gun-fuse AR5 bu-dt; gun-rests, or horns An's 
ae 
lang-ru; 3° ra-cho. 
Guts, Aa gyu-ma. 
) 
Gutter, Aas og-ch’u ; WARE! yor-po. 


H 


Habit, custom qymyarg(ay lug-si. 

Hail, AIR) ser-ra, ser-wa; verb, to hail NAT HTE ser-ra gyab-pa; to 
call to HATES he tong-wa. 

Hair, Sf tra; hon. AQAY wera ; hair of animals, or human hair, 


other than that on the head S| pus a queue, pig-tail aoe 


~ 
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I 
chang-lo; having short, cut hair, or a shaved head aay Say 


go-ri, and SERRA RAY go ri-ri. 

Half, a ch’e ; Ean ch’e-ka. 

Hall, assembly hall aN RE du-k’ang. 

Halter, gene Pur-go, col. ?’ung-gu. 

Hammer, sf to; SGA t’o-wa. 

Hamper, a basket avi le-p ; sei] Barer tse-po; to hamper, sce 
“to hinder.” 

Hand, aaye}" lag-pa ; hon. Ay ch’ag, or ch’a; handful N<(925)) 
ba-ra; hand-cuffs AIST RINIAY lag-chag. 

Handkerchief, CITT AR lag-ch’i ; hon. roy By cWagech’i. 

Handle, straight—as of sword, spade, etc., way yuata ; looped—as of 
jugs, etc, AIR" lung. 

Handsome, sIBSy ey dze-pé ; aceey nying je-pd. 

Hang, to,—across Baer kyon-pa ;—down anergy gel-wa. 

Happen, to, AgN a’ gyur-wa ; ages’ chung-wa. 

Happy, acct hyi-ps; QRZ dep; (QRAY de-wa)); happily QRS: 
de-war. 


Happiness, aaa de-wa. 

Hard, IBAA AT tr’ag-pé ; Saya hrag-pd ; syaaysrcy" t’eg-pa; difficult. 
ama aay aay 2 ka-le k’ag-pé. 

Hare, R'E" ri-b’ong ; OA yi. 

Harken, to, BAL! nyen-pa ; hon. ANE! sen-pa. 

Harm, 35'S" vipa; Ray kyon; HRC ne-pas agers dugepa; verb 
“to harm” any of the above prefixed either to S&C!" che-pa, or SCT 


tong-wa, col. tang-wa. 
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Harp, Sqn pi-wang. 

Harsh, ayc-er g yong-pd. 

Harvest, Af gay lo-’og ; YH RAY tin-tog. 

Haste, qayay dy’el-wa ; hon. seysrgar Pug-dr’e ; (JAVATARA) make 
haste SISTA SS" gyog-pé che. | 

Hat, gat eharmo ; hon. RVG a-zha. 

Hatchet, gh ta-ré ; aay ta-d'4. 

Have, to, qs ’er yo-pa, ( used with the dative ay), 

Hawk, fy ta; a kind of hawk is called “ ping-gyu-ma.” 

Hay, eae tsa kam-po. 

He, ad k’o; hon. fac” k’ong. 

Head, x8] go; hon. SQ" uw; woman’s head-dress Sciayany pa-iny. 

Head-man, Qarer go-pa. + 

Heal, to, mary so-wa ; REPLY dr’ag-pa. 


Health, (lit. body) MSNA zug-po 5 heii. mary Ieat-2ng REN 
hu-lam, ; 

Heap, YO’ puny; R'E) p’ung-po. 

Hear, i way zay sarap oy am-ch’og gi g’o-wa, ‘or ko-wa) ; QRPEy Co-paj 
hon. HINGE! sen-pa; NFAASFE nyen gi sen-pa. 

Hearken, to, see “ harken.” 

Heart, ac nying ; hon. SAIN ug; to learn by heart Baar lo 
ne lob-pa ; Eraraeacy lo la dzin-pa, and aac" 

Hearth, 9q° ?’ab. 

Heat, 5°27’ ate 


Heaven, 5a RRA nam-ka ; erway lha-yiil ; ny Ray tort ; nea eo 


HkA—HIL. AG 





Heavy, are chips ; ar ji-pé. 

Hedge, 4" ra-wa. 

Heel, Beer tingepu. 

Height, SRN’ t’o-men; SEICAT pang. * 
Hell, RayarE" nydil-wa. 

Help, Roar 70 3 av da-o, da-u ; to help Rayer gg cr srlehaspan Oiiaes 


che-pa. 
Hemp, ye so-ma-ra-tsa. 
<q 


Hen, 5 cha or ch’a ; ger cha-mo ; or common term for fowls 5° cha-te, 

Hence, abaay di-ne ; 5A aR Pa-chin-che, 

Henceforth, Rua RR Va-cW in-ch’e. 

Her, a mo; genitive case Tt mo-i, or md; dative case MAY mo la. 

Herd, B Wyn. 

Herdsman, asaya drog-pa. 

Here, FS" di-ru; col. dai(?) ; QR di-pa ; q&ar di-ld; hither @X 
ts’ur, or ts’u; hereafter RRR RR Va ch’inecl’e. 

Hermit, RST Ra gom-ch’en. 

Hero, RryA"a pa-o, 

Hew, to, split SITE! shay-pa, or zhag-pa ; to chop JB" tead-pa. 

Hiccough, to, SPH! hig gyab-pa, 

Hide, to, Wy ba-wa; col. sac (or YNVEN) hepa; HVE! yib-pa ; 
hiding-place Wayay yib-sc; hide, skin, leather, "fq" ho-a; 
ARNE! pag-pa. 

High, AYE Vin-ps; AQey Vo-pd. 


Hill, 8° +i; up-hill ais" q’yen; down-hill gx eur. 
) 
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Hilt, Wa" yu-wa. 

Him, fray k’o-la ; hon. aac Wong-la, (lit. to him). 

Hinder, Qaysysrer geg-pa; col. amayey hag-pa. 

Hire, to, ayer la-pu ; Amaray alg cy L’og-ma len-pa. 

Hireling, ayer la-pa.; also adjective “ hired.” 

History, 5A'QS' nam-t’ar ; arsr lo-gyii. 

Hit, to, azayer pog-pa, or p’o-pa; Aa shu-wa, zhu-wa;—wWith the 
fists Ras sq Ru-tsur zhu-wa; or zog-rong shu-wa(?) more com., 
miir-aeog dace 

Hither, ax tur; ais: di-ru ; aay dir; hither and thither yx 
aN par ts’ur ; QYSS 

Hog, X5ye)" p’ag-pe. 

Hoist, to, WA'AQA"5) yar cRar-wa ; yar gyog-pa. 

Hold, to, agaysrcr og-pu 5 aga" chang-wa ; QEa cy dzin-pa ; SFE 
ten-pa. 

Hole, AC Kung ; WpC’ i-K’ung ; or ee-k’ung. 


Holiday, ROIRATEN gony-pa. 

Holiness, 90'GQ ch’ang-ch’ub, and, WE'RAVE!" yong d’ay-pu. 
Hollow, ey tong-pa ; moTC kong-kong. 

Holy, RaYEy Vam-pa. 

Homage, to do, Aaypawarsy ch’ay ts’il-wa. 

Home, at nang ; see words for “ house.” 

Honey, yee drang-tsi ; loc. bang-tsi. 

Honour, to, ANAS cr ker-ti che-pa. 

Hoof, Rayer sna. 


Hook, Ray hug ; m" kyu; iron-hook aay chagekyw. 
~~ ~ nN 
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Hope, oun AQP re-wa ; verb, to hope RQ re-uwa che-pa, 

Horn, xs ra-cho; %° ra; hartshorn BATS) tPag-ra. 

Horse, 5 ta; hon. BING ch’ib-ta ; 8addle-horse BqNey chibepa, and 
Ba BA chib-ch’en. | 

Hospital, 55 RG’ ne-k’ ang ; NA RR men-k'ang. 

Hospitality, Tas oe 

Host,—of an inn (M.) AIS’ ne-pd ; (F.) mae neem. 

Hot, X'a]" ts’a-pd. 

Hotel, Ma SG ne-ts’aug ; hotel charge aANay ne-la, 

Hound, (§ #’yi; hon. maa zim-h’ yi. 

Hour, Bay ch’u-ts’6. | 

House, ASS" kang-pe ; ar Aeyim ; ae NANG ; Aga" sates : Sra 
dé-sa ; hon. ae zim-hang ; GAINS zhug-sa; Care-taker of 
house AQAZR Mang-nyer. 

How, SIR'AR] HARA g’ang-dre; B chi; SBRchi-tar; how much 
mB g’a-ts’6 ; 3 asl" chi-tsam ; however QT AE and Ay aac 
yin-na yang. 

Humble, alnaragay zy sem diil-pod ; NIN PANGS sem nyame-ch’ung. 

Hunchback, Peas td gu-ra ; 5A] to-gug. 

Hundred, Nay ie, 100th ay gars" aba ; 100,000 ager burt. 

Hunger, Garey tog-pa; hon. AURA tre-pa. 

Hungry, to be, Sara (Aaa) tog-pu yin-pa ; hon. aearae Q7Srer 
si-d7’6 tre-pa; AARAYAR ASR’ vied’ chong-wa. 

Hunt, to, pSaqarer Ryi-ra gyab-pa ; hunter eae!" ngin=pa (not used) ; 


Ragas Poa aenh een 
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Hurricane, SX'RO° ch’ar-lung. 
~~ 
Hurry, to, aisaysrergs'cr gyog-pé che-pa, before the verb of action. 
= . 
Hurt, to, gq" ma so-wa, or zo-wa ; ay or mS ayers zug gyab-pa, 
sug gyab-pa ; man args er no-pa che-pu. 
Hurt, noun ay ma; ay. and maa) zug, Or sug ; maa er NO=—pU ; AIRY Sr 
“~ 
dug-pa ; RA 1e-pa. 


Husband, FS) yo-g’a. 


I 
I, & nga; ex nge; ERE’ nga-rang; QRAY dug. 
Ice, BSISNe! Myag-pus QBN chu Pyag-pa. 
Idle, ayy" le-lo. 
Idol, aon kuctons RIGS bunedr’a ; Bray Tha-ku. 
If, FF na; marae g al-st ; ayers; g’al-te. 
Ignorant, jae!" len-pa. Ma5Haieey ydn-ten me-pa. 
TH, to be, Fa na-wa ; hon. AR nyung-wa, 
Illegal, Raerats tr’im-me. - 
Illness, 45° ve; FH na-ts’a ; hon. gong nyung-shi (or zhi). 
Image, see ‘idol.’ 7 
Imagine, to, Hala" vyam-pa ; NANA ANNL sem-le sam-pu. 
Imitate, to, aeypagy gy cr mig-dren che-pa ; Roy tary mig-t6 ta-wa. 
Immediately, ANAC’ lam-sang ; RaQ 5 d’e ma-t’ag-du. 
Immense, arty ch’ en-pé ; B'S Weebageen’d, 
Impede, to, Qaerer geg-pe ; col. QMATE! kag-pa. 
Impertinent, REC erga eh jing-pa bom-pd; gay dza-a ts’a-pé. 


Impious, SAAN ASC ch’d-sem me-pu. 
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Implement, QATS lag-ch’a. 

impolite, GAA chose mepa; FEB gynyyd 

Impossible, HAS" mi si. arqqrcr mi Pub-pa. 

Imprison, to, assoragayer ton la chug-pa ; Aerarqgarcy tson la 


qug-pa. 
In, 3c'Ay nang-la; AY lu ; x na ; acs; NUNYG-NE. 


Incarnation,—of a god Hays!" tri-pa, tril-pa; HAVEY trii-iu. 
2 Ao 
Incense, sar po. 
Inch, 8X" sor. 
Inclination, Q55"<] dé-pa ; hon. QIN ARS’ /’1eg-dé. 
Include, to, Sayey dom-pa. ‘ 
Incorrect, ayaayey ma d’ag-pa. 
Increase, to, QAX5"4" p’ar-wa ; aziarg’ prel-wa. 
Indefatigable, cararateer ngal-wa me-pa ; cara sis cr nyal-gyu me-pa. 
Independent, SAP AR! yo tin-pa ; aca eee rang-go Pén-pa. 
India, ayant gya-kar ; heard, and sometimes spelt ayy qya-gar. 
Indigo, SHS! ram; NYC Ving. 
Indolent, ayAy — le-lo ; goa5 5 treb ch’en-po. 


Industrious, RFF ASN tson-drit ; Scan nying-rit ; hon. gays 
. ~ ~ 
b eg-rit. 


Inexpensive, wer We-po ; ACSC RS gong ch’ung-ch’ung, 

Infant, chal tr’weg’e ; ay pu-g'e ; yer o-nge. 

Inferior,—in quality Nye! dug-pa ; lesser G54" ch’ung-wa. 
Influence, aC: ae ( FAIA “strength,” is sometimes heard ). 
Inform, to, AQq"<! inh LGR AY sherpa. 

Information, 23 tr’in ; ae lin s BRB he-cla ; TINS ATS (2) senegyur. 
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Inhabit, to, Qg5 4) de=pa ; sic) dé-pa ; hon. NeAa eT zhug-pa. 

Inhabitant, HA SPA di-Wen; also de-l’en ; hon, AGAIN SRS chug-l’en, 

Inhospitable, ASA ITINAS ST nyen-hur me-pa. (?) 7 

Injure, to, SAL! ne-pe ; mR SSE ni-pu che-pa. 

Injury, mac nb-pa. 

Ink, VR nag-is'e ; ink-pot SOC na-kong ; col. Say ga ‘nadia: 
red-ink NA ts’el. 

Inn, MAC’ ne-ts’ang ; RIT A dron-h’ ang. 

Innocent, Sareraty ey nye-pa me-pa. 

Inquire, to, AY dri-we ; BURge se cy shib:chit che=pa. 

Insane, Ser nyon-pa. 

Insect, ay bu. 

Insert, to, SR AARAA nang-la jug-pa; ALR ARAYA nang-d’u jug-pa. 

Inside, Rey nang-la; SC'R’ nung-d’u ; aay bug-le. 

Insolent, AECL HAA jing-pa bom-po. 

Instance, for instance, RR per-na, pe-nu. 

Instant, SSS] he-chig; FY SAY hrid-tsam chig, or hrib-tso chig. 

Instead, TEA je-ts’'ub-la; SQA ts’ab-lu. 


a “. 


Instruct, to, Saray lob-pa ; waer ton-po; instructor NaPSRa’ lob-pin 
Instrument, ART BY lug-cW’a; BN ch’e. 

Insult, HAS me-ra. 

Intellect, Ey lu; Araiay lo-dr'’. 

Intelligence, news, ARs ua tin; Mar Lan ; SAE he-ch’a. 


Interest, ay kye, (on money, or loans). 
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Interpreter, ay aa lo-tsa-wa ; AT NARS he-qyureh’en ; gay Pung-wi 
S w 
(Chinese word). 


Interrogate, to, QH'A’ dri-wa, (di’i-wa.) 

Intestines, aya gyu-ma. 

Intolerable,—of conduct, etc. AEG A 55°51 vipa me-pat ;—of pain, ete. ; 
aca ga er gong mi t’ub-pa. 

iatowice tod: to be, qo" vtewa, OY sie ; x-aaq a aan: ols a 


z-WOl. 
Invalid, a sick person, ARE!" ne-pa. 


Investigate, to, qarasiygsy zhib-chii ches=qia ; QoS y ars chib-chii 
gyab-pa. 
Invite, to, HAART chen dren-pa ; col, HACE chen drang-pa. 


Iron, metal aay chay ; adj. asrny chag-g’i. 

Iron,—for ironing clothes aga agri, 

Issue, to,—of itself AQF" Pon-pa; to give YR ter-wa. 
Itch, to, AAa".) biin-pa ; FA!" za-wa or sa-wa; (lit. “to eat’’). 


Ivory, Sal" b’a-so, pa-so. 


J 
Jackal, Bye Wyi-chang, Wyib-chang. 
Jacket, RY ch’u-pa ; mar go. 
Jail, Ras pc: tsdn-h’ ang. 
Jar, BQH dza-b’um. 
Jaundice, HAAR mig-ser. 
Jaw, ANTE! dram-pa. 
Jealousy, RAV ANS mig-ser, (in matrimony only). 


Jest, to, PRATER A Wabele she-pa; hon. aa gaayge’s" zhal-shob 


NaNg-Wa, 
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Jowel, ay nor-b'u ; Fe dor-je ; jeweller, silversmith RCA AS) 
ngtil-zo-wa. 


Jewellery, ay gyen ; HAS gyen-ch’a. 
Job, work, aay le-ka. 
Join, to, gare drel-wa, (tre-wa); to stick together SRT jorewa ; 


col. jar-wa. 
Joint, Saar ts’ig. 
Joke, to, BART dse-mo dse-wa ; hon, @RVARVAAL'A! zhiil-shol nang-wa, 
Journey, AYR" lum. 
Joy, RAR ya-wa; AYBR ya-ts’or. 
Joyful, to be, ay gu-we ; Saar hyi-p6. 
Judge, to, BREESE" im chenpa; BPSD togepa. 
Judge, noun Rarerscia tr’im-pen ; area mi-pon, mig-pon. 
Judgment, aaa tog ; AN’ tr’a-ma, Gal BR, zhitl-ch’e.. 
Jug, HA ch’u-v'en ; SRF ch’u-nd. 
Juggler, AapQUANgS aS mig-tr’ iil che-h’en ; yA ARG gyr-ma-h’en, 
Juice, Ra k’u-wa. = 
Jump, to, axcay Ey" ch’ong-pa. 
Junction, agsrar dzom-sa ;—of rivers AES ch’u-dzom 5 Qs" ab: 
Jungle, AC ARIS shing-nag ; amsy aay ; FAN BN nag-ts’al. 
Juniper, AAT AN shug-pa ; (used as incense). 
Just, adj. ‘Bargcey t’im-dr’ang-pé. 
Just, adv. just now, a ta-ta, tan-da, just 80, quite so, Say 25 da-g’a 
re; hon. ATI's RRA ha-nang rang re. 
Justice, sargcey Prim drang-pé. 


Jute, Aaya x so-ma-ra-tra, 
: 4 
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Kham, Province in East ‘Tibet PRET um; PSA Mam-yiil; 
inhabitant of Kham marcy Pam-pa. 

Keen, sharp ae no-pé. 

Keep, to, $0" nyar-wa, (a.e., to take care of). 

Kennel, an Wyi-ts’ang. 

Kerosene oil, AVS" sa-num. 

Kettle, Saray tib-ril, 

Key, arsiay de-mig. 

Kick, noun eye dog-t’o ; Cay dong-gya. - 

Kick, to, EBV HAHN dog-to gyab-pa ; Rags dong-gya zhu-wa. 

Kidney, wrayaymarat a-ma Wa-li; col. wy Samar Ray ari Wari, 

Kill, to, SRK 'eI" sd-pa ; col. QEIKA se-pa. 

Kinsman, a5 Bey nyen-ts’en ; hon. AY hu-nyen. 

Kind, sort, ma dr’e ; RaIRY rig ; y na; all kinds SSUES RAW 
nam-pa na-ts’og; or nam-mi na-ts’og; adj. AMA ae Bae ha-dr’in 


ch’en-pé. 
Kindle, to,—fire aO5C8 me tang-wa ; (or tong-wa). 


Kindness, aa dv’in; hon. ana aa ka-dv’in; to do a kindness 
amaaa geet" ha-dr’in che-pa. 
King, asl gyil-po. 
Kingdom, gprpaet gyil-Han ; ANN gyilsl 
Kiss to, gas Wa hyel-wa. 
Kitchen, gs'Aq° fab-ts’ang. 
9 
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Kitten, @x"Qa] zhim-tr’ug. . 

Knee, cay sy pii-mo. 

Kneel, to, LSP SASISA pai-mo tsug-pu. 

Knife, ay dri; clasp knife aay tab-dv’i; pocket. knife wird} 
am-dr’i ; hon. knife RAT Aa ch’ag-shen. : 

Knit, to, 9 /e-wa; knitting needle QSrs|5Q" chan-da. 

Knock, to—at 557 55g521 tag-tag che-pa; to knock down, to 
destroy @ayay zhig-pa, shig-pa. 

Knot, aay dii-pa ; to tie a knot BIR AT AT dii-pa gyab-pa. 

Know, to, “Aare she-pa ; hon. agar I’yen-pa; to be acquainted 
with Rgarer ngo she-pa. i 

Knowledge, NAT she-rab ; ‘she-cha ; Rayer riy-pa. 

Knuckle, Alay Baa lage ts’tg ; hon. gay Samay h’ag-ts’ig. 


L, 
Laborious, SAAS! RATE kale Mab-pé. 
Labour, noun AAI le-ka ; hon, YApay cl’ag-le ; labourer ays 35" 
SAH le-ha che-k’en. 
Labour, to, ayayny gs “cy le-ka che-pa ; hon, RAPA AAL'SY ch'ag-le nangewa. 
Lac, dye-lac HEN gya-ts’é ; ayy gya-keg ; 100,000 Aggy bum. 
Lack, to, S5'E me-pa ; Higer « men-pa’ 
Ladak, OfSqyst La-dag. 
Ladder, ATE henedea ; EIR) tre-pa, 
Ladle, noun SAN kyog. 
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aaa ae 
Lady, ary IN cham ku-zho (or “ huesho”’) ; RATTAN ac 


cham kwsho. ; cs 

Laity, Brgy mi-kya ; hoard also mi-gya. ss 

Lake, HR t's. 4 tS SP oe 

Lama, Aa la-ma. | . 

Lamb, wy eae ; ala! lug-g’u - Sy Ay tuy a | 

Lame, ACTA kang-kyog ; meres kang-pa zha-ri. | 

Lamp, @s}X" zhu-mar ; hon. MBNA zim-chu. 

Lance, RR dung. | 

Q : 

Land, earth &" sa; country war yl; aoe ng Des ‘territory 
ac lings NB sa-ch’a’; land-slip SRF sa-rii; landlord of inn 
aster neepé ; MINAS ne-dag ; landlord of ground Na ‘asaya 
si-i dag-pé; father-land zruar lad a foreign land Sas A ) 
wyfay" cWi-ling (g’t) yitl, or ch’i-ling-ytil. 

Lane, YORAM hrang-ga. 

Language, $5 ke; polite language | aar Hecie common talk 
XAT prueke ; literary or religious language =a syn ch’d-ke ; 
colloquial ‘language RAS” Rakes.” 

Lantern, sng gong-zhu, heard, gang-zhu ; hon. aaq sein 

Lard, 257; Ray pag-ts’tl. 

Large, Bae cWen-pé. 

Lassitude, Cay nyil; hon. SYCQ! ku-ngal. 

Last, maT AN zhug-sho; last year eae na-ning ; last evening, 


—night SRC RAC" dang-gong. - iB 
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Late, Bey ch’i-pd; lately Rac’ k’a-sang ; deceased Rey Pampa ; 
Basa oeret | 

Laugh, mar ge-mo; laughter aa er go-pa. 

Laugh, to, aR ar A g’e-mo g’e-pa ; aS GR" g’e-mo shor-wa. 

Law, [ASIST trim; QA RNST ka-tr’im ; lawful BRNRCT trim rung. 
wa; lawless, (ARIAS! tr’im me-pa. 

Lay, to, to spread as a cloth aac spoken ting-wa; to place on 
gaya or geayey’ zhag-pa, shak-pa ; to lay eggs Soapey go-nga 
tong-wa, (or tang-wa). 

Layman, ars mi-kya, and mi-gya. 

Lazy, Gay" Le-lo. 

Lead, metal ax zha-ne. 

Lead, to, QRS 2" ér’i-pa. 

Leaf, ayay’ lo-ma ; ARS dab-ema ;—of books OAV" shog-leb. 

Leak, to, ESS!" dzag-pa. 

Lean, thin, of animate beings Gey sha kam-pé. 

Leap, to, N&GNE! ch’ong-pa, 

Learn, to, SSAA)" lab-pa ; sae lob-pa; to learn by heart Fray 


ngc)(24'51) lo-lu zung-wa; learned a We-pa ; maga da et 
yon-ten ch’en-pé. 


Leather, may kona. 

Leave, to, depart Agger ton-pa ; etc., see “depart;” to ask leave 
AICATEN@'A’ gong-pa zhu-wa; to grant leave RACSI<!" "Ey gong- 
are nee g ARIES STIR 9 
po wang-wa; leave, noun RATCANE! goug-pa; to leave off, desist 
Aor pong-wa ; leavings Bay Ihag-ma. 

Leaven QIN’ pul. 
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Left,—side SJNa" yon ; to be left aarcy li-pa. 

Leg, ANAT hang-pa; hon. QaEy chub, shad. 

Legend, ar QA num- tar. 

Leisure, Ac? long. 

Lend, to, SWAS'A" yar-wa ; ar kyt-wa ; artes sy Paslin yarand. 

Length, Ac'gc ring-t'ung ; to lengthen ROA gee ring-pd chem. 

Leopard, mao] zig, ov sig. - 

Less, Sasa ch’ung-tsam ; RE'd" ch’ung-wa,—in quantity $3" nyung- 

: % 
isam. 

Lesson, THIN yig-yegs HAS gyeg. 

Let, to, allow asaya chugepa ; QETA jug-pa; to let go, release 
ape tong-wa ; col. tary-wa. 

Letter, yay yi-g’e, hon. gayay ch’ag-yig ; ray Say ch’ag-dr'i. 

Level, AAI’ leb-led ; sinc deng-deng; evenly balanced wC’s’ 
aarey yang-ji nyom-pa; to make level, smooth, as ground, ctc., 
gerergyer nyom-p6 che-pa; to balance Rare ga cr nyom-pd che-pa, 

Liar, MEF NIA AAA kyag-dziin she-k’en ; EF sz ditin-chen, 

Liberate, to, GYA'SSE" tar-wa che-pa. 

Lick, to, glayer da-pa. 

Lid, cover as Wab-ché ; eye-lid RAN mig-pag. 

Lie, to, to lie down 9a/Q" nyal-wa ; SSNS 2 nytlene dd-pa (or 
de-pa); to tell lies META kyag-dziin she-pa; noun, & lie 
MILF kyag-deiin, or EF 

Lieu, 4 ts’ab. 

Life, &° ts’e ; {ay soy. 
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Lift, to, WARTS! yur-gyog-pe 5 RATAN cl Bey-pa ; Agere" Pog-pu. 
Light, in weight WO! yang-pd; bright, shine ARCS! dang, AR f 
aq mysarey é-sel-pd ; to light fire ay Q50'5) me tang-wa, or (tong-wa), 

Lightning, Hay log; verb PHVA log yyab-pe. 

Like, similar aC'qa5" mange zhin ; QR dra-pé, ov dra-wa; aga er 
viin-pe ; aysey ey" chiy-pa. | | | 

Like, to, AT ga-wa 

Likely, qyany yin-dro ; iis Bra y yin nyen ch’en-pd. 

Limb, of humans WAY yeu-lag ;—of animals AayAay sug-lag. 

Limit, agQ° wu. | 

Line, 357 tig. 

Linen, 43QN" 7. 

Lion, aicay seng-g’e. 

Lip, N& chu; jay ch’u-to. 

List, Y] ¢’o. 

Listen, to, BAA] nyen-pa j hon. INGE! sen-pa. 

Little, adj. ge-qy chung-wa ; BCBS cWungech’ung ; adv. GOB chung-ze ; 
fow 30° nyung; a little, some BES tog-tso ; FAS tog-tves a 
little His Sassy ASA hrib-tsam (or so) chig. 

Live, to, to dwell QNS2) de-pa; HRY di-pa; MERE! ne~pa; hon. 
ASMNE zhug-pa, or shug-pa. 

fier RSH cWin-pa. 

Load, fay 4’4, or Wel ; Ray ai; Rarey d’6-po, té-pd, also t0-b’u. 

Load, to, Aga a yel-wa ; MAAANA Me gel-wa. 
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Lock, ar aunt go-cha ; to lock HVAT go-cha gyab-pa. 

Lodging house, MS8!SC" ue-ts’ang. 

Lofty, aka Von-p6, Vom-pé ; ag ey t’o-pd. 

Long, SC°2\ ring-péd; long time wake yiin ring-pé. 

Look, to, aye mig ta-wa ; wo ta-wa j hon. sTSSIA EY sig-pa, or 
sig-pa ; to look for, search axaya ts’ol-wa. 

Looking-glass, Bare shel-go ;—of brass 3A" me-long. 

Loom, QUA’ fag-tr’s. 

Loop, QC’ lung; buttonloop gaat’ Pub-lung. 

Loose, adj. ay ay Ihé-Ihé ; i loan a5 BS 554" Ihé-lhé che-pa; to 
let loose mea tong-wa, (or tang-wa). 

Lord, ee tso-o. 

Lose, to, Bayer log-pa; (past tense SAN la-pa used for present in 
colloquial) ; to be lost, go astray wey tor-wa; to loose money 
(as a fine) REA GR") ngiil shor-wa ; to sustain a loss in business 
AR IVa) y'yong (or kyong) p’og-pa; to lose a battle, &c., to be 
defeated Qyz"c) p’am-pa. 

Lot, much XK°2) mang-pd; lots, chance 3 mo; to draw lots aaa 
mo gyab-pa. 

Lotus, ANH | ax pe-ma, 

Louse, Ay shig. 

Love, to, gaarer 9s ch'am-pé che-pa; RAYWA'A ga-wa. 

Lovely, aRaye} dze-pé ; aney nying je-pe. 
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Low, RRA ma-wa ; lower part HA me. 
Luck, a55 95 sé-de; good luck, great luck ANG AS SHE sede 
cWen-pd; bad luck aes a5 Heh si-de kam-po. (lit. dry luck), 
Lump, Q&ayAAay doy-dog. 
Lunatic, sae nyon-pa. 
ad ° , a . a 7 . ’ 
Lunch, Taq gung-tsig; midday meal 45 er nyin-g ung 


k’a-lag. 
Lust, QRA SAS dd-ch’ag. 


Lustre, ay 6; ARRAY dang. 


Mad, Sqn nydn-pa. 

Magistrate, NST AES” tr’im-pén ; ararig; mi-pon. 

Magnet, maralsé K’ab-len do ; Rpg do k’ab-len. 

Mahommedan, ws k’a-ch’e. 

Maid, girl ay b’u-mo ; servant— say ay yog-mo ; queasy zhal 
ta-ma. 
: "ZILIA APO * ss , wae honed “ in 

Maize, NSA gy ma min-par lo-t’og ; m5 EC’ ken-dzong. (“ ma-min- 


pai, lo-t?og” means “the crop which is not ripe;” ‘“ ken-dzong”’ is not @ 
Central Tibetan word. 


Majesty, RATS rin-pé ch’e. 

Make, to, QQ" zo-wa; col. QH8sey 20-pa ; gsc) che-pa ; hon. RES I 
dze-pa ; Rays ‘c! gyi-pa; @ maker QS sna zo-k’en, or 26-k’en ; qaa’ 
20-Wd. 

oe SX ne; FB na-ts’a; hon. sony nywng-zhi. 

Male, 2° p’o. 


Malefactor, EINES dzab-cl’en. 


sl 
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Hallet, GRAY shing-y’t t'o-a (wa). 

Mamma, WH" ama; hon. WR" yum. 

Man, 5 ane 3 GN hye-pa ; may k’ yo-g’a, lit. “ husband,” used in some 
cases. 

Manacles, AMT SET chag-dr’ og. 

Manage, to, to supervise RR gS A! Vo @am che-pa; Manager 
eaarer Vo Vam-pa. 

Mandate, STA TRNET ka-trin ; SMR he-gye 

Mane, horse’s— S'S) zi-wa. 

Manifest, adj. ayer sel-wa, (sal-we), 

Mankind, ay RoR mi-rig. 

Manner, custom Qayay lug ; Rjay SO; aymyay S721 Ingest 5 behaviour 
gar ts’iil ; Saas ché-lam ; good Manners garna=zf- tail zang-po ; 
bad manners Saycg ey ts’iil ngen-pa. 

Many, sc"2f" mang-pé. . 

Map, NAY sab-tr’a. 

March, to, aang dong-wa(?) CARAS kang-dv'é ) ayy dro-wa, 

Meat, .q° sha; hon. SUE Sy sd-ts’ty. r* : 

Medicine, Nay men. e 

Meditation, HOR RES ting-nge-dzin; to meditate serge gam 
gyab-pa. 

Medium, in quality, QQR’ dring. 


Meet, to, ARR Cl tre-pa; Ayal Puy-pa; “& meeting, a recontre 
: ~ 


SAT RS) Pug-tr’e. 


ate 
Melt, to, qs" shu-wa, chu-wa. = 
~~ 


10 
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Memory, qa tren, dr’en. 

Mend, to, maT a suv-wa; to mend by sewing ARNE! ts’ em-1@ or ts’em 
gyab-pa ; to pateh BgerAy2!  Then-pa yyab-pa. 

Mendicant, qn trang-pé; col, pang-g’o ; Rosny longeWen: 

Merchandise, Xo Sear ty’ onyenog. 

Merchant, ¥eey ts’ong-pa ; Bones ts’ong-pon. 

Mercy, HQ'E* nying-ie, hon. QAI E ug-je; merciless SC‘E's\5z 


nyingye me-pa, 


Merit, Raya ge-we. 

Merriment, NAYS" gu-wa; ayer diene 

Message, aks tin ; ala lin. 

Messenger, ACR Wang-ch’en; O'R b’any-mi; official messenger 
Fy pronye | 

Method, Qiaysr lug. 

Middle, 548! i, (like “ii” in german “iiber”); 9%" Var ; ajay hyil ; 
AIR’ g’uneg. 

Middling, aac’ dring ; was a-uetse, 

Might, force SAC" wang; ag Pu; AN shug AR ie: 

Milk, aay o-ma; milk jug aR o-nd; or o-ma-i nd; to milk aaa 


zho-wa. 


Mill, SCARY vang-t’ag. 
Million, AN" sa-ya. 
Mince, to, adage tsub-yia. 


ind, Risley a ae 
Mind, NHS sem; AY lo; Ay yi; hon. gear ’ug; never mind! 


was ceu-tse ; AAA (or Ray) SaRoy ne-k’a min-dug. ; 
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Mine, poss. pro. CA’ ngaei, nge; ARAPSH duy-y’is PRCA nyurruny-y’i. 
Minglagto, aga dre-wa. 
Minister, lay— Heel lon-ps; NAAR ku-lon; QQALK chad-pr. 
Mire, Eo dab; ARSE! dam-pa; AREER dum-dzub. 
Mirror, Aare she-go ; YAIR’ me-long. 
Mirth, SOTA gu-wa. 
Misery, Saya dug-ngel (ngal). 
Misfortune, Ay kag, certain years in one’s life during which misfortune 
may be anticipated sayer kag-lo. 
Mist, HME! mug-pa. 
~ 
Mistake, a5 '5" nor-wa ; agers: triil-wa. 
Mix, to, a's" dre-wa. 
Mode, amar lug ; Kay te'iil, or ts’ 
Model, Rey pe. 
Modern, RONG AY deng-sang y’t. 
Moist, ax er lén-pa; moisture qas zha-ts’en ; max sher ; @ aa 


zha-lon, or sha-lon. 
Mole, a mark on the skin aa me-wa. 


Moment, ne SA] he-chig ; Rae hrib-tse, also hrib-tso; come after 
a moment (or two). BS Sy aN hrib-tse chig we sho. 
Monday, aaa za da-wa. 
“ Mongol, aay sog-pé ; Mongolia Ray WN sog-yiil. 
Y Monk, RS la-mea ; ayer tra-pa, or dr'a-pa. 
/ Monastery, aaa cI" ‘gom-pu’ (gou-p2). 


Money, aga ngii(l). 
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Monkey, ge tre-u ; pert. 
Moon, month, qv du-wa. 
Moral, adj. BYRC BFE! ts'iil Vang den-pa. 
More, NC‘ mang-a ; By thag ; BAVA Ueug-pe ; (SIDR mang-ts’d ) ; 
acs mang: tse ; Rs0' @a-runy ; snennouee xan ad an-do. 
Morning, ORIN zho ;° Oar zho-y’e, sho-g’e ; ay nga-do. 
Morrow, NC’ sang ; AIC'55 sang-nyi, (nyin). 
Morsel, zap Say dog-dog. (AayS57 ) 
Mortal, noun a Rayer me-rty 5 aay agel jig-ten-pa. 
Mortar, Ray RC goy-ting. 
Most, an Gar mang-sho. 
Mother, tA'H" a-ma; RN ma; hon. QI yun. 
Mother of pearl, aie nyab-cWi., 
Mouldy, 3A) ril-pa ; axe)" fancies 
Mound, HO pung ; Re ri. 
Mount, ie a horse, etc., qaxer chonapa ; BYE! ch’ib-pa. 
Mountain, = ri; snow-capped mountains mcay g’ang-rt. 
Mourn, to, yw hyo-wa. aynags‘cr nyd-ngen che-pu. 
Mouse, ee Esi-tst ; (ya iene, in books). 
Moustache, RY ka-pu; col. a-ra. 
Mouth, F ka; hon, @ar zhe, or she, (zhal). 
Move, to, Hard’ giil-wa. . 
~ 
Mow, to, my35'2 ché-pu, vol. cheepa; FEY nga-wa. 


Much, Nosy nudieg= po, 
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ee 


Mud, £4 dzab ; ARR EY dam-pa. 


~ 


Mule, 4 dre; X dre; pack mule AR Mal-dr’e; saddle mule 


nas5) zhon dr’e. 
Murder, to, mIRC" so-pa ; murderer STIRS AIRS mi sé-i’en, and 
mi seek’en (‘se’ is generally used in the colloquial). 
Muscle, aKay nya-rt. 
Mushroom, ar sha-mé. 
Music, Ayal vo-mo (rdl-mé). 
Musk, deer gy" la-wa; musk aye late. 
Musket, TARA’ men-da. 
Mussalman, RS ka-ch’e, 
Must, (verb) RaTA!" go-pa. 
sys 
Mustard, SPQMC" pe-gang; WOAANR' yurg-kar. 
Mutton, QUA lug-sha. 
Muzzle, pray k’a-yog. 


N 
Nail, aySs zer, ors er ; iron nail RAN RS” chag-zer ; Wooden peg qx" 
pur; finger nail Naat sen-mo; hon. ROT AS ch’ag-sen; to nail, 
to drive in nails GHAR ATA chag-zer_ gyad-pa. 
Naked, aay aay als cr Pug-lo me-pa ; RAR HVA mar-hrang-a (or, wa). 
Name, alc: ming ; hon. HBF ts’en ; to name BIC QA RIAE! ming dog-pa ; 
ROQRAYL! ming dag-pa. 


Napkin, SIC ca pang-keb. 


4 4 
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Narrate, to, aR a! she-pa. 

Narrow, Revel d’og-pé ; ay sere yu dog-pé ; sarap ey b’u-su @ogepé, 

Nasty, gyse kyug dv’o-pé. 

Nature, 4 gyu. 

Naughty, cx2/ ngen=pa. 

Near, adj. ae nye-pé ; gay'a"F a nye-pd; adv. XR’ tear; Amsyay 
dramela. 

Necessary, Sd)8re!" gé-pa ; Kasay aa say yin-chig min-chig. 

Neck, sy ke; RNR gur ; back of neck Here!" Jing-pa ; MAR’ nyo; 
neck-lace HHA ke-gyen. 

Need, use War g’o-ch’e. | 

Needle, aq’ /’ab; eye of a needle ma siay Kab-mig; point of a 
needle mae k’ab-tse. 

Neighbourhood, waramx’ yiil-’or. 

Nepal, Qaywyay b’a(pe)-yiil ; Nepalese Raye b’s-pd. 

Nephew, X 4 ts’a-0, ts’a-u. 

Nest, SC’ ts’ang; bird’s nest sac’ cha-ts’ ang. 

Net, Ay gy fish net ayy nya-gye ; araar nyaubel: 


~y 


Never, SANE nam-yang, with verb in negative, never mind WA's 


a-u-tse. 


New, <2) sar-pa; New Year ares lo-sar. 

News, AY SNS ke-ch’a sar-pa ; as lon; 2a aus tran ; TAN" 
GR weg gye 

Next, beside Aas Ay dram-lu; next time BIqay Na Rt zchug-ma-t 


Vii. 
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Nice, in flavour, GEE zhim-pd. 
Niece, Ba ts'u-md. 

Night, HAG tren; FRY nam; FSPFA num-nag; mid-night ssyayc: 
nam-g ung ; RATIO ts’en-g? ung. . 
Nine, nC gu; 9th a yu-pa ; 19 ASST chu yu; 19th ASAE 
chu-gu-pa ; 90 Aas qub-chu ; 9Oth KATATE! gub-chu-pa, . 

Noble, noun RYSay if dy’ag, 

Nobody, arene: su-yang, With verb in negative. 

Nod, to, BIRT ARISTA ZL go gug-pa. 

Noise, any ur-dra ; RAR" ke; SP dra ; verb, to make a noise axa 
ur gyab-pa; or either AS or =} with ares 


None, see “ nobody ” above, and “nothing ” below. 
Nonsense, ran d’Gn-me. 


Noon, 33°C" nyin-g’ 
nyin-g’ung. 
, a 
Noose, QR” lung. 
North, JQ" ‘chang’ ; or Scgs" ch’ang ch’o. 


Nose "nas SMMC na-kung; hon, Ja shang ; nostrils On: 
yon aE ¥ 
na-k’ung, 


Not, |! oma; a mi; not having, devoid of RISKY me-pa ; and short 
a5 me. 

Nothing, AIRE g’ang-yang, with verb in negative. 

Noun, aC gp ming dra. 

Nourish, to, axa fe’ o-wa, 

Novel, new, RINAE! sar-pe. 


Novice, religious AYVEY drra-pa, tra-pa. 
) 
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Now, Va Wa-ta ; @an-da ; 5 du ; now-a-days RCAC ‘teng-sany’ ; 
RRe gc tering sang. 

Nowhere, aysy" g G-pu, or alk g’a-ru with verb in uegative. 

Nullify, to, aS nN aS" Sy me-par zo-wu  (‘ me-pa w-pu’). 

Number, numeral, AAA ius wWISAy ang-g’i ; number, amount 
AICHE’ mang-nyung ; to number aCe drrang tsi-wa. 

Nun, wk ani; convent wa sma cy Sant gom-pa.’ | 

Nuptials, ACN cl’ang-sa ; hon. Sy 85 Dug-ton. 

Nurse, QYQ'A" zhel-ta-me; QE Vuedii. 

Nut-gall, WS are. 


Nut-meg, ES deacti. 


O 


Oar, Ts dvu-kya, trt-kya, ; 

Oath, HFA’ na; to take an oath NIV AUT na hyel-awa. 
Obey, to, Frareasr Ma-la nyen-pa ; wars ka la tsi-wa. 
Observe, to, AFC’ Pong-ra ; SANS sig-pay zig-pa. 
Obstinate, ALA g’yong-pé. 

Obtain, to, Sac" t’ob-pa. 

Occasion, RAY kab ; aar vii. 

Ocean, Ne dain 

O’clock, BSR cWu-ts G. 

Odd, not a pair we ya; wae yaeme, 


Odious, syayer kyug-dy’ o-p6. 


ODO—OPT, o 
_2 
Odour, Fay d’i-ma. 
Off, §N" 7°. 
Offal, ES" dzab. 
Offend, to, a5 25)5,21 min=pa che-pa ; col. mam-pe che-pa. 
Offer, to, AQAA bulawa, pii-wa. 
Offering, (ASV Mul-wa ); sacrificial offering HSE" ch’é-pa. 
Office,—room Key ae’ yig-ts’ang. 
Officer, or official of any sort aria er 4 6n-7 6. 
Officiate, to, meraggs er le-ts’abl che-pa. 
Offspring, qay tr'u-g’u; col. pu-g’rt. 
vu 
Oil, ay num; kerosene aay Sa-UM ; mustard oil ars penn, 
Old, aCEY nying-pa; old man ays ge-y6, ov gi-pé; Old Woman 
aya ge-mo, or ga-mo; the older ayer gen-pa; the oldest a 48 
geneshé; verb to be older AHAE" gen-pa; hon. aay dre-wa ; “ he is 
older than I” RR casraTyay ay K’o nga le gen-g’i re. 
Omen, ayaa “tem-dre.’ 
: = = ; 
On, AA gang-la ; QR'AN teng-la 2 teng-@u. 
Once, RIS S57 len chig; gnar soy Peng chiy ; aan ssy ts'ar chig; at 
once IBY NR lam-sany s ROPE fr'el-d'n; yeyery Vaneda tr'eld't 
One, ms5] chig. : 
Onion, A&E" tsong. 
Only, maay ey chig-pé ; TET sha-ta, 
Open, to, agar che-pa. 
Opium, wy 2g a-p’in ; yarbin (after the Chinese ‘ya-p yen’); OVER 


nyal-Pa-Ra. 


tl 


a2 OPP—OWL. 

Opponent, api dra, tra, 

Opportunity, AAT kab. 

Opposite, different apaysaysy mi chig-pa ; RPS} so-so ; facing opposite 
Rayer Ra-tug la. 

Oppress, to, gy sae dug-pé tong-wa ; aaa nén-pa. 

Opulence, SX AFA! nor cl’en-pé. 

Or, NOX yong-na. 

Oracle, PTAA, mo gyab-k’en (2). 

Oral, waar kane. 

Orange, BANS ts’a-lum-pa, or ts’a-lum-ma. 


Order, ATR ka; series Rayey rim-pa ; to order ana sacs ke 
NaANg-M. 


Origin, ay ahi; shi; Aga AC’ ‘jung-Wung? 
S\ 
Ornament, Hs gyen ; ays gyen-ch’a ; “ gyenja.’ 
Orphan, 5257 d’a-trug. 
~ 
‘Other, maa zhen, or shen; maya then-pa ; also zhem-ma ; WFE) yen-pa. 
Otter, SX ‘hram,’ 
Ought, or must RoR CI go-pa, 
Out, B wi; Bay chi-la; outside QAM ch i-lo-la. 
Oven, 43 Pub. 
Over, above WAS’ yum; more BIAS" Thag-pa. 
Overflow, to, QS!" lii-pa; as heehee: 
Overturn, to, SAP RAMTAALE! go-zhing logepa s WY AEPRTE aclog gyeb-pa. 
Owe, to, JAazmarey U’u-lon pog-pa. 
Owl, Q5V=" ug-pa; uk-pa, 


OWN—PAR. 83 


e ere! a a a a aA SE ek A ate eee ee 
Own, acay rang-y’i; to own, the verb “to be” with dative or genitive 
case as required. Ew :-I own this aRrass di nga-i ve; Heowns 3 
sheep Pray sey sySty AS Wo la luy sum yo; OWner a5ey" dag-1 0. 


Ox, aC’ lany. 


P 

Paces,—of a horse QAjS"" dri. 
Pack saddle, SY ga; FAQVEr k’e-ga (W’al-ga). 
Padlock, SFa387 yo-chay. 
Page,—of a book Gay'A\Q" shog-leb. 
Pail, say zo-la ; zo-wa ; amen cl’u-zhong, ch’ u-shony. 
Pain, a7 ZUg, OY sug. 
Paint, BS tn; verb, to paint BHT ts’in gyab-pa ; Bya5cy 

ts’Ou tang-wa (or my55 4 tung-wa). 
Pair, RK clu. 
Palace, eas pro-drrang. 
Palm,—of hand may R gay lag-til. 
Pan, xc lu-nga. 
Paper, Gay sy ‘ shn-g’ul 

gt ea te yc on con atid er iih STiicaal 

Pardon, to ask, RAC ANAS] SAI a54 ga gong-Vu Bug-den chew 
Parents, 21H" p’a-ma. 
Parrot, as ne-tsv, nen-tso; Waay a-w (or au-y’u) nen-£s0. 
Parsimonious, MeyAr4sy4f lug-pa Vamp. 
Part, HAY hel-wa; hecto ; hon, Att hu-kel. 


Particularly, S05 lhag pared’ 


8 PAS—PHA. 








———-___ 


Pass, a mountain pass ay lu. 

Passenger, aaa drit-pa; (QARAVE! ) 

Passion, rage wa tr’o-wa ; qc she-dang ; Bayey ts*iy-pa; lust 
ana ate 

Pass-port, ayy OAT lam-yiy. 

Pastry-puff, Hay RS] mo-mo, (Chinese word). 

Patch, noun QaA! then-pa ; to patch gayeyaya’sy lhen-pa gyub-pa, 

Path, QA lan; ARN lam-ku ; a narrow path, cut out on the side of 
a precipice, RE bang. 

Patient, to be, OBR eBay ey" 20-pa gom-pa; patience OR crear" 
NNN d-pa gom-pdi sem. 

Patron, aaa ey gin-po. 

Pattern, Rei" pe; sample SHS" pii-ts’e. 

Pauper, BT SHAT ( or Rr ac mt nyamech’ung ; agar er til-pd. 

Paw, ain'oy der-mo. 


Pawn, to, AIGA Aa CI" ta-ma zhag-pa ; (or shag-pa). 

Pay, ay la ; ERIS" po; po-Vob; to pay Ayes" la ter-wa ; ay ayae a’ 
la nang-wa ; also p’o ter-wa; and p’o nang-wa ; Sqer jin-pa ; to pay 
back Aiayagars: lo jil-wa ; Paymaster AIST RAS pro-pon. 

Pea, NaH ‘hrem-a’ ; trem-a, 

Peace, aes de-wa; Qamey zang-p0, sang-pd. 

Peach, RN Bam-b'u. 

Peacock, ay mab-j’a, (cha). 


Peak, x tse; @o-t’o, 


Pearl, ay Soy mu-tiy ; mother-of-pearl er nyab-ch’ i, 


PEC—PHY. 45 





peculiar, ANSLEY We-te'ar-pd. WBE yan te'ar-pd, 
eel, to ‘CY shu-wa; noun 2I8ey pag-pa. 
Peel, to, a 5] 
Pog, wooden ZR pars plump; ARM shing-er ; iron— BVA: 


chag-2er. 


Pen, ur Pencil, all nywey; hon, SE cleagenyw; Wagenyny, 

People, ay" me. 

Pepper, Far Rayg: pro-ea ri-V’u. 

Perceive, to,—by the eye NALA" fong-wu; hon. mS sigepa. 

Perfect, ZF AST HAY 2) pun-sum ts’og-pa. 

Perhaps, "89 SR'F chiy che-na; AFA’ yinpe dra 

Period, 5a) @’ii; ARAN A kil-wa. 

~ 

Perish, to, Rea cWi-wa ; col. Ga shi-wa; hon, @rarsigyey thing la 
peb-pa ; ALGMATE!” sheg-pa. 

Permission, AAICANAY" gong-pa; to give permission, to permit 
BARRA AACS gong-pa nang-wa (or g0q tcr-wa) ; to ask permis- 
sion AAICAy) AAT gong-ve zhu-wa. 


Persia, asa ta-zig; & Persian a SaT Li va zig-pa. 


al 


Perspire, gaa ngti-wa ; Earaapagg cr ngii-nag Con-pa. 

Pestle, Ws] ya-gya. 

Petition, ay zhu-wa, or shu-wa; verb also qa 

Petroloum, APRA saenwin. 

Petticoat, axa" @or-ma. 

Pewter, aye tige-ts’a 

Pheasant, plood—3'H se-mo, zc-mo; monaul S'ASCAT Jam-dang. 


Physic, Hy men. 


86 PHY—PIP. 


Physician, RNS" em-chi; also am-ch’i. 
Pick, to, pluck AGT Cu-wa; to pick up WR QA AN yar gyoy-pa. 
“N 
Picture, Ra ri-mé; Chinese word “hwa” often used; a painted scroll 


gay Cang-hu. 

Piece, aa @um-po ; Ea Say (5ay*5ay dog-dvg ; & piece of cloth 
QIN Vad 5 WIP yes. 

Pierce, to, aaqarcr big-pa (‘ pi-pa’ ). 

Piety, SNH dWVi-vem 5 RAPABIS! —ge-sem. 

Pig, Xoyc! yag-pa; pigestye NOHO’ p’ay-le’ang; pig-tail mney 
chang-lo. 

Pigeon, EISy Ra pug-ron ; S67 ungey ut ; Seal ang-g’ ut. 

Pile, YOY QR" pung. 

Pilgrim, ASABE! ne hor-pa. 

Pilgrimage, mS AS ne-kor ; to go on a pilgrimage maaV RS 
VAST ay neskor la dro-wa; or (hon.) 45") y’cb-pa, instead of 
aay | 

Pill, Rayqy ri-b’u. 

Pillar, 1 fe; TAY Aa-we; hangings or curtains for pillars Aq 
ka-p’en, 

Pillow, M8! nge j SAY nye-bd ; hon, RISE w-nye. 

Pincers, AAS kam-pa. 

Pinch, to, NT HAST seubog gyab-pes  PIRMHAN shud 
gyab-pa ; or shab-kyii gyab-pa. 

Pine tree, Baage dré-mu shing ; qnqz Vung shing. 


+ ae - eae ’ ' ae ee. ' 
Pious, Aa 4 BAS gerd cWenepo ; ANAS)" ye-sem ch’en-po. 
Pipe, tobacco—, AQ yun y- ze, | 


Ty y ’ 
PrVr—} LK. Y 
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a a a cf 


Pit, SAR sa-d’ong. 

Pitcher, ae | el nend ; ary chusb'en 43; Wen (y’en, is Chinese). 

Pitiless, ACERT nying-je me-pa; hon, SEAS 2) Pugejr me-pa. 

Pity, ace nyingze ; hon, Sea" Bieges 

Place, noun AH’ sa-ch’a ; ars nes 

Place, to, agayey jog-pa, past tense JAH chag-pa, or shag-pa invariably 
used for present tense in the colloquial; to place into Qeayey jugepe ; 
ASIA chug-pa; to place over MHz" hydn-pa. 

Plague, O95) 55 nyen-ne. 

Plain, voun Q=° fang; Pang-h’a; adj. Clear Maya soley, 

Plan, Q9N" tah. 

Plane, yay ‘Du-len’? ; to plane Vyas buelen gyahepa, 

Plank, scaly pang-leb, 

Plant, to, A5V tab pa; Qsqsrel deb-pa ;—trees REMC aid 
aaryel 

Plat, to, Barey’ lhe-pa ; x5 le-wa. 

Plate, sina" derma; FEA Capa; TA Ca-l'ag. 

Play, to, RST ST dze-mé dze-wa, 

Plead, to, qa chu-wa, or shu-we, 

~ 

Pleasant, an 2) hy i-pé. 

Please, ARN SS ro-nang 3 ars vo-che (added to verbs). 

Please, to, AHA agA TSA sem ga-wa che-pa. 

Pledge, AAA ta-ma. 


Plentiful, Aaa é- pd, haa pd. 


88 PLO—POS. 








Plough, noun aa shé; ploughman Sey t’ung-pa ; HA mou-pa ; 
verb to plough RATT mo gyab-pa, 

Pluck, to, AYA" ?u-wa ; agararer tog-pa. 

Plumb-line, “Bey aaqsr Pig-cha. 

Plump, <TAyANAMA!" sha gyag-pe. 


Plunder, to, Apa ku-wa ; Roy SHE)" pag-pa gyab-pa ; Qziaye fr’ og- 
pa. 
~y vos 
Pock-mark, AIS say bar-tsa; RER dzer; (RENNER A’ dzar-ra 
dzer-re). 


Pocket, (NNAS am-la 

Pod, 30'9' gang-V'u ; gam-b'u. 

Poem, sayy pyen-ngag. 

Point, 3" tse. 

Poison, aa Vug ; poisonous a SH dug. -chen, 

Policeman, Rao H | my Sayer ho- chag pa. 

Polite, qar zhe-sa, or she-sa; UPROAR inset 

Ponder, to, ISNA SAL'T sam-lo tong-wa 5 (or AGC tang-wa). 
Pony, 8° fu; hon. RARELY cl ib-pa. 


Poor, Raa] iil-po ; SANS SAN SO nyam-el’ung ; heard “ nyem- 
chung.” 

P AaQaa “50 " €tob-den me-tog.’ 

oppy, ga alg +I gq: 

Population, aT AIRS mi-drany ; Sy RaRSt me Wa-drang. 

Pork, Ao. pag-sha, 
* ome Lalapy . ep e , Be Oe Senta ene 

Portion, NA hel-qwa ; aera VCum-pé ; al an] dog-dog. QAR AA] 

Possess, to, verbs for “to be” 
requires, 


Possible, to be, ayer sicpa; AREY nii-pazs GLY Pub-pa. 
~~ Y 


with dative or genitive case as context 


POS—PRE. Bu 


ee he 2S 
acne Neher : Set 


Posteriors, AA hud. 

Pot, earthen—£'s! dza-mu : x5 nod, a5 no-ch’a. 

Potatoe, Say zho-g’o, or sho-g’o; & Small sweet root akin to the 
potatoe aray dy’o-ma, ov tro ma. 

Potter, eqn daa 20-we ; EARS dza-l’en, 

Pour, to, ASyey lug-pa. 

Powder, BY ch’e-ma ; gun-powder ar Eay me-dze, 

Power, RAC wang ; ag tes ( Sahel Prub-pa) ; YON] fo : IN shug. 

Practice, gna’ chang-wa, or jangeya. 

Praise, to, acy ti-pa ; PLACA té-ra tong-rra (or tang-wa). 

Pray, to RAI ARIA Cy mon-lam deb-pa ; maay sss Wan-don che-pa ; 

~ hon. qaraga macy zhal-dén nang-wa ; mara ag aay ey sol-wa 
deb-pa, (or tab-pa). : : 

Preach, to, says drog-pa ; ERAGE ch’s she-pa. 

Precious, RIES rin-ch’en ; x (A)SH A tsa ch’en-pé. 

Prefix, noun SIF ART ngon-jug. , 

Prepare, to, mrp SS er dvraledrig che-pa. 

Present, noun Nar chin-pa; hon. AYRIAPRAY dre ; RIERA log-te 5 
lag-ta kye-ka; to present see “to give;’ now, at present a 
da-ta, or tan-da; present, not absent Ws)" yé-pa; presently 
maayar zhug-la ; aR @an-di ; Bay Saar tagetse ne. 

Presa,:to: AFFE! nen-pa; (past tense of mayer nén-pa used colloquially 
for all tenses). 

Pretend, to, aS scr g’yo che-pa, kyd che-pa ; AREAS SN tony 

“dog che-pa. . : 

Pretty, SESE) dze-pd ; sce cy nying je-po. 
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Prevent, to, QAI! yeg-pa; col. AIRY! kuy-pa. 
Previous, S5\ ngar, or figuemd ; ax ngén ; col. gor ngen-la, 
Price, Ra rin ; Ae” g’ong ; Rane rin-g’ong, ring-q’ong. 
Prick, to, agayer dzug-pa. 
Pride, AAA AS tam-di; 98Y nyam ; vain in dress, etc , RDQAR: Pang-di, 
Priest, Byer" la-ma. 
Prince, YM se; princess RISE] s0-mo, (NET gysreF 
Principal, SAal ch’e-sho. 
Print, to, AIR Ae! par gyab-pa ; a printer AIR AT AAS par gyab-k’en ; 
printed matter 4J<'R" par-ma. 
Prison, Raa TAC tson-k’ang ; prisoner RBae fsin=pa, 
Private, oN eS sang-wa. 
Prize, Ege! ngen-pa ; hon. mafarxar sd-re, 
Proclaim, to, Sayer drog-pa. 
Procure, to, 94'e|" t’ob-pa. 
Profit, mas Web-zang ; to make a profit maa se Web-zang 2-wa, 
Promise, to, Rar algcy We len-pa. 
Promote, to, AQAA) p’ar-wa. 
Pronunciation, AQUA lab-lug. 
Proof, aris tag. 
Proper, S05" rung-wa; Qapey dpa; Repey prig-trig. 
Prostrate, to, YATAKAUA ch’ag ts’dl-wa, 
Protect, to, HO" kyong-wa ; RC kyob-pa; SEA sung-wa. 
S 


Proud, SHNAKR’ tam-do ; aay nyam; vain of dress, etc., ROARK 


d’ang-dé, (generally used with the possessive). 
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Prove, to, aye b8O lawn ; ARES ra br'dapu. 

Province, EQ PAS} deong-k’'ay 5 GORA chiny-ch’en. 

Provisions, aAYS" gyag 5 Ton tob-ch’e. 

Public, scr chi-pa. 

Pull, to, agar t’en-pa. 

Punish, ‘i: BROS ch’e-pa tong-wa ; col. ch’e-pa tang-wa ; SNAPS 
nye-pa tong-wa ; col. nye-pa tang-wa. 
: RIP ’ apne * , 

Pupil, art lob-tr’ug ; aa] qa ye-trugy. 

Puppy, Axa K’yt-tr’ug. 

Purchase, e. FA nyo-wa. 

Pure, M8Q'eh tsang-po; ROPE Pag-pa; MSRM teung-ma. 

Purple, FAGAN AAT non dog. 

Purse, ‘eA Fy ngil-k’ug. 

Pursue, to, 55°c)" @e-pa j mast as S520 zhuy de che-pa. 

Put, to, sey zhag-pa; to “ait into §gq4" (ARTE ) chug-pu ; to 
put on clothes mar g’én-pa. 


Putrefy, to, SArg7agys's" ril-wa gyur-wa ; soraaya riil dro-wa. 


Q 


Quaint, ByNaN er Rye ts’ar-po. 
Quality, NY pi; AACA zang-ngen. 
Quarrel, ‘6, Amy AHTe trug-pa gyab-pa ; col. gyam-dre gyab-pa ; noun 
Raye)" gst 3 and gyam-dre. 
SS 
Queen, arey qyil-mé. 


Question, to, any dri-wa ; noun aa dr’'t-wa. 
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Quick, BANE -yyog-p6 ; wey tso-pé ; BRAY ts'u-de’a; adv. “ quickly ” 
in the colloquial the same as the adjective. 


Quiet, silent AASH Wa-tsum ; Asn3e' ka nyuny-nyung ; calm 
Ray asrer Mugu simepa ; or sete “Gunsialls Ka-g’u stin-pa, or k’a-g’u 
sim-pé ;—of horses, etc. acy Lhing-b’u. 

Quite, Baar tsa-ne (used negatively); quite so Ray Re da-g’a re; 


RATA Va-ya-rang re; hon. QTR ASR'RETRE ha-na-rang re. 


R 
Rabbit, E'Ae° vi-b’ong; ReZEr ri-pong. 
Race, tribe, people alain) mi-gyt; a contest of pace ay gyrg ; 
horse race yay ta-gyug. 
Radish, YAY la-p'uy. 
Rafter, aay cham. 
Ragged, gaye y hviil-pé. 
x 
Rage, Bayer ts’ig-pa ; SAR EC gong-ts’urg ; qa zhe-dang. 
Raiment, mar g's ; array Pug-lo'; vol. g’é-se ; hon. FARR’ nam-xu. 
Rain, SNE! cWar-pa; verb, to rain SAIL’ ch’arpa bab-pa, or 
BNVAHTA eh’er-pu gyabopa. 
Rainbow, Q&Q" ja. 
Raise, to, WR’ SATE) yar gyog-pa ; WR SCT yar long-wa, or yar 


lang-wa. 
Raisin. : ‘LY aiinedr a ae 
’ a4 AgA ANNA! giin-drum har-pé. 
Ram,—of goats, 72 ra-p’v ;—~of sheep Qa 57 lug-t ug. 
. “ 


Ramrod, Nag swim-bt (spelling dubious). 
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Rancid, REre Wa, tsub-pd. 

Rank, Raye! rim-pa ; ay ar g’O-sa. 

Ransom, gc tong 5 IRAE Wijil ;—for a man AeA lintel, 
Rapacious, 5A) ham-pa. . 

Rap, to, says sect tay-tay che-pa. 

Rapid, see “ fast,” “ quick.” 

Rare, anger kon-pé, 

Rascal, ay carey me ngen-pa ; ang mi-ngen ; ETS dzabech’en. 
Rash, ¥AOGS’ na Pung-tung ; Pras ps5, K’a-me migeme. 

Rat, 2x" bite (FX chi-wa, in books). 

Rattle, to, AMAT STAT SS 4 troy-trog che-pa. 

Raven, way o-rog 5 AS k’a-ta. | 

Raw, Bey jen-pa ; jem-pa. 

Razor, ray tra-dr’s. 

Reach, to, sare nyob-pa. 

Read, to, mayer log-pa. 

Ready, aya" driy-pa; QARANC] to make ready arsey gsc 


dr’al-drig che-pa. 
Real, tay ngo-ma ; really RES Sat ngOn-ne ; yay ngo-t’ug. 


Reap, to, af gaye a lo Bog nga-wa. 

Rear, back Haver gyab-la. 

Reason, 4%" din; RRR dined’; HAs gyu-kyen. 

Rebuke, to, Ba FASS she-she Gop gies col. she-she tang-wa; hon. 
amas sana kab-kydn nang-wa ; anyacy kyon-pu. 

Receipt, noun aes din. 
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Receive, to, aiyrey len-pa ; A lang-wa ; gearey t’ob-pa. 

Reckon, to, Srgqrey tsi gyab-pa ; AERP AT HE dr’ang-g’a gyab-pa. 

Recline, to, FAygargQeey nyd-ne dé-pa. 

Recluse, Rar BH gom-ch’en. 

Recognised, to, Reqarer ngo she-pa. 

Recollect, to, RAAT dren so-wa ; col. dren si-pa, 

Recover, to, to get back a thing ex ley Rarer ch’ir-log ?ob-pa ;—in 
health Saya" di’ag-pa. 

Red, RAE mar-po. 

Reduce, to, acaqeg nyung-tse zo-wa ; an'aqaa’ ;—in price BATE! 

S S 


ch’ag-pa. 
Reflect, to, AN ASRS sam-lo tong-wa, (or tang-wa). 


Refuse, to, (not to give) Non. aac mt nang-wa; to refuse a re- 
quest Tare mt nyen-pa ; lon. Sra Mt sen-pa. 

Regent, SBT gyal-ts’ab (Viceroy). 

Regiment, RAATRGR' mag-pung. 

Register, noun z to; verb, to register wags Vo drt-wa. 

Regret, to, ANA! gyi-pas NANNY sem hyo-wa; NNAVTE! vem 


dug-pa. 
Reins, WA'N5 trab-t’ag. 


Rejoice, to, HATA gu-wa ; NAAR sem ga-wa. 

Relation, HA gue maa nyen; hon. arming ku-nyen. 

Release, fo: anger ‘ton-pa’ ; QRfaray drél-we ; aC tong-wa, tang-wa. 

Religion, Kay ch’s. 

Remain, to, HF) dé-pa; VRC! de-pa; hon. YGRANE! zhuy-pa, or 
shug-pa ; to be left over Qayay li-pa. ~ 


KEM—RES, an 

i 8 Ee Et a 

Remainder, Bays!" lag-ma. 

Remedy, to, AA" p'en-pa ; gaat 95 2" Pab che-pa. 

Remember, to, Raa ee y col. don siepa, 

Remove, to, take off, Ags él bii-pa; (or pi-pa); to take away 
RRA’) par hyer-wa. 

Renounce, to, sca pong-wa, pang-wa. 

Renown, HF yen; ANN drag; PANN nyen-dray, 

Rent, to, AYA! la-pa ; Amysraraigrey ’og-na len-pa ; house rent POAT 
Wang-la ; MAN Ay ne-la. 

Repair, to, mara so-wa; col. sd-pa. 

Repay, to, QAPQEArg’ log jal-wa; ENQEANA te’ur jalewa, 

Repeat, to, ARs yang-kyar, prefixed to verbs “to say,” “to tell.” 


“to do,” &e. 
Reply, noun Aja" len ;—to a letter Rayas’ yig-len. 


Reply, to, SAA! len gyab-pa. 
Report, to, sAqaey nyen-zhu tong-wa ; hon. HAGAN nyen-chu 


biil-wa. 


Repository, nosis; b’ang-dz0. 
Reprimand, to, BAG ASC’ she-she tang-wa, ‘also fang-was hon, 
AMA AIS SICA kab-kyén nang-wa. 
Repulsive rEPET kyug dr’o-pé. 
98 
Request, to, ay zhu-wa ; noun, the same. 
‘ eae 
Require, to, AMIS! g6-pa. 
Reside, to, si5cy dé-pa; IEE! de-pa; ARNE! ne-pa; hon. ASRSTEY 
~— 
zhug-pa, shug-pa; Residence J@A\A aT zhug-sa, shug-sa. 


Resolve, to, gays ct" Va ché-pa ; gy as er Ca ch’d-pa. 
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Respect, amy hur-ti; verb, to respect a S557 hnur-ti cheepa, 
Respectful, aN ahe-sa. 

Respond, to, see “ reply.” 

Rest, to, caymata’ ngal so-wa; hon. srcarmay a’ hu ngal so-we gun- 


rests, or horns affixed to Tibetan guns AC's: lang-ru ; RE ora-cho, 

Restaurant, ARC’ aa-’ang, sa-k’ang. | 

Retain, to, gna nyar-wa (i.e, to take care of, to keep). 

Retinue, Qs soe Wor-yog. 

Retreat, to, QA MapqTAy ch’ir-log gyad-pa. 

Return, to, to come back. Mapes log-pa ; ERHOD tur yong-wa; 
hon. &adarey ts'ur p’eb-pa; to give back NIST ts’ur ter-wa ; 
hon. SRT" ts’ur nang-wa. 

Revenge, to, Rays asc dr’a-len len-pa. 

Reverse, to, waaay er a-log gyab-pa. 

Reward, EAC) ngen-pa; hon. AUSIAV'S ay sé-re; verb, to reward &4C\ 
GNA ngen-pa ter-wa ; hon. ARNAYRAP ALT s¥-re nang-rea, 

Rhubarb, grvs kyur-ch'u (Rarer tsél-lo); BR cWu-eh’a. 

Rib, #53) en 

Ribbon, Sayasy Vigeme; QROD ch’ing-wa ; Ay] AT ASy 

Rice, AQA’ dre. 

Rich, gaye ° hWug-pé. 


Riches, a5. Nor ; SMSPHC A chag-lag mang-pé ; or Soy SAT cha-lag 
chen-pb. 

Ride, to, AGRA ahon-pa ; hon. AREY cWab-pa. 

Rifle, aT SIR men-da. 


Right, (not left), WA! ye; correct fay aay Higetri Fi Ey Vag-pé. 
AAA 93 Ay 
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Rigid, SPAT tr’ag-ps; Sayer 


Ring, to—a bell Rarqramarg: dr'il-t’u tr’d-wa (or trél-wu). 





Ring, finger-ring, SATAN A] ts’ig-h’og ; hon. BAS cl’ag-dub ; 
thumb-ring Vaal t’e-k’og. ~ 

Ripe, ure min-pa; also verb to ripen. 

Rise, to, WAKA’ yur lang-wa; hon. WE'TECAYS yur zhenge-pa; col: 


yar zhang-wa. 


Risk, 35 myen ; Saray’ dé-pa (spelling dubious). 

Rites, religious—Ka ayer" ch’d-lug. 

River, mena" tsang-pd; & ch’u. 

Road, AR" lam ; aay lam-ka ; AS hrang, or nraug-ya or shrang-ga. 

Roast, to, Exar ngo-pa. 

Rob, to, aa ku-wa ; Rayer ayAre jag-pa gyab-pa. 

Robber, Raye" POG-PA 5 BNE ch’om-pa ; Wikal Au-ma. 

Rock, Sy drag. 

Roll, to, agar dri-wa, dritwa. 

Roof, 35) 57 tog-g’a ; gaye Pog-h'a. 

Rook, &YRAy o-rog; PS Ka-ta. 

Room, Ro Ray l’ang-mig ; bed-room (hon.) mS AC zim-l’ang ; Space, 
room gays" zhag-sa; &Y'&" sa-ch’a. 

Root, XQ)" tsa-wa. 

Rope, Raye!" v’ag-pa, Vak-pa ; acy drog, dr’og. 

Rosary, RIn‘n tr’eng-a. 

Rosin, q-h Vang-ch’u. 


Rot, to, Sareyagas’ riil-pa gywr-wa ; zayaay a riél dro-wa, 
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Rotten, ZAYe)" riil-pa, rii-pa. 

Rough, FRA tsing-pd ; AAP y’yong-pd. 
Round, Farka’ vi-ri ; circular RiR'six: kor-kor. 
Rouse, to,—from sleep mas 8520 nyt se-pa. 
Row, to,—a boat Trav dy’u-kya gyab-pa. 


Rub, to, a Aa A5Ca sho-shii tang-wa (or fong-wa) AA"Ey hrabepa (sub- 
“ ~~ 


pa). 
Rubbish, RAY RIAIAT ge-nyig, (or ke-nyig). 


Ruby, aay pe-ma ra-g’a. 

Rude, RAITT nyen-kur me-pa ; RRR! ma-rab. 
Ruin, to, QEnrar jig-pa @ayer zhig-pa. 

Rule, to, ANargecr tr'im eWepa; PIRYE! chiin-pa. 
Ruler, for lines Hayne’ t’ig-shing. 

Rumour, AN tam ; ax aS ber-tam. 


Run, to, seyer gyug-pa ; also sham-pe tang-wa; to run away anarey 
‘trb-par 

Rupee, aR 'a g’or-mo ; Siig gya-tram ; Say ti-rug. 

Rust, Js tsa. : 


Rut, ay ri ; RYay siil, RAY mal; gay shiil. 


Sack, 4% pe; RR ay pe-go; leather sack Waal kye-pa, (kyal-pa). 
Sacred, SHA)" dam-pa. 
Sacrifice, to, NSS Aga ch’6-pa biil-wa, (or pii-ra). 


Sad, adj. ARN SAT sem-dug ; sem dug-pé ; yor kyo-wa. 
~ 
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Sad, to bo, NASTLATE! sem dug-pa ; NREL wm pram-pa. 

Saddle, ae ca ta-yu ; also te-ya; pack saddle Raa Mal-ga ; 
saddler soso gv z-ws; saddle cloth, »r numnah WOKS 
ga-den; to saddle yas ye gyab-pa. 

Safe, naz) ten-pé ; AIR tsen-pd. 

Safflower, or saffron SROs! g’ur-g’um. 

Saint, NCA AN faa - OORT ALIA ch’ang-ch’ub sem-pa.. 

Salammoniac, Hye gya-ts’a. 

Salary, Zayay p’o; Rar Yar p’o-t’od; AY lu. 

Salesman, Xe-ey ts’ong-pa. 

Saliva, ASR ch’u-ma ; hon. VANS jag-ch’ab. 

Salt, & ts’a ; hon. BINS jag-ts’a. 

Saltpetre, 2% ze-ts’a, ser-ts’a. 

Salute, to, AAyvaga e's ch’am-bit zhu-wa (ch’ag-bul zhu-wa). 

Same, mse er dice: Bra WMyeame. ; 

Sample, NAS pii-ts’e. 

Sand, Sar ch’e-ma (che-ma). 

Sandalwood, SHRI tsen-den. 

Sap, og Ru-wa; X° test. 

Sash, AAO ke-ra; FRAN yer. 

Satin,—cloth Aq" sub. 

Satisfy, to, BSE ASA ts’im-pa che-pa ; QRS eA dé-pa g'ang-wa. 

Saturday, mas 4" za pen-pa, (or pem-ba). 

Sauce, Q(X sha-K’u; saucepan BAAS ts’e-lany. 


Saucer, ul dra-kya ; RNR TY har-kya. 
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Savage, Baye nyen-pa. 

Save, to, Rarer kyob-pa, kyab-pa ; gee kyong-wa; to save money 
RG AVNAy Ey" agitl sog-pa ; col. ngiil sag-pa. 

Savory, aay zhim-pé. 

Saw, noun Ray ay sog-le ; verb, to 8aW Ray AY HT AY sog-le gyab-pa. 

Say, to, ax zer-wa, ser-wa; CRAY iia : RASA she-pa ; hon. 
MIAIC'A’  sung-wa ; (In _ books aver me-pu; said he aR nd- 
re); & Saying, rumour aa tam. 

Scabbard, Aa shub. 

Scales, yc sang ; col.  SAyAy nya-g’ a. 

Scar, ByeAv manje, (ma-je). 

Scarce, ama er kin-pé. 

Scarf, complimentary and visiting, RAS k’a-ta. 

Scarlet, BBR Ey mar-pé. 

Scatter, to, mea tor-wa ; agarer drem-pa. 

School, SY lob-tra, lad-dr’'a; KSVX’ yig-ra; school-master 

3 

Naa clg lob-pon ; Raya ge-gen. 

Science, Rayer rig-pa. ; AN she-cha. 

Scissors, HX" ts’em-tse, ch’emetse. 

Scold, to, SWFANGFAHL she-she tong-wa; or she-she tang-wa; hon. QA’ 
ayes kab-kyin nang-wa ; anya'c" kyon-pa. 

Score, (20) Rey Ral, ‘W’e, or k’e-chig. 

Scorn, SAA) me-pa; verb, to scorn SAAR 2 me-pa che-pa. 

Scorpion, ayaxe dig-pa ra-d2’a. 


Scrape, to,—off ORR 5a shii-shti. che-pu. 
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§cream, to, Ay TT ke gyab-pa. 

Scriptures, MACRD sung-rab; NK do; Fay ch’s. 
Scroll, a7" d’ang-ka. 

Sea, Hae gyam-ts’o. 

Seal, ge ie-tse ; Aa Van-ka. 

Sealing-wax, Al la-ch’a. 

Search, to, Axara: ts’ol-wa, (ts’el-wa). 

ne o> nam-d'i. 

Seat, (A t’i, bench, row may dr’e. 

Second, mysarey’ nyi-pa. 

Secret, RING'S" sang-wa. 

Secrete, to, Sect be-pa ; Ag‘ey yib-pa. 

Sect, Rael rig; Yeligious sect KORN ch’6-lug. 
Sedan chair, aSgc: K’yog-chang. . 
See, to, HALA t’ong-wa; MROSTE! zig-pa, si-pa. 
Seed, ay55 sa-b’on ; Ae son. 

Seek, to, AXA" ts’ol-wa; ts’el-wa. 

Seize, to, Qea cr dzin-pa ; Bac zin-pa; ABR Wang-wa; WB 


2Ung-Wa. 


Select, to, ARR dam-pa. 
Self, Xf" rany ; ay nyt. 
Selfishness, xCaRR rang-do. 
ww , ww bs 
Sell, to, Soa t’ong-wa; aseller ACP Usong-pa; AO'RNAG’ ts ong-h’en. 
Send, to, aoa tong-wa, (also tang-wa) ; AAA hur-wa. ; ea dzong-wa. 


Senior, RO ch’e-we ; mae gen-pt. 
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oe dre =, “=r ~ ’ asa 

Sense, Ra don ; a al don-d’a ; as gar du-she. 

Separate, to, Ras) ye-wa che-wa. 

Series, Raz)" rim-pa. 

Serpent, yor driil. 

Servant, aay ey yog-pd; hon. axa zhab-ch’t, shab-ch’i; maid ser- 
vant Qaa ay zhe-ta-ma. 

Sesamum, Ray Vi, Pil, (5) 

Set, to, as sun, GQA) nub-pa. 

Settle, to, decide Say ASS eI ta ché-pa; (and Qo SS er tag-ch’d-pa). 

Seven, aAF din; Tth 9554)" diin-pa; 19 ASA chub-diin ; 17th 
agaRact chub-dtin-pa ; 70 ARRAS with, TOth = ARFAS 
intruene: ~ ~ 

Several, Aa} so-so; NOY mang-pé. 

Sew, to, ARNE" ts’en-pa; QRsr Ager ts’em gyab-pa; also ts’em-b’u 
gyab-pa. . 

Shadow, aay dr’ib-ma; also trim-na. 


Shake, to, ATTANSY IS eN trug-trug che-pa; to tremble @Q&%‘X 
dar=wa. 

Sham, false £43" dzii-ma; to sham AR HAAP SS EN dong-dog che-pu. 

Shame, Cs ngo-ts’a. 

Shape, agasr yid ; qaay zob-ta. 

sharp: ry no-pé. 

Sharpen, to, O55 "5" dar-wa. 

Shave, to, YAQNA fra char-wa; hon. RYNAQLA u-tra zhur-wa. 

Shawl, RRS zen, sen. 


aw 
She, N' mv; also sometimes er Io’ lit. “he.” 
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Shear, to, Tafagayey be dr’eg-pa; also, pe dre-wa, 
Sheath, 48! shud. 
mS 
Sheep, Qj Iny; sheep droppings QAyayRarsy lug-y’i ri-ma. 
Shelf, QOay v’ang-g'a. 
Shepherd, WayE* lug-dzi ; also luy-dlzi-n. 
Shield, YQ" p’ub. 
Shine, Ao; AACA dung; verb, to shine ARRVES Hyyab-pa ; 
RECTAN dang gyad-pa. 


Ship, ny dru. 


Shirt, Ray ARSy on-jug. 

Shiver, to, Q53'Q" dar-wa ; ARR ATE dar qyab-pa. 

Shoot, to, VARA HT ee gyab-pa ;—with bow and arrows 
HAA HATE da gyab-pa. 

Shop, SAAC" ts'ong-h’ang. 

Short, QR’gr’ t’ung-t’wng. 

Shoulder, “REIEEY pung-pa ; hon. RAPRAIE ch’ ag-ping : RAPA tr’ag-pa. 

Shout, to, Aaa ke gyab-pa. 

Shovel, aa k’yem ; also j’a-ma. 

Show, to, Parr tén-pa; a spectacle ayer te-mé. 

Shrine, are lha-k’ang. 

Shudder, to, ARR) dar-wa, QRS AE dar gyab-pa ; NQ’A" ya-wa. 

Shun, to, QESYZ! dzem-pa; BRA eur-ea. 

Shut, to, RTs qyab-pa ; to shut one’s eyes: Ay Qear mig dzum-pa ; 


slang, “shut up” “ be quiet” Frags Wa-dzum. 
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Shutter, HHO" go-pang. 

Sick, to be, FAY na-wa ; hon. any nyung-wa. 

Sickness, aR ane ; CYS eee ; hon. geig nyung-eht; also nyung- 
nyung ts’a-ts’a. 

Side, direction, Baar ch’og; far side Xx3AY par-rél; RR aS 
par-ch’og; on all sides Ey pren-ts’iin ; see “inside,” “ outside ;” 
beside ay tsa-la; Xx"; the side of anything, house, etc., 
Aeyay lo; brink, edge AM dram; BR’ zur, sur. 

Sift, to, QaTE ts’ag-pa ; col. AST tsag, p. t. generally used. 

Sight, of a gun ape so-k’ ung ; also so-pa. 

Sign, mark ayer tag; Signal aya: a lag-da; or da. 

Sikhim, Ags acer dren-jong. 

Silent, RAay Ka-rog ; Rasy hPa-rag ; Ry k’a-ka; Rags a-dzum. 

Silk, BETSY go-ch’en; tussore silk AQAA bu-re. 

Silly, ASIST EL hug-pa ; or g’uk-pa. 

Silver, noun 4EAy ngiil ; a j. Gers} ngiil-g’ ; silversmith. Rear qa 


ngul zo-wa. 
Similar, my sayey _chig-pa ; By ae ke’ ye-me ; sa Ly tiin-pa ; ARAN 
Simple, easy MA’ sry" le-la-pé ; guileless aye" a5 1" yo me-pa. 
Sin, sisycy dig-pa; to sin siayergycr dig-pa che-pa ; STAINS EN 
Sinner, SIT 3a dig-chen. 
Sing, to, AJQSA5LA che (or she) tang-wa; (also tong-wa) ; BYE 
lu len-pa ; INNA AS CY gur-ma len-pa. - 
Sink, to,—in Tatar: aay nub-pa ; garey im-pa ;—as the sun aarey 


nub-pa; to sink in snow, or mud, etc., ager dib-pa. 


Sir, a TIGRIA kwezhog. 
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Sister, general term aay sing-mé; elder sister W'S" a-ch’e ; 
younger sister ara" nu-mé. 
~ 
Sit, to, seer do-pa ; ANKE!" de-pa ; hon. Nara zhug-pa, or shu-pa. 
Six, a drug; 6th aT dr’ug-pa; 16 AS Sy chu-drug ; 16th ag" 
Raye!" chu-dr’ug-pa; 60 yTAS dy’ug-chu; 60th Ray AS A dr'ug- 
2 S 


chu-pa. 
‘ N“ ) ; ~ 
Size, HAO’ ch’e-ch’ung ; NSE bom-tr’a. 


Skeleton, sae rii-trang. 
Skilful, aRarer Be-pa. 
Skin, AA}AN"4" pag-pa, pak-pa ; to skin AMA pag-pa shu-wa, (and 


shii-pa). 
Skull, ay ha-pa-la ; col. kab-li; a cup made of a skull kab-li; and 


pe-kor. 
Sky, AIAN vam ; FARA’ nam-ha. 
Slap, to,—on the cheek QA Ay AAT dram-cha gyab-pa; ANNA 
‘EY dram-cha zhu-wa. 
ag 
Slaughter, to, aySS 1 sd-pa ; ARIK! se-pa. 
~~ 
Slave, BATA ts’e-yog. 
Sleep, to, garg’ nydl-wa ; hon. masycy zim-pa, sim-pa ; NFAY" nal-wa ; 
to be sleepy aS Sap HTT nyi-tso (or nytg-tso) gyab-pa ; hon. NAAN" 
— o ‘ oN ‘ 
Sy ayyer nal-tso kydn-pa; noun, sleep a55) nyt; hon. aan zm, 
aM ; RIN nal, 
Sleeve, Lege" p’u-Pung ; also ARC" pu-d’ung. 
Slender, nyc tr’a-po ; aay hrab-pé. 
Slice, noun erst" tra-pé ; verb, to slice aaa tub-pa ; a ieial 


Slip, to, QRS EN drepas ARYA GAT dreda shore 
14, 
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Slit,—in cloth xa” ré(l) ;—in wood, etc. ax oy ser-g’a. 

an 
Slope,—upward a5 gyen ;—downward Q%" tur. 
Slothful, aay" le-lo. 
Slow, ayy or aya y’a-li or g’a-le; adv. “slowly,” is the samo. 
Small, GO chung; ECHR’ ch’ung-ch’ung. 
Small-pox, aoe drum-pa ; APF, drum-ne ; gay lha-drum. 
Smash, to, msayer chog-pa ; col. Be ch’ag-pa, or ch’a-pa. 
Smear, to, Jf75" ku-wa ; ARAYE chug-pa. 


ag ~ ee a 
Smell, to, HA" nom-pa; VARA d’i-ma Wa-wa; noun, smell 5x" 
dv’i-ma. 


Smile, to, Haq" mii-wa ; QER sara dzum-mii-wa. 

Smite, to, Aas zhu-wa. 

Smith, SI'S gar-ra. 

Smoke, noun Aer Pipa, also ai to smoke tobacco gay" 
ARR Pama Pung-wa ; gTaTAgrey Pa-ma t’en-pa. | 

smooth, sare nyom-pé. 

Snake, yer driil. 

Snare, x nyt. 

Sneeze, to, FRAT he-ch'u gyab-pa; STH TA hab-dri gyab-pa. 

Snore, to, SAVE! ngur-pa. 

S 

Snow, Ray Ka-wa ; AIEAY y’ang; to snow Rage Wa-wa gyab-pa ; 
Ragas Wa-wa bab-pa; also g’ang gyab-pa; and g’ang bab-pa; 
snow-storm MICA a" gang-ts'ub ; snow-blind aT SAAS, mig 
yang-cht ; yak-hair eye-shade for protection against snow aay x 
mig-ra ; avalanche AIRS g’ang-rii. 


Enuff, Srgay na-Va ; snuff-box WS NA-TU. 
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Soak, to, gna bang-wa. 


Soap, NAVE! suy-pa; hon. AANA ch’ag-suy; Chinese word Ors: yi-lse, 
generally heard. 


Sob, to, GX" nyu-wa. 

Sock, wary o-mo-su (probably a Mongol word). 

Sod, Ay la-ma; HE pang. 

Soft, QRZ)" jum-pé. 

Soil, A" sa; YH sa-ch’a. 

Solder, ATR A ka(r)-ya. 

Soldier, Rays mag-mi; a detachment of soldiers RAST RS may- 


gar, ma-ga. 


Sole,—of foot Arar kang-til; only MSAyA chig-pd ; TRI sha-ta. 

Solitary place, 5Aaa4aI" en-ne. 

Some, a little as tog-tso ; bare tog-tse; QA la-la; a few, some 
mga Ra-she; some one Sy @5q su-zhig; something ay Say 
ga-re chig; (RYRWH g’a-re yin-na, or gha-re yin-na);) some day 
FAIS nyt ma chig; sometimes NANNHANN  s’am-ts'am; 
RAN ren-ga. 

Son, QD pu; hon. JQ" se ; son-in-law aay ey’ 

Song, ay = she ; al lu; hymn ase gur-ma. 

Soon, ASIN gyog-ps. 

Soothsayer, F414)" tsi-pa. 

Sore, noun, Fy ma ; qa shu-wa ; adj. BAY zg, sug, and A357 

Sorry, to be, Aaargerer sem dug-pa ; aaa cr gyo-pa ; kyo-wa. 

Sorrow, yr a ART ARN sem-tr’el ; hon. QATAR Py-tr'el, 

Sort, x na; AN dre; gare NaM-pU. ; Ro rig. 


108 SOU—SPL. 


Soul, RUST" sem; hon. gay Uug. 
~ 
Sound, 5} dra, dra. 
Soup, a sha-h’u; Pr Vu-a; NOD trung-l’u. 
ae C IU 
Sour, aver kyur-mo ; Ne hyur-pé. 
- ~\ 
Source, "@ zhi, shi; Rmn jung-k’ung. 
» Ai age R 


8 
Sow, ray sy" p’ag-mo. 


South, a lho; agar lho-ch’o, lhob-ch’o. 


Sow, to, agqarcy deb-pa ; col. tab-pa. 

Space, JAPA" zhag-sa, shag-su ; ARN shong-sa; 8TH’ sa-ch’a. 

Spade, eal k’yem. 

Speak, to, alsyey" lab-pa ; ary zer-wa, ser-wa ; QOR’E\ she-pa ; hon. 
AIRING" sung-wa. 

Spear, RRC dung. 

Saestasis: Pa te-mé ; hon. maar ay zig-m6, si-mo. 

Spectacles, Ray dar mig-shel ; hon. Nagar chen-shel. 

Speech, HAH ke-ch’a ; hon. YCHR’ sung-he. 

Speed, BRAT ts’a-dr’ag. 

Spend, to,_money RGara5R ST ngiil tor-wa. 

Spice, Hae men-na, THF sha-men. 

Spider, aRar dom ; spider’s web Qkargay dom-ta. 

Spill, to, aMaaray shé-pa. 

Spin, to, Amaya, i e-wa. 

Spirit, wine WSs) a-ray ; evil spirits Qn dre ; mAG don. 

Spit, to, RSAS! THR A) cWilema tor-wa. 


Splice, to, AQVE Vii-pa. 
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Split, to, SWAPS! shag-pa. 

Spoil, to, RINT tr’o-log tung-wa, col. trob-la tang-wa ; chews la 
tang-wa. 

Spoon, 95's" uma; Baya Ryem-Vu. 

Spot, BNA tag ; gay Big ; a me-ua, or me. 

Spread, to, AACA" ting-wa ;—news, &c., BR dar-wu. 

Spring, season 5857 chi-ka;—of water HAY ch’u-mig. 

Spring, to, RACAL ch’ong-pa. 

Spy, STél' so-pa; ares ey sa kor-pa; tO spy afar gee su-pa che-pa. 

Square, aya dy’ub-shi, or drub-zhi. 

Squeeze, ‘ts, QR ts'ir-wa; AERA deir-wa, 

Stable, eX’ tara; BAC’ ta-kang ; hon. RAR ch’ibera. 

Stack, AO" pung ; to stack gergycr pung che-pa. 

Stag, vs sha-wa. 

Stage of a journey GAA! zhag-sa, or shag-sa ; yay gya-ts’ug. 

Stagger, to, amas kyor-wa ; ABR aaraaya k’yor-ne dro-wa. 

Stain, soy XS) vag-t’g 5 NEAT nam-t'ig ; TRAY sha-t’ig. 

Stairs, AIRE)" tre-pa ; AAV mae hen-dza ; stone-steps zn dob-hya ; 
the step in a doorway as c]" Vem-pa. 

Stale, aCey nying-pa. 

Stalk, Rays so-ma ; BreeN—BE'Z! jang-pa. 

Stallion, amy ta-seb. 

Stamp, or seal qo Pectse; Ra Vam-ha, 

Stand, to, AIRSRySIS ZI" lang ne do-pa; or lang-ne de-pa. 


Standard (flag) Rx SAT @ar-ch’o. 
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Star, AAR kar-ma. 

Stay, to, ARIS Ll de-pa ; aR cy di-pa ; AGAMA! zhug-pa, or shu-pu. 
Steal, to, as hu-wa ; AAA AT kuema ku-wa. 

Steam, ASNe lang-pa. 

Steel, PANT Va-chag, 

Steep, WANA zr-pé. 

Steep, to, a0" bong-wa; col. bang-wa. 

Step, a pace acy pone: stone steps Eny dob-hya. 

Stick, a, agayer YUg-pa ; Aaya gytg-pa. 

Stick, to, i paste, ages jar-wa; ABR jar-wa. 

Stiff, Ae! g’youg-po. 

Still, adv. FSC* ta-rung, @a-rung. 

Sting, to, bite, HTL so gyab-pa; RAPE! mug-pa. 

Stingy, ASTER Z| lag-pa tam-pd, (d’am-ps). 

Stink, to, Rares Pi-ma I’a-wa. 

Stir, to,—up aye nyog-pa. 

Stirrup, aya" yob; stirrup-leather oqargsy yob-b a. 

Stitch, to, Assarey ts’em-pa ; aaa Agar tv’em-pd yyab-pa, or ts’em-b’u 


gyab-pa. 
Stocking, Ra ay 0-Mo-su. 


Stomach, AR‘) trd-pa, dr? iepa ; Rayer Wog-pa; RAY p’o-a; hon, maar 
AIS, sd-dr°6. | : ; 

Stone, i do; adj. za do-i; precious stone aD nor-b’u, 

Stool, Fy tri, 

Stoop, to, alalatatal gug-gug che-pa; hon. ARK CI dii-pa. 

Stop, to, qaimsrcy geg-pas col. AMAL kag-pa ; ats QA EY yagepa. 
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Storm, Rr Br lung-ts’ub ; SLOW—AICAV EAT g’any-te’ub, 

Story, a drung, or drum ; aN gX nam-tar ; ara lo-gyi; story of 
a house ¥ayay t’o-s0. . 

Stout, AANA gyag-pa. 

Stove, iron—@Qojay'Qo" chag-tab. 

Straight, ace drrang-p6; MO" hyang ;—in front FYESy a-t’ug. 

~ 

Strain, to, Q&A) ts’ag-pa; HIMArey a strainer AHS ts’ay-ma ; 
a tea-strainer RA zay jra-ts’ag, ‘j’an-tsa.’ 

Strange, extraordinary ORAS SRS y’ang-men-dze. 

Stranger, noun QA’ ta-mi. 

Straw, Riayat so-ma. 

Stray, to, AR shor-wa ; adaraar ARs tru-ne shor-wa; to lose the 
way AVIRA lam nor-wa. 

Stream, as gyug-ch’u. 

Street, aust lam; lane Acvay hrang-g’a. 

Strength, ae ; BAN tob ; ag tu. ; 

Stretch, to, Wintel kyong-wa ; or kyang-wa; AQF Pen-pa. 

Strict, Rae) tam-po, d’am-pé. 

Strike, to, maa zhu-wa, or shu-wa; BES" dung-wa ; agers 2’ 0g-pa ;— 
on the cheek ANN Ay HAA ae gyab-pa. 

Strip, to,—off. qa shu-wa ; pi-pa. 

Strong, AR Bath che ch’en-pb; also “tod cWen-p6” and f'n ch’en-po (see 
« strength” above) ;—of drinks, tea, etc., aaIR ET gar-pe. 


Student, religious— ys} fra-pa, dr’a-pa; GAH lob-ma. 
4 
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Stumble, to, SANAQR AT ts’ig-bur gyab-pa ; SITAR na-tug 


gyab-pa. 
Stupid, maarer hug-pa ; also g’uk-pa ; Bey len-pa. 


Subjects, BAI mi-ser; QQCA bang. 

Submit, to, RST SASS go gur-wa; to submit a petition, tg: Agay 
y pu-wa, ieee, 

Substitute, Sa tsabd. 

Succeed, to, QQ°4)" ?ub-pa. 

Such, a5a5" ahem 

Suck, to, QEA'! jib-pa. 

Suckle, to, Caray o-ma ter-wa. 

Suddenly, ANAK lam-sang ;s aay lo Dur d’u. 

Suffer, to, HINA’ nar-wa ; qaa cy ae to pain mary aver zug (or 


suk) gyab-pa, with dative case. 
Sufficient, to be, Bina" dang-wa ; Qaayer drig-pa ; Kay cy ch’og-pa ; 


KIRA yong-wa. 

Sugar, Rays: cW’e-ma ka-ra; Sugar-cane mE ha-ra shing ; Sugar- 
candy arms: shel ka-ra. 

Suit, to, QAP drig-pa. 

Suite, QR ANAT Mor-yog. 

Sulpher, a mMu-z0 ; or mug-2t, 

Summer, ASA yar-ka, yer-ka. 

Summit % tse. 

Summon, to, ayer kugepa; QAR ZY b’é-pa. 

Sun, 3°51" nyi-ma,; sunset By aycy nyi-ma nub-pa, or short, nyi-nub ; 

~ 


sunrise ag5 nyt-shar. 
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Sunday, ORAS 8" za nyi-ma, 

Sundry, Ryay $0-80 ; aya soya mt chig-pa. 
Support, to, Bxer ten-pa. _ 
Suppose, to, Sa nyam-pa. 

Sure, a4 aa ten-den ; or a4 Be ten-den. 
Surgeon, ware: am- ch j sxc) men-pa. 
Surplus, ay lhag-ma. 

Surround, to, ans q kor-wa. 

Suspicion, AaNArEr d’og-pa, tok-pa; to be saapiolous amare 


d’og-pa za-wa. 


Swear, to, Raa gare na kyel-wa. 

Sweat, to, garg’ ae wa ; Eoraay aga ngiil-nag t’dn-pa. 

Sweep, to, aaaer g’e gyab-pa. | 

Sweet, adj. Paine try ngar-md, a 

Swift, AINA gyog-ps; FA ts0-pi. 

Swim, to, AArd hyel-wa; Rory ch’u la kyel gyab-pa. 

Swine, Aqyc" p’ag-pa,; swineherd Eye" p’ag-dii; & herd of swine 
RATS p’ag-W’yw.! 

Swing, on acaiegs cr ling-ling che-pa ; gal aS Beer yug-yug che- 


pa; also Jing-ting feng as and yuk-yuk tang-wa. 


Sword, xay ay ral-dr’i ; ayarsay" dvi pa-d’am ; ZANT tseb- “80 ; Rea 
Ae’ d’rt sha-lang. 

Syphilis, ay say se-mo. 

Table, aye chog-tse ; yey gya-chog ; hon, mer seay si-chog; table- 
cloth Saya chog-h’eb. 
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Tail, 35575) zhug-g’u; ER nga-ma. 

eae 

Tailor, aN gs ts’em-b’u-wa ; ROSES, piniitlee. 

Take, to, macy len-pa ; A's lang-wa; to take hold of aya zime 
pa, ARSE! dein-pa ;—by force QRaTEL tr’og-pa ; to carry off age 
ART Myer dro-wa ; ARS aeTy ; to take out QAyzr dén-pa;— 
up wRaayayey yar gyog-pa ;— Off AQV4l bi-pa, col. fia 

Tale, an drung, drum. , 

Talk, to, Aysy  lab-pa; A955 Wes ax"q zer-wa; hon. AAG 
sung-wa ; noun aN" tam. 

Tall, AYA Vo-pd ; ERA ring-pd. 

Talon, asst der-mo. 

Tap, to, ay 5a 9540 tag-tag che-pa. 

Tape, measuring—ay'45" t’ag-hi. 

Target, ads ben ; Sl aac bee 

Task, ayy le-ka; hon. AAPA ch’ag-le. 

Tassel, Soa ting-hii, trung-kii; RX prur; RANEY dar-kii ; sx-a) dar- 
che, ~ ’ a : : 
Taste, to, yaya dr’o-wa ta-wa, (col, tob-la ta-wa) ; hon, BANA STN 

Ey" jag-di’o zig-pa; noun aa dy’o-wa ; hon. aay Jag-dr’o. 

Tavern, SCAC’ ch’ang-Wang. 

Tax, AY tral, 

Tea, & j’a; hon, NAPE’ siy’a; a brick of—E'qay j’a-l’ag ; a round 
bowl of—e’Ray ja-ri; tea-pot BARC j’am-bing ; HARA Voy-ti ; 


~ 


x iets MS 
aya tib-ril ; hon. ANAS) sé-tib, Names of—:—Ilst quality 
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RARE dru-dang ; and—Asaaay drunyi; BYd—AZC chu-pa ; 
ath—agn2r gye-pa. . 

Teach, to, NTA" lod-pu; Sarr lin-pa. 

Teacher, Rar ay ge-gen ; NTSC lob-piin. 

Tear, to, 3QyQ" re-wa ; Rays di’e-wa. 

Telescope, anger gyang-she, 

Tell, to, AZ lab-pa; BRAY wev-wa; RAR ET she-pa; hon. SINC: 


SUNG-WA. 


Temper, ay gyi; good tempered Ran cee lo-gyti ring-pé ; and 
S xg . 
gyw-ma ring-pé ; bad tempered qscae zhe-dang ts’a-po. 
Tempest, aC aa lung-ts’ub. 
~~ 
Temple, BRS lha-h’ ang ; 515 AC ch’b-k’ang. 
Tempt, to, cheat APA< SCA" go-kor tong-wa, or tang-wa; SPQ 
pt, ’ ’ Aa a5 ag . } al 


lu-wa. 


Ten, Je chu; 10th Agcy chu-pa; 10,000 fe tr’. 

Tent, 3A" g’ur; to pitch a tent ager gur gya-pa. 

Tepid, Sagar (or RY AEs) dr’én-jam. 

Terminate, to, Aq" ts’ar-wa. 

Terrify, to, QESNATHAA jig-trag biil-wa. 

Territory, Yc ae 

Terror, AEN jig-pe, or QENN AT ig-trag. 

Testify, to, RECS 21 pang-pé che-pa. 

Than, Aa le; QA’ we. ; , s 
Thanks, INE (S) Uuge (ch’e). 

That, 5 @e; that over there ry Sy payi; that up there war 


ya-gi; that down there syay magi. 
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Theft, a ee anya ku-ma. 

Their, wae Pone-ts’ di ; nea d’e(n)-ts’ ot. 2 ai 
Them, maar Ron-ts’o la; aera d’e-ts’o la, ete. 

Then, Rat de-ne; at that time 5 ary Pei Vii Su; Ra MARTA ay 


de-t kab su. 
There, Ror de-la; RR der; ys Ve-re ; 2 Ve-na: . 
Therefore, Ra aan de-t dn la; RA HAN de-t kyen-g’ yi; ey 

dei cWired’u, % 
Tibet, Thibet, AE vO ; AR way b6-yiil ; Awa b'6 lung-pa, 
Thick, qgay zy Pug-pé ; ser ry bom-pé. 

ae 
Thief, AAA hii-ma, ku-ma. 
Thieve, to, Ff ku-ua; AFA AT Ati-ma ku-wa. 
~ ~ ~~ 

Thigh, Fas7 Ja-sha. eae 


Thin, erat br ra~pé ; ya hrab-pé ;—of people, or animals, TE 


sha kam-pé. 

Thing, SAS] cha-lag ; also SAAT che-log. 

Think, to, FASE sam-pa; NAVASSA! sem-la sam-pa ;—over ASIsy 
ABST or ABR'Q" sam-lo tong-wa, or tang-wa. . 

Third, WNH'A" sum-pa. 

Thirst, SY kom ; PYRE! Wa kom-pa; hon. Garassy zhal-kyem. 

Thirsty, to be, mrRarey Wa kom-pa ; hon. qargnarer zhal kyem-pa. 

This, QF di. 4 3 

Thorn, SH ts’er-ma ; mara seé-wa. 


Thousand, 8c tong ; Soy tong-tr'ag. 
‘Thread;- BAC kii-pa, 
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Three, AISA sum. 

Threshold, gayey t’'em-pa. 

Throat, M5) ke; HN gill; HR ait 

Throw, to, ROT yee gave gyab-pa ; ANCA prang-wa; Bay 
chute | : 


Thumb, AGe ve-pd; NFAT’ Ve-v’ong ; hon. Sse cW’ag-t'e; thumb. 
ring ag AI: t'e-g’or. 

Thunder, QaRy AS drug-he 5 Aa ay gam digits gail -pa. 

Thursday, maa gs'5 (or 4]") za-p’ur-pa. 

Thus, QR AS din-dra ; ahanq@s di gsi qv zhe ; oy che. 

Tidings Bi tins By (or ARS) win; ARS tela 

Tie, to, ARETE! dam-pa; Reyey dom-pa ; akasret og. Pas —Qaoo 
ch’ing-wa, ; ARATE he yig-pa ;—a knot RAL AAT dii-pa gyab-pa. 

Tiger, yay tag. : 

Tight, asy et Vam-pé. 

Timber, At shing. ; 

Time, hour BBY ch’u- ts°6 noun, ine at dai; Bast kab ; life— 
x ies present—4C RIC’ d’eng-sang; in the sense of one time, two 
times, etc., QS" len ; BR tsar; gcar eng ;—~is up, near, arany 
or RARE ren dug, or ren song. a : 

Tin, JAX sha-kar. 

Tinder, ya tra-wa ; col. pa. 

Tip, point #; reward meray sb-re ; ake ch’any-rin  (wine- 
money). 


Tipsy, x'q3" rab-zt. 
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Tired, to be, QO'HR ET Vang ch’e-pa; hon. A IOBY hu-t’ang ch’e-pa ; 
a) 
kuenye-po. 
Tobacco, THY Ca-ma; hon. Neay zhe-bu. 


Too, FARCIA'R or AEA ETT kang-piri dzugeg’ . 

Together, aN nyam-@u ; eS fang nyam-Vu; QF ASAT 
len-chig ; hon. Bayer or BARN lhen-chig-@u, or lhen-gye. 

Tolerate, to, gaa crear 26-pa gom-pa. 

Tomb, 4X dur; ANVRY Vur-k? ung. 

eremiewes oun Chumbi Valley) ara dro-mo-wa, 

Tongue, ar che ; hon. gaa jag. 

Too, very, st" ha-chang; also WE’ yany ; me kyang ; too much 
RCAC mang song; too little sc Nc" nyung song, etc., simply add 
Ric’ song to the root of adverbs, sarki or adjectives as the case may be. 

Tools, ATH lag-ch’a. - 

Top, summit x tse; cover Prayss, Kob-ché, 

Tooth, 8} 80; hon. BAST ts’em. 

Torch, ar drén-ma ; BAQX pa-bar ; aanay men-kal.’ 

Tortoise, SNQYN rii-pel or ri-be. 

Total, sary dom-t’o. 

Touch, to, Ravel reg-pa; AINTAIV AAA! lug-pe t'ug-pa. 

Towards, EAVAY ngo la; RRR Var-du, 

~ 
Towel, Uys" a-chor ; hon. Anse: zhal-chor. 
Town, ACS dr’ong- yer ; acer dr’ong-pa (village, sometimes used). 


Toy, RATE tse-mo tse-ya. 
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Track, foot-print ATEN kang-je. 

Tyade, to, Srgre ts'ong gyub-pa; noun 3" t’'ong; trader Xt‘q! 
tx’ ong-pa ; Kerstig ts’ ong-pin, 

Tramp, a loafer, aan mi-k’ yam ; Qmsagsre K’or k’'yam-pa. 

Tranquil, Rays Wa-g’u sim-b'u ; ayer de-pé, 

Translate, fo. aya ke gyur-wa. 

Trap, aI or a nyt, 

Tray, Acar shing-tr’6, 

Treasure, ary nor-Vu ; treasurer EIT SHES elWanedz, 

Treaty, Slay or May g’en-gya; to make aay aT g’en-gya 
Z0-WA, OF may ags gen-gya dri-wa ; nang gS er zang-drig che-pa. 

Tree, ACRE sing-dong ; AC shing ; ane dong-pé. 

Tremble, to, ARSE dar-wa ; ARN AT dar gyab-pa. 

Trial, Rasy er tag-pa. 

Soo BANA’ 2tur-sum : TAT ere 

Tribe, g° de; ARN rab; ARAN’ mi-rab ; YAS’ mi-gyii. 

Tribute, Ba BR ten-ts’e, or aaay ~ 

Trigger, aaey kam-pa. 

Troop, AAR" pung ; AAATAIC mag-pung. 

Trot, to, ae dur-pa ; angers dur-gyab-pa. 

Trouble, a dug-pa ; RTA dug-ngal, dung-ngel. 

Trousers, ARH dor-ma, 

True, TAR 4 den-pa ; sina cr ngén-pa; C&L)! nge-pa ; aay dr'ang-76 ; 
truly RES AN RCSA ‘ngé-ne drang-ne? ; aaa 5 den-par. 

Trumpet, ADT @uny. 
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Trunk,—of iron SAA chag-gam ;—of leather MRR ho-gam. ae 
Trust, to,, HVS yi ch’e-pa; ASASA! d’e-pa che-pa. 

Truth, AR REN den-pa ; ANS ACH ke-cl’a dr’ang-pé ; VSIA 
Try, to, aque tw’é ta-wa 3 (QQR'X be-pay 

Tuesday, MBA HATS za mig-mar. 

Tumble, to, (25'Q" “ar-wa). 

Tumour, QQ) zhu-wa (seldom used). 

Tumult, amare tr’ug-pa. 

Turkestan, wor hor-yil; @ man of—&x\ty hor-pa. 

‘Turn, to,—round ARTHTA hora gyab-pa ;—OVver Nr Rayaarer a-log 
_gyab-pa ;—head over heels RATTIGAY AY LY go-zhug Wy-pa ; to alter, 
change $55) gyur-ie. . a 9 oo : 
Turnip, scat nywigema. OS Steen 

Turaoise, sy yt. | 

Tusk, Nay ch’e-wa. - 

Tutor, §ASAF lod-pén ; aa aa sien 

Twenty, oT re 20th 3° - LY nyt shu-pa. 

Twilight, VTA sab-sib ; AISA nam-sd. 

Two, maar nyt. 


Twist, to, yor dil. 


Ugly, BE nye-pé. 
Ulcer, 5° shu-wa. 
4 ca. 


Umbrella, SARIN nyi-dug, 
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oer oe is a tea, SiovGatss A} Bese 2 ad, 


Unable, to be, verbs “to be able” with a negative, thus: Seqrer 
Uncle, paternal—WY a-k’u ; maternal—WY @C" a-zhang. ~ 
Uncommon, smatt kén-pé. 

Under, Aayar og-la. 

Understand, to, aay ha-g’o-wa ; hon. Aer k’yen-pa. 
Understanding, Rayer rig pa ; aver she-pa, she-cha. 

Undo, to, untie Qayarsy dvél-wa ; ayer (p.t. generally used.) 
Undress, to, ROT AAT AS EN @ug-lo pi-pa. 

Unfortunate, “ARR REAR sede me-pa; ARIS ARIS IR CY sé-nam 1me- 
: pa; hon, SARK SEL) ku-sd me-pa. 

Unhappy, Sergey or E{* sem dug-pa, or po. 

Unite, to, grey eer to stick together gn chor-wa, jar-wa, 
Unless, aS me-nd. 

Until, ax"5" Var-d’u. 

Untruth, NATE kyag-dziin. 

Up, WR yar. 

Uphill, Ba" g’yen. 

Upon, YC teng-la; SIE'AY gang-la ; Rie'ar g’ong-la. 

Upright, Cay dv’ang-pé ; ANNO sem dr’ang-pé. 


Te, ~ 
Us, C’K’AY! nga-ts’o la ; 05 Saar ngenam la, 


”? 


Note! to form words beginning with “ un, 
usage explained in the chapter on negatives. 


meaning “ not,” employ the 


Vv 


Vacant, goer tong-po. 


Vanity, ROAR Vang-do, A 
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Valley, KC! rony. : 
Value, Ra ren ; AC g’ong ; Rane rin-g’ong. 

Vanish, to, Wald’ yal-wa, ye-wa. 

Vanquish, ayersy gyal-wa; to be vanquished Ya"cy pam-pa. 
Variety, eS na-ts’og ‘ aay min-dra-wa. 


Veal, aa.q° b’e-u sha, 
Vegetable, there is no word in Tibetan for ‘ vegetables,’ they simply use 
Chinese words such as: Q&&J is’e; BAY’ ts’e; aay l’o-ts’e ; cre 


pe-ts’e ; re etc., etc., all of which are imitations of Chinese. 
Vein, x tsa. 
Velveteen, ser pu-ma, 
Vengance, RATA dra-len, 
Venison, aay sha-wid sha. 
Vermilion, XA] HASW gya(m)-tsel. 
Verse, WIRTICAN ang-drang ; SAYA SY ts’ig-che-ma. 
Very, 580" ha-chang ; aay shin-tu. 
Vessel, a pot a5 nb. 
Vice, Soyer dig-pa ; aaa min-ge-wa. 
Victorious, ars gyal-wa ; RES Ba jom-den. 
Victuals, HAIN gyag ; BTR tob-ch’e. 
Vigour, AR" she ; PAIN chugs aig? tu Par tob. 
Village, ARN dr’ong-seb ; ware’ yiil-ts'o 5 AIRY dr’ong-pa. 
Vine, SHARE GC giin-drum shing. 
Vinegar, BQ ts’u. (Chinese word). 


Violet, iskaStahanial (colour) yiin-drum dog. 
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sae ee 


Virtue, Rayer yer. 

Visit, to, ABA" jal-wa. 

Vocabulary, Sina ming-dz6. 

Voice, aR ke ; y dra, dr’a; hon. RING ARY sung-he. 

Void, Rey tong-pa ; als cy me-pa. 

Volume, gG pu-tt ; (asp aay ley-b’am). 

Vomit, to, ayy kyug-pa. 

Vow, sa’ aa ; RAY RAT @um-tsiy ; to VOW Raa Hay na kyel-wa ; 
to promise Rsraiecy We len-pa. 

Vowels, AXES yang. 


Vulgar, 4c! p’al-pa; RSQ'RAS ma-rab. 


W 
Wages, ANN p’og, p’o; RESYY p’og-t’od ; AY ln. 
Waggon, Sew apn af shing-ta K’or-lo. 
Waist, ARAN ke-pa;—belt ARON he-rag, p55 kye-ray. 
Waist-coat, Raye hven-7’a. . 
; i = ee O i . ° 
Wait, .to, aT gug-pa ; ATA gug ne do-pa; hon. a aa 
AGAIN! gug-ne zhug-pa. 
Wake, to, may NRC nyt oh ; hon. AA AIR AY nal se-pa. 
Walk, to, QX}q’ dro-wa ;—on foot ATH NART hangtony la dro-wa; 
to take a— AS ARS AVA aT ey Wyam-k’yam la dro-wa; col. ch’am- 
cham la dro-wa; hon. QXV2)" instead of QATA 


Wall, ayer tsig-pa ; city— amar: cha-ri, cha-rt. 
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Walnut, yxy tar-ka. 
Wander, to, QBSrel Wyam-pa ; amarasraay sy ’yam-ne dro-wa. 
Want, to, to need aaTaray" go=pa. 
War, 5X57 ma(g) 5 to—RNST ATEN ma gyab-pa. 
Ward, to,—off QE'Q" sung-wa ; srung-wa. 
Wardrobe, al al ch’ag-gam(?) 
Wares, ae Rar t’song-zog ; xcwy t’song-ya. 
Warm, ar dy’o-pé. 
Warrior, SH5]H" mag-mi. 
Wash, to, QRY4! tr’ii-pa. 
S 

Wasp, ec drang-b'u. 
Watch, noun SSVARR ch’u-ts'd k’or-lo. 
Watch, to, Rayarcy mig ta-wa ; arey so-pa ;—man ayes 80-pa. 
Water, & ch’u; hon. SI ch’ab ;—tub Smee cl’u-zhong. 
Wave, to, ROATASST SSI yug-yug che-pa; wave of the sea QQ’ 

RON beclab. - . 
Wax, sealing—al& la-ch’a. 
Way, ast lam ; ASEM lam-ka; manner KAY ts%il ; Spinal chi-lam. 
Weak, AA" gii-pd ;—of tea, wine, &c., arc’ la-pé 3 SY la-wa. 
Wealth, * nor; BBA gyu-ch’a. 
Wealthy, 252" apeaai 
Wear, to, Beer g’iu-pa ; ange] g’yon~pa, 
Weary, to be, QUE)" Pung ch’e-pa; hon. SPRAY AOA’ ku ngal ch’ung- 

was PE RHA(QE) o-gyal (ch’ung-ru). —— 
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Weasel, ayer tre-mo; (spelling dubious). 

Weather, AN’ nam, lits: ‘sky.’ 

Weave, to, AXA dA t'ag-pa ; Weaver ARs ARS tug-Ken ; gayer ea. 
g’a-pa. 

Web, gaa Pag. 

Wedding, SE's)" ch’ang-sa ; AT YS b’ag-ton. 

Wedge, ADase shing-tsab. 

Wednesday, maa’ Beyer za-lhag-pa. 

Weed, g04° tsa-ngen. 

Week, WANT diin-tr’ag ; SAG" hab-ta. 

Weep, to, Ga" ngu-wa ; hon. AAaTES shum-pa. 

Weigh, to, aaiaarer gyog-pe 5 aysrangysy gya-ma la gya-wa ; RAPE" 


jal-wa. 


Weight, wore yang-cht. 


Welcome, ZIAVRST ACSC cWag-p’e nang-ch’uny ; adgerninar chon- 
pa leg. 

Well, noun, aac ch’u-d’ong ; aac tr’én-pa ; adv. weyey yag-ps ; AR 
ra de-po. 

West, s2imqay nub-ch’og. 

’ ia ial g 
Wet, aaer lon-pa. 
What, arx g’a-re ; ae g’ang ; S chi; whatever pA Waerac’ g’a-re 


yin na-yang. 
Wheat, af dy’o ;—flour ayaa dr’o-zhib~ 


Wheel, ARR "Af Hor-lo. 
When, STRAY g’a-d’ti ; aay nam. 
Whence, ayaa y a-ne ; aca gq ang-ne. 
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Where, Se)" g’a-pa; WS gare; TF g a-na. 


Whet, to, 25°" dar-wa ;—stone aE dar-do. 


z 
Wheather, 3 na; FR" nam. 

Which, ICA} y’ang-g'; SY y’a-gi. 

Whip, sqay and aa aay tii-chag, te-cha. 

Whirlwind, are lung-ts’ub. 

Whisper, to, 4a Garay shab-shob lab-pa; Repauerayrey kog-lab 


gyab-pa. 
Whistle, to, aragyer st gyab-pa ; ary geet si-dr’a gyab-pa ; a tune by 


whistling &f'gy si-lu. 

White, 97x") ae 

Who, AV" su. 

Whole, ACS" ts’ang-wa ; aay gang-g’a ; QNNS5 Vam-che. 

Why, meray g angela ; Racor don g’ang-la ;. Say. chi-la. 

Wick, HORN dong-re. 

Wicked, cael ngen-pu ; NN CACY sem ngen-pa. 

Wide, NERY ET yang-pd; and g’ti yang-pé ; ayaa gya ch’en-po ; qc” 
axa zheny ch’en-pd, and zhang ch’en-pé. 

Widow, Ways'ey yug-za-ma (used as a term of reproach). 

Width, qc’ zheng, zhang. 

Wife, vulg. ATaag kye-men; QOS ch’ungema; hon. BAP @AyAN 
cham ku-zhog ; By AIST Iha-cham ku-zhog ; agar! ea ; 
mate, either husband or wife, Ta kun-da. 

Wild,—animal S-qmay° ri-dag. . 


. ee ~~ 
Wilderness, AQ5] i drog-tong ; yy sa-tong ; JOG’ ch’ung-Vang. 





Will, testament Raney Ra-cWem ; to Will, want, desire amar go ; 
ARR di. 

Willow, gna" chang-ma. 

Win, to, AAA gytl-wa ; Baey Vob-pa; Qeyrey eub-pa. 

Wind, acer lung-pé ; Bayar Thag-pa. 

Wind, to, gare’ dril-wa. 

Window, aya ge-k'ung ; wa tr’a-ma. 

~ 

Wine,—of grapes A Se giin-ch’ang. 

Wing, Gaye" Hives nant. 

Winter, ANT giin-ka. 

Wipe, to, alecr ch’i-pa. 

Wise, NAVE! e-pa ; ar Ra er yén-ten ch’en-pé. 

Wish, agave di-pa; to wish QRY AWS dé pa y6-pa; akan RS 
do-kyi re, or Ras with verb ‘to be’ with the nominate in the dative 
case, thus: RrarAks 2s I wish, &c. 

With, 5c’ dang; SI98!5' nyam-d’u; agententive case, by ANN 
Bay | ASN &e., Laisa to the instrument. 

Wither, to, QR cWi-wa ; col. aa shi-wa ; ayer nyl-pa. 

Within, 4f'ay" nang-la ; AR’ nang-na Sayay b’ug-la, or ye 

Without, outside Baar ch’i-log 5 ay aiaysray ch’i-log-la ; not hav- 
ing RFC" me-pa. 

Witness, Rein 2 pang-pé ; to give witness Roney REN pang-pb che-pa. 

Woe, NAVARA dung-ngel ; woe! SNSP GN tra mi shi. 


Wolf, yey chang-g’u ; a chang. 
~~ 
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Woman, SN SAT kye-men ; gyaR b’u-me. 

Wonder, noun, ENS SO ngo-ts’ar ch’e-wa ; ESV SAQA ngo-ts’ ar 
oWe-wii le ;—full NSA yam-ts’en, yam ts’a-pé ; verb, to wonder 
Kasay or Raga gece 

Wood, At shing ; wooden Ara} shing-g’i ; a forest AR ama shing-na. 

Wool, 3Ay 0’, pel; Woolen Nays} We-g’i ;—cloth MSY nam-b’u Qa 
Ral gona. | 

Word, Ry tig; HEH le-ch’a; hon. AMA ka. 

Work, ART le-ka; hon. QAR ch’ag-le ; to work, simply add gy cr 
che-pa, or AISR'A" nang-wa. 

Worship, to, HSSAAINA ch’s-pa biil-wa ; armsiay' gs ct Iha-sél_ che: 
pa ;—orally maka geet an-dén che-pa; hon. qaradaaac'sy zhal- 
dén nang-wa ;—in a Christian sense ATITS OS nyen-kur che-pa. 

Worst, Sy dng ahd: 

Worth, 43) 7m ;—less Rarer d’Gn-me. 

Worthy, are! épa; SOY rung-wa. 

Wound, # ™a; to wound HOA ma zo-wa. 

Wrap, to, amare dril-wa. 

Wrath que zhe-dang ; qe t’o-wa; to be angry Bayer as" ts’ig-pa 
za-wa ; hon. REACT ETAL gong-pa ts? ung-wa, 

Wrist, QSyRX"  lag-ngar, la-nga. 

Write, to, ARS dri-wa, dr’i-wa. 

Wrong, Ber asTaraasy tr'ig-ts’ig min-dug ; arOeey ma-yin-pa ; Wicked 


Cael’ ngen-pa. 
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Y 


Yak, SRNSy ya; female—aQ dri; wild—Q&C" drong; cross-bred— 
: wae 
NEN’ dzo-mo. 

Yard, court—srx: go-ra. 

Yarn, ACT sing-hii or hring-hii ; white—jc'575 hring-ar ; blue— 
CO ae = : 
AoNA hring-ngon. 

Yawn, to, SSA RCARC ug-ring tong-wa. 

Year, a lo; this year Ray d’a-lo ; next year oy dri-lo ; ROVOHRIAN" 
d’ab-sd ; last year aan na-ning ; aac na-nying. 

Yeast,_for bread gay"5ay biil-tog ; BOSH p’ing-tsum ;—for beer AQay 
pab; BUX ch’ang-tsi. 

Yellow, NZ! ser-p6. 

Yes, Aon" la ; OTST la-so, or simply repeat the aux. verb ‘to be.’ 

Yesterday, RY ’a-sa; last night ASC dang. 

Yet, FSC d’a-rung. 

Yield, to, RAT RASS go gur-wa; also to subdue. 

Yoke, mae qs nya-sing. 

Yonder, 45 pa-ru ; er ay pra-g't; (NF yen). 

You, Bs kyo ; By30° k’y0-rang ; hon. 5a k’yen ; By k'ye. 


Young, aragaer lo zhon-pa ; lo zhon-zhon. 


Finis. 


